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Say what you have done today, this week or this year with the perfect: he trabajado, hemos
tenido.

In Spain the perfect is the everyday past for today, this week and this year. It is the first past tense you
need, and the easiest: one helper verb plus one form ending in -ado or -ido.

words

word meaning example

todavía still; yet (todavía no: not yet)
Todavía vivo en Lavapiés con Lucía.
I still live in Lavapiés with Lucía.

aún still, yet (= todavía)
Aún tengo mucho trabajo.
I’ve still got lots of work.

incluso even
Trabaja todos los días, incluso el domingo.
He works every day, even on Sundays.

mismo same; myself, yourself… (yo mismo)
Diego y yo trabajamos en el mismo proyecto.
Diego and I work on the same project.

pues well…; so, then
Pues no sé, quizá un café.
Well, I don’t know, maybe a coffee.

intentar to try
Intento hablar español todos los días.
I try to speak Spanish every day.

decidir to decide
He decidido vivir otro año en Madrid.
I’ve decided to live in Madrid for another year.

preferir to prefer, would rather
¿Prefieres café o té?
Would you rather have coffee or tea?

la presentación presentation (pl. presentaciones)
Mañana tengo una presentación importante.
I’ve got an important presentation tomorrow.

la reunión meeting (pl. reuniones)
La reunión es a las diez.
The meeting is at ten.

el/la cliente client, customer (pl. clientes)
El cliente llega a las once.
The client arrives at eleven.

el/la colega colleague (pl. colegas)
Diego es mi colega en la oficina.
Diego is my colleague at the office.

la oportunidad opportunity, chance (pl. oportunidades)
Es una buena oportunidad para aprender.
It’s a good chance to learn.

quizá maybe, perhaps
Quizá vamos al cine esta noche.
Maybe we’ll go to the cinema tonight.

pattern  he trabajado: the perfect

wishyou.today
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he · has · ha · hemos · habéis · han -ado · -ido today, this week, this year, ever

The perfect is haber (he, has, ha, hemos, habéis, han) plus a participle: -ar verbs end in -ado
(trabajado), -er and -ir verbs in -ido (comido, vivido). In Spain it’s the everyday past for a time that isn’t
over yet: hoy, esta mañana, esta semana, este año. The participle never changes: ella ha trabajado,
nosotras hemos trabajado.

Hoy he trabajado mucho. I’ve worked a lot today.

Esta semana hemos tenido tres reuniones. We’ve had three meetings this week.

¿Has comido ya? Have you eaten yet?

Diego ha preparado la presentación. Diego has prepared the presentation.

dialogue  monday morning

diego ¡Buenos días, Anna! Hoy has llegado muy temprano.
Morning, Anna! You’re in very early today.

anna Sí, a las ocho. He preparado la presentación para el cliente.
Yes, at eight. I’ve got the presentation ready for the client.

diego ¡Muy bien! Yo he intentado terminar mi parte, pero aún tengo mucho trabajo.
Great! I’ve tried to finish my part, but I’ve still got lots to do.

anna No pasa nada. La reunión es a las once. ¿Prefieres hablar tú primero?
Don’t worry. The meeting’s at eleven. Would you rather speak first?

diego Pues... sí, mejor. Oye, ¿has leído el mensaje de la jefa?
Well… yes, that’s better. Hey, have you read the boss’s message?

anna Todavía no. ¿Qué pasa?
Not yet. What’s going on?

diego Ha decidido algo importante: tenemos una colega nueva. Es de Buenos Aires y
llega el miércoles.
She’s decided something important: we’ve got a new colleague. She’s from Buenos Aires and she starts on

Wednesday.

anna ¡Qué bien! Quizá es una oportunidad para aprender el español de Argentina.
Great! Maybe it’s a chance to learn Argentinian Spanish.

diego ¡Y el de México! ¡Ahora somos un equipo muy internacional!
And Mexican Spanish! Now we’re a really international team!

spell it  cover the word, write it, check

still; yet (todavía no: not yet) todavía

still, yet (= todavía) aún

even incluso

same; myself, yourself… (yo mismo) mismo

well…; so, then pues

to try intentar

good to know · Diego says: in Mexico and most of Latin America people use another past tense here
(hoy trabajé mucho). You’ll meet it in unit 3; in Spain, today and this week take the perfect. quizá and
quizás are both correct and mean the same. aún with an accent = todavía (still, yet). aun without an
accent means even, like incluso. Some verbs change their vowel when it is stressed: quiero, prefiere,
puedes (e becomes ie, o becomes ue). You will meet them as ordinary words from today on; day 37
explains the pattern.
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¡Hoy has aprendido el perfecto! Today, this week, this year: you can now say what you’ve done.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about experiences with ¿has … alguna vez? and nunca he…, and use the irregular
participles: hecho, dicho, visto, puesto.

Have you ever…? is the question of every first chat. A handful of common verbs have their own participles
(hecho, visto, dicho, escrito), and they’re the ones you use most.

words

word meaning example

romper to break
He roto mi móvil otra vez.
I’ve broken my phone again.

descubrir to discover, to find out
Hoy he descubierto un bar muy bonito.
Today I’ve discovered a really nice bar.

imaginar to imagine
Imagino que estás cansada.
I imagine you’re tired.

la aventura adventure (pl. aventuras)
Vivir en otro país es una gran aventura.
Living in another country is a big adventure.

sorprender to surprise
Me sorprende el horario de España.
Spain’s timetable surprises me.

extraño strange, odd
Es un día extraño: no hay nadie en la oficina.
It’s a strange day: there’s nobody in the office.

raro strange, odd; rare
¡Qué raro! Manuel no está en el bar.
How odd! Manuel isn’t at the bar.

famoso famous
El Prado es un museo muy famoso.
The Prado is a very famous museum.

perfecto perfect
¡Perfecto! Nos vemos a las ocho.
Perfect! See you at eight.

verdadero real, true
Lucía es una verdadera amiga.
Lucía is a real friend.

el hecho fact (pl. hechos)
De hecho{hecho}, nunca he estado en México.
In fact, I’ve never been to Mexico.

abierto open
La biblioteca está abierta{abierto} hasta las nueve.
The library is open until nine.

el escrito piece of writing (pl. escritos)
Necesito la información por escrito{escrito}.
I need the information in writing.

tal such; tal vez: maybe
Tal vez vamos al cine el sábado.
Maybe we’ll go to the cinema on Saturday.

pattern  hecho, dicho, visto: irregular participles

wishyou.today

have you ever…?
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he · has · ha… hecho · dicho · visto · puesto · escrito · abierto · vuelto · roto

¿alguna vez? · nunca

A few everyday verbs have their own participle: hacer → hecho, decir → dicho, ver → visto, poner →
puesto, escribir → escrito, abrir → abierto, volver → vuelto, romper → roto, descubrir → descubierto. For
experiences, ask ¿has … alguna vez? (have you ever…?) and answer nunca he… (I’ve never…).

¿Has estado alguna vez en México? Have you ever been to Mexico?

Nunca he escrito un libro. I’ve never written a book.

¿Qué has hecho hoy? What have you done today?

Manuel ha puesto una foto nueva en el bar. Manuel has put a new photo up in the bar.

dialogue  the photo on the wall

manuel ¡Buenos días, Anna! ¿Lo de siempre?
Morning, Anna! The usual?

anna Sí, un café con leche, por favor. Oye, Manuel, esa foto es nueva, ¿no?
Yes, a white coffee, please. Hey, Manuel, that photo’s new, isn’t it?

manuel Sí, la he puesto esta mañana. Es mi hijo con un actor muy famoso.
Yes, I put it up this morning. It’s my son with a very famous actor.

anna ¡Qué bien! ¿Y tú has conocido alguna vez a un actor famoso?
How nice! And have you ever met a famous actor?

manuel ¿Yo? Nunca. Pero mi hijo ha hecho una serie de aventuras, ¡y la he visto tres
veces!
Me? Never. But my son has been in an adventure series, and I’ve watched it three times!

anna Imagino que es muy buena. ¿De qué trata?
I imagine it’s very good. What’s it about?

manuel De un pueblo donde pasan cosas extrañas. Es un poco rara, la verdad, pero ha
tenido mucho éxito. ¡Me ha sorprendido!
A village where strange things happen. It’s a bit odd, to be honest, but it’s been a big hit. It’s surprised me!

anna ¡Perfecto! Tal vez la veo esta noche con Lucía.
Perfect! Maybe I’ll watch it tonight with Lucía.

spell it  cover the word, write it, check

to break romper

to discover, to find out descubrir

to imagine imaginar

adventure la aventura

to surprise sorprender

strange, odd extraño

good to know · ¿Has estado en…? uses estar: he estado en Sevilla = I’ve been to Seville. abierto is also an
adjective, and then it agrees: la biblioteca está abierta, los bares están abiertos. de hecho (in fact) and
he hecho (I’ve done) are the same word: hecho is also a noun, a fact.

¿Has aprendido algo hoy? ¡Claro que sí! hecho, dicho, visto, puesto: the big irregular participles are
yours.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Introduce yourself and others: nationality, surname, what you do and the languages you speak;
know that el idioma and el problema are masculine.

Meeting a new colleague means the classic questions: where are you from, what do you do, which
languages do you speak. Today also clears up a trap: some nouns in -a are masculine (el idioma, el
problema).

words

word meaning example

argentino Argentinian
Martina es argentina{argentino}, de Buenos
Aires.
Martina is Argentinian, from Buenos Aires.

vos you (informal, in Argentina)
¿Y vos de dónde sos?
And where are you from?

el mate mate (a herbal tea) (pl. mates)
Martina toma mate todas las mañanas.
Martina drinks mate every morning.

el tango tango (pl. tangos)
Los jueves, Martina baila tango.
On Thursdays Martina dances the tango.

la fotografía photography; photograph (pl.
fotografías)

Me encanta la fotografía.
I love photography.

el fotógrafo photographer (pl. fotógrafos)
Martina es fotógrafa.
Martina is a photographer.

el/la artista artist (pl. artistas)
En Lavapiés viven muchos artistas.
Lots of artists live in Lavapiés.

el idioma language (pl. idiomas)
¿Cuántos idiomas hablas?
How many languages do you speak?

la nacionalidad nationality (pl. nacionalidades)
¿Cuál es tu nacionalidad?
What’s your nationality?

el apellido surname (pl. apellidos)
En España tenemos dos apellidos.
In Spain we have two surnames.

alemán German
El cliente es alemán, pero habla español.
The client is German, but he speaks Spanish.

italiano Italian
Mi apellido es italiano.
My surname is Italian.

francés French
Hablo un poco de francés.
I speak a bit of French.

dedicarse to do for a living
¿A qué te dedicas?
What do you do for a living?

pattern  el idioma, el/la artista, el agua

wishyou.today

martina from buenos

aires

Spanish A2
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el idioma · el problema · el tema el artista · la artista el agua · el área

Most nouns in -a are feminine, but a group of words in -ma, from Greek, are masculine: el idioma, el
problema, el tema, el sistema, el programa. Nouns in -ista are the same for a man and a woman; only
the article changes: el artista, la artista. And feminine nouns that start with a stressed a take el in the
singular, but stay feminine: el agua está fría.

El idioma no es un problema. The language isn’t a problem.

Martina es una gran artista. Martina is a great artist.

El agua está muy fría. The water is very cold.

¿Cuál es el tema de la reunión? What’s the meeting about?

dialogue  a new colleague

diego Anna, esta es Martina, nuestra nueva colega.
Anna, this is Martina, our new colleague.

anna ¡Hola, Martina! Encantada. Yo soy Anna, de Manchester.
Hi, Martina! Nice to meet you. I’m Anna, from Manchester.

martina ¡Hola! Encantada. ¿Vos sos inglesa? ¡Hablás muy bien español!
Hi! Nice to meet you. You’re English? You speak really good Spanish!

anna Gracias. ¿Y a qué te dedicas tú?
Thanks. And what do you do?

martina Soy fotógrafa. En el proyecto voy a hacer las fotografías de la web.
I’m a photographer. On the project I’m doing the photos for the website.

diego Martina es una artista. Ha hecho exposiciones en Buenos Aires y en Italia.
Martina is an artist. She’s had exhibitions in Buenos Aires and in Italy.

anna ¡Qué bien! ¿Y qué es eso? ¿Es té?
Great! And what’s that? Is it tea?

martina Es mate. En Argentina lo tomamos todo el día. ¿Querés probar?
It’s mate. In Argentina we drink it all day long. Do you want to try some?

anna Sí, gracias. ¡Me gusta!
Yes, please. I like it!

martina ¡Bien! Y un día, si querés, te enseño a bailar tango.
Great! And one day, if you like, I’ll teach you to dance the tango.

spell it  cover the word, write it, check

Argentinian argentino

you (informal, in Argentina) vos

mate (a herbal tea) el mate

tango el tango

photography; photograph la fotografía

photographer el fotógrafo

good to know · Martina says vos instead of tú, like most people in Argentina and Uruguay: vos sos (tú
eres), vos tenés (tú tienes), vos hablás (tú hablas), ¿querés? (¿quieres?). You don’t need to use it, but
now you’ll understand it. Nationalities and languages have no capital letter in Spanish: argentina,
alemán, el italiano. fotografía is both the art and a photograph; in everyday speech a photo is una foto.
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Encantada, Martina. You can now introduce anyone: name, surname, nationality, job and languages.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you’ve already done and what you haven’t done yet: ya he…, todavía no he…, aún no.

A busy week is a list of done and not done. Ya and todavía no turn the perfect into a to-do list you can say
out loud.

words

word meaning example

la agenda diary, planner (pl. agendas)
Miro mi agenda: el jueves tengo dos reuniones.
I look at my diary: on Thursday I’ve got two meetings.

la cita appointment; date (to meet) (pl. citas)
Tengo una cita con el médico a las cinco.
I’ve got a doctor’s appointment at five.

la fecha date (on the calendar) (pl. fechas)
¿Cuál es la fecha de la reunión?
What’s the date of the meeting?

la tarea task, job; homework (pl. tareas)
Hoy tengo muchas tareas.
I’ve got lots of things to do today.

la lista list (pl. listas)
Hago una lista de tareas cada lunes.
I make a to-do list every Monday.

el rato a while, a short time (pl. ratos)
Espera un rato, por favor.
Wait a little while, please.

la jornada working day; day (pl. jornadas)
Mi jornada empieza a las nueve.
My working day starts at nine.

la pausa break, pause (pl. pausas)
¿Hacemos una pausa para el café?
Shall we take a coffee break?

el despacho office, study (a room) (pl. despachos)
La jefa está en su despacho.
The boss is in her office.

el ordenador computer (pl. ordenadores)
Mi ordenador no funciona.
My computer isn’t working.

el documento document (pl. documentos)
Necesito los documentos para la reunión.
I need the documents for the meeting.

el correo email; post, mail (pl. correos)
Tengo cincuenta correos nuevos.
I’ve got fifty new emails.

contestar to answer, to reply
Contesto los correos por la mañana{manana-2}.
I answer emails in the morning.

resolver to solve, to sort out
Diego resuelve todos los problemas de la oficina.
Diego sorts out all the problems at the office.

pattern  ya, todavía no, aún no

¿ya has…? sí, ya he… no, todavía no he… · aún no he…

With the perfect, ya means already, or yet in a question: ¿ya has comido? Sí, ya he comido. Todavía no
and aún no mean not yet: todavía no he terminado. Ya and todavía go before haber (or at the very end),
never between haber and the participle.

¿Ya has terminado la presentación? Have you finished the presentation yet?

Sí, ya la he terminado. Yes, I’ve already finished it.

No, todavía no he empezado. No, I haven’t started yet.

Martina aún no tiene ordenador. Martina hasn’t got a computer yet.

wishyou.today

a busy week
Spanish A2

unit 1 · a second year in Madrid

learning
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dialogue  the to-do list

anna Martina, ¿ya tienes correo del trabajo?
Martina, have you got your work email yet?

martina Todavía no. Y aún no tengo ordenador. ¡Es mi segundo día!
Not yet. And I haven’t got a computer yet either. It’s my second day!

diego Esta mañana he resuelto un problema en el despacho de la jefa. Mañana te doy
tu ordenador.
This morning I sorted out a problem in the boss’s office. Tomorrow I’ll give you your computer.

anna Bien. Mira mi lista de tareas: ya he escrito la presentación y he contestado a la
jefa.
Good. Look at my to-do list: I’ve already written the presentation and replied to the boss.

martina ¿Y la cita con el cliente? ¿Cuál es la fecha?
And the appointment with the client? What’s the date?

anna Es mañana, viernes, a las diez. Está en la agenda.
It’s tomorrow, Friday, at ten. It’s in the diary.

diego ¿Y los documentos para el cliente? ¿Ya los has preparado?
And the documents for the client? Have you got them ready yet?

anna ¡No! Todavía no los he preparado.
No! I haven’t got them ready yet.

martina Bueno, pues hacemos una pausa, tomamos un mate y te ayudo.
Well then, let’s take a break, have a mate, and I’ll help you.

spell it  cover the word, write it, check

diary, planner la agenda

appointment; date (to meet) la cita

date (on the calendar) la fecha

task, job; homework la tarea

list la lista

a while, a short time el rato

good to know · In a question, ya usually means yet: ¿ya has comido? = have you eaten yet? At home in
Mexico Diego says computadora, the Latin American word; in Spain it’s el ordenador, and at the office
he says that too. una jornada is a working day: jornada completa = full-time, media jornada = part-time.

¿Ya has terminado el día 4? ¡Sí! Ya, todavía no, aún no: your to-do list now speaks Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how near or far things are: aquí, ahí, allí, allá; cerca, lejos, dentro, fuera.

Spanish has three ‘theres’: ahí (near you), allí and allá (over there). Add cerca, lejos, dentro and fuera, and
you can show anyone round your neighbourhood.

words

word meaning example

lejos far (away)
Manchester está lejos de Madrid.
Manchester is a long way from Madrid.

fuera outside; away
Hace sol: ¿comemos fuera?
It’s sunny: shall we eat outside?

dentro inside
Hace frío: vamos dentro.
It’s cold: let’s go inside.

ahí there (near you)
Tu móvil está ahí, en la mesa.
Your phone’s there, on the table.

allá over there (far away)
Allá, al final de la calle, está el mercado.
Over there, at the end of the street, is the
market.

la esquina corner (of a street) (pl. esquinas)
El bar de Manuel está en la esquina.
Manuel’s bar is on the corner.

la avenida avenue (pl. avenidas)
La avenida tiene muchos árboles.
The avenue has lots of trees.

el lado side (pl. lados)
La biblioteca está al lado del parque.
The library is next to the park.

siguiente next, following
Bajamos en la siguiente estación.
We get off at the next station.

cierto true; certain
Es cierto: Madrid tiene muchos parques.
It’s true: Madrid has lots of parks.

posible possible
¿Es posible pagar con tarjeta?
Can I pay by card?

necesario necessary
No es necesario llevar el coche: hay metro.
There’s no need to take the car: there’s a
metro.

imposible impossible
Es imposible encontrar piso en el centro.
It’s impossible to find a flat in the centre.

el don Mr (respectful, before a first name) (pl.
dones)

Doña Elena vive en el tercero.
Doña Elena lives on the third floor.

pattern  aquí, ahí, allí: here and there

wishyou.today
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aquí ahí allí · allá cerca / lejos de · dentro / fuera de

Aquí is here (near me), ahí is there (near you), allí is over there (far from us both); allá is like allí but a
little vaguer. Cerca, lejos, dentro and fuera stand alone or take de before a place: está lejos, está lejos
de la oficina; dentro de la tienda, fuera de Madrid.

Tu café está ahí, al lado de tu móvil. Your coffee’s there, next to your phone.

El mercado está allí, al final de la calle. The market’s over there, at the end of the street.

Vivo cerca de la oficina, pero Martina vive lejos. I live near the office, but Martina lives a long

way away.

Hay mucha gente fuera del bar. There are lots of people outside the bar.

dialogue  a walk round lavapiés

anna Mira, Martina: este es mi barrio. Mi piso está aquí, en esta calle.
Look, Martina: this is my neighbourhood. My flat’s here, on this street.

martina ¡Me encanta! ¿Y ese bar de ahí, en la esquina?
I love it! And that bar there, on the corner?

anna Es el bar de Manuel. Todo el barrio lo conoce. Y allá, al final de la avenida, está el
mercado.
That’s Manuel’s bar. The whole neighbourhood knows him. And over there, at the end of the avenue, is the

market.

martina ¿Está lejos?
Is it far?

anna No, está cerca: cinco minutos. Oye, ¿ya has encontrado piso?
No, it’s close: five minutes. Hey, have you found a flat yet?

martina Todavía no. Ahora vivo muy lejos, en la última estación del metro. El problema
es el precio: necesito un piso cerca, lo antes posible.
Not yet. I’m living really far out now, at the last station on the metro. The problem is the price: I need a flat close

by, as soon as possible.

anna Es difícil, pero no es imposible. Quizá doña Elena sabe algo: conoce a todo el
barrio.
It’s hard, but it’s not impossible. Maybe doña Elena knows something: she knows the whole neighbourhood.

martina ¿Doña Elena? ¿Quién es?
Doña Elena? Who’s that?

anna Mi vecina del tercero. Tiene 81 años y nada todas las mañanas.
My neighbour on the third floor. She’s 81 and she goes swimming every morning.

martina ¡Qué mujer! Bueno, ¿tomamos algo en el bar de Manuel? ¿Dentro o fuera?
What a woman! Right, shall we have something at Manuel’s? Inside or outside?

spell it  cover the word, write it, check

far (away) lejos

outside; away fuera

inside dentro

there (near you) ahí

over there (far away) allá

corner (of a street) la esquina
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good to know · don and doña go before a first name and show respect, often for older people: doña
Elena, don Manuel. They go with the first name, never with the surname alone. In Argentina people say
acá for here and allá for there: Martina says acá at home in Buenos Aires. al lado de = next to: al lado del
parque (de + el = del).

Aquí, ahí, allí: ya puedes enseñar tu barrio. Next: Martina’s whole first week.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Martina’s first week in Madrid: the boss’s email, a long to-do list, the client’s visit and a
walk round the barrio.

Everything from this unit in one story: the perfect, the irregular participles, ya and todavía, el idioma and la
artista, and here, there and over there. If you can follow Martina’s week, you can tell your own.

chapter 1  the boss’s email

diego Anna, ¿has leído el correo de la jefa? Ha decidido la fecha de la reunión.
Anna, have you read the boss’s email? She’s decided on the date of the meeting.

anna Todavía no. Estoy con la presentación. ¿Qué dice?
Not yet. I’m doing the presentation. What does it say?

diego Escucha: «Hola, equipo: hoy llega Martina, nuestra nueva fotógrafa. Es
argentina, habla tres idiomas y es una gran artista. El viernes a las diez
tenemos la reunión con el cliente en mi despacho: es una oportunidad muy
importante. Anna presenta el proyecto y Diego explica el sistema. Es necesario
tener todos los documentos el jueves: ¿lo podéis poner en vuestra agenda?
¡Gracias a todos!»
Listen: “Hello, team: today Martina arrives, our new photographer. She’s Argentinian, she speaks three languages

and she’s a great artist. On Friday at ten we have the meeting with the client in my office: it’s a very important

opportunity. Anna presents the project and Diego explains the system. We need to have all the documents on

Thursday: can you put that in your diaries? Thanks, everyone!”

anna ¡El viernes! Pues todavía tengo mucho trabajo.
Friday! Well, I’ve still got lots to do.

diego Y yo. Mira, ahí está Martina, en la puerta.
So have I. Look, there’s Martina, at the door.

martina ¡Hola! ¿Es aquí la reunión del equipo?
Hi! Is the team meeting here?

anna ¡Sí, es aquí! Pasa, pasa. Esta es tu mesa, al lado de la ventana.
Yes, it’s here! Come in, come in. This is your desk, next to the window.

chapter 2  a long day
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martina Anna, ¿querés un mate? Hoy fue una jornada muy larga.
Anna, do you want a mate? It was a very long day today.

anna Sí, gracias. Hacemos una pausa de un rato.
Yes, please. Let’s take a short break.

martina ¿Y tu lista? ¿Ya terminaste todas las tareas?
And your list? Did you finish all your jobs yet?

anna Casi. Ya he escrito la presentación y he contestado diez correos, pero aún no he
preparado los documentos.
Nearly. I’ve already written the presentation and answered ten emails, but I haven’t got the documents ready yet.

martina ¿Y vos, Diego? ¿Preferís mate o café?
And you, Diego? Would you rather have mate or coffee?

diego Café, siempre. Pero ahora no tengo tiempo: ¡el ordenador de la jefa no funciona!
Coffee, always. But I haven’t got time now: the boss’s computer isn’t working!

martina ¿Otra vez? ¿Qué pasó?
Again? What happened?

diego No sé. ¡Qué raro! Imagino que alguien lo ha roto. Voy a intentar resolver el
problema.
I don’t know. How odd! I imagine someone’s broken it. I’m going to try to sort it out.

martina ¡Suerte, Diego! Vos podés.
Good luck, Diego! You can do it.

chapter 3  how did it go?

martina ¿Y bien? ¿Qué tal ha ido la reunión?
Well? How did the meeting go?

anna ¡Muy bien! El cliente es alemán, pero habla un español perfecto.
Really well! The client is German, but his Spanish is perfect.

diego Y el ordenador de la jefa ha funcionado. ¡Ya he resuelto el problema!
And the boss’s computer worked. I’ve sorted the problem out!

martina ¿Y qué ha dicho el cliente de mis fotografías?
And what did the client say about my photos?

anna Le han gustado mucho. De hecho, ha dicho que eres una verdadera artista.
He really liked them. In fact, he said you’re a real artist.

martina ¡Qué bien! Es una gran oportunidad para mí.
Brilliant! It’s a great opportunity for me.

diego Para todos. Incluso la jefa está contenta: ¡eso me sorprende!
For all of us. Even the boss is happy: that surprises me!

anna ¡Diego! Bueno, es cierto... ¿Lo celebramos en el bar de Manuel? Hoy está abierto
hasta las doce.
Diego! Well, it’s true… Shall we celebrate at Manuel’s? It’s open till twelve today.

chapter 4  meeting doña elena



18wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

anna Mira, Martina, allá, en la esquina: es doña Elena, mi vecina del tercero.
Look, Martina, over there, on the corner: it’s doña Elena, my neighbour on the third floor.

elena ¡Hola, Anna! ¿Y esta chica tan simpática?
Hello, Anna! And who’s this lovely girl?

anna Es Martina, mi nueva colega. Es de Buenos Aires.
This is Martina, my new colleague. She’s from Buenos Aires.

elena Encantada, Martina. ¿Y a qué te dedicas?
Nice to meet you, Martina. And what do you do?

martina Soy fotógrafa. ¡Y me encanta el barrio! Pero vivo muy lejos, fuera del centro.
Busco un piso por aquí.
I’m a photographer. And I love the neighbourhood! But I live a long way out, outside the centre. I’m looking for a

flat round here.

elena Es difícil, pero no es imposible. Conozco a todo el barrio. Voy a pensar un poco.
It’s hard, but it’s not impossible. I know the whole neighbourhood. Let me think a little.

martina ¡Muchas gracias, doña Elena!
Thank you so much, doña Elena!

elena De nada. Y nada de doña: para ti, Elena. Bueno, hace frío aquí fuera: ¿tomamos
algo dentro, en el bar de Manuel?
You’re welcome. And none of that doña: for you, just Elena. Now, it’s cold out here: shall we have something

inside, at Manuel’s?

Martina’s first week is over, and so is your first unit of A2. ¡Enhorabuena: has terminado la unidad 1!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe how things used to be with the imperfect: vivía, jugábamos, había.

The imperfect is the tense of memories: where you lived, what you used to do, what there was. With two
sets of endings (-aba and -ía) you can open any old photo album.

words

word meaning example

la memoria memory (the ability) (pl.
memorias)

Elena tiene muy buena memoria.
Elena has a very good memory.

acordarse to remember
¿Te acuerdas de tu primer día en Madrid?
Do you remember your first day in Madrid?

pasado last; the past
La semana pasada{pasado} había mucha gente en el
bar.
Last week there were lots of people in the bar.

el siglo century (pl. siglos)
Este edificio es del siglo pasado{pasado}.
This building is from the last century.

el cuento story, tale (pl. cuentos)
Mi abuela me contaba cuentos{cuento} por la noche.
My grandmother used to tell me stories at night.

crecer to grow; to grow up
¡Cómo crecen los niños!
How children grow!

la generación generation (pl. generaciones)
En la foto hay tres generaciones.
There are three generations in the photo.

el/la bebé baby (pl. bebés)
¿Quién es este bebé?
Who’s this baby?

el tío uncle (pl. tíos)
Mi tía vive en Sevilla.
My aunt lives in Seville.

el primo cousin (pl. primos)
Tengo muchos primos en México.
I’ve got lots of cousins in Mexico.

el nieto grandson; grandchild (pl. nietos)
Los nietos de Elena viven en Valencia.
Elena’s grandchildren live in Valencia.

el sobrino nephew (pl. sobrinos)
Mi sobrino tiene cinco años.
My nephew is five.

familiar family (adj.); familiar
Me encantan las fotos familiares.
I love family photos.

pattern  vivía, jugaba: the imperfect

-ar: -aba · -abas · -aba · -ábamos · -abais · -aban

-er / -ir: -ía · -ías · -ía · -íamos · -íais · -ían hay → había

The imperfect describes how things used to be: habits, places, people, the background of a memory. -ar
verbs take -aba (jugaba, I used to play), -er and -ir verbs take -ía (tenía, vivía). Hay becomes había:
there was, there were. The yo and él/ella forms are the same, so add the person when it isn’t clear.

De pequeña vivía en un pueblo. As a child I lived in a village.

Mis primos y yo jugábamos en la calle. My cousins and I used to play in the street.

En el pueblo había muchos niños. There were lots of children in the village.

Mi abuelo trabajaba en el campo. My grandad worked in the fields.

wishyou.today

elena's old photos
Spanish A2

unit 2 · when I was little

learning

day 7



20wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

dialogue  elena’s photos

elena Pasa, Anna. Mira: mis fotos familiares, ¡del siglo pasado!
Come in, Anna. Look: my family photos, from the last century!

anna ¡Qué bonitas! ¿Quién es este bebé?
They’re lovely! Who’s this baby?

elena ¡Soy yo! Aquí tenía un año. Vivíamos en un pueblo de Guadarrama.
It’s me! I was one here. We lived in a village in the Guadarrama mountains.

anna ¿Y toda esta gente?
And all these people?

elena Es mi familia: mis padres, mis abuelos, mis tíos y mis primos. ¡Tres
generaciones en una casa!
It’s my family: my parents, my grandparents, my aunts and uncles and my cousins. Three generations in one

house!

anna ¿Y te acuerdas de todo?
And do you remember it all?

elena De todo. Tengo muy buena memoria. Mi abuela me contaba cuentos por la
noche, y en invierno hacía mucho frío.
All of it. I’ve got a very good memory. My grandmother used to tell me stories at night, and in winter it was very

cold.

anna ¿Y tus nietos conocen estas fotos?
And have your grandchildren seen these photos?

elena Sí, pero viven en Valencia, con mi hijo. ¡Cómo crecen! El mayor ya tiene quince
años.
Yes, but they live in Valencia, with my son. How they grow! The eldest is already fifteen.

elena Y este chico es mi sobrino de pequeño. ¡Ahora tiene cincuenta años y todavía
me llama tía Elena!
And this boy is my nephew as a child. He’s fifty now, and he still calls me Auntie Elena!

spell it  cover the word, write it, check

memory (the ability) la memoria

to remember acordarse

last; the past pasado

century el siglo

story, tale el cuento

to grow; to grow up crecer

good to know · acordarse de = to remember: me acuerdo de mi abuela. recordar means the same,
without de: recuerdo a mi abuela. tío, tía are uncle and aunt; between friends in Spain tío also means
‘mate’, ‘guy’: ¡qué tío! Context tells you which. The yo and él/ella forms of the imperfect are the same (yo
vivía, ella vivía), so the person often stays in the sentence.

Vivía, jugaba, había: you can now tell how things used to be.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about your school days with era, iba and veía, the only three irregular imperfects.

How was your school? What were your teachers like? Era, iba and veía are the only irregular imperfects, and
you need them in every memory.

words

word meaning example

el alumno pupil, student (pl. alumnos)
En mi clase había veinte alumnos.
There were twenty pupils in my class.

el maestro (primary school) teacher (pl.
maestros)

Elena era maestra.
Elena was a primary school teacher.

primario primary
Los niños van a la escuela primaria a los seis
años.
Children start primary school at six.

secundario secondary
La educación secundaria empieza a los doce
años.
Secondary school starts at twelve.

universitario university (adj.)
Lucía tiene estudios universitarios.
Lucía has a university degree.

las matemáticas maths, mathematics
Las matemáticas eran mi problema.
Maths was my problem.

la gramática grammar (pl. gramáticas)
La gramática del español no es tan difícil.
Spanish grammar isn’t that hard.

la letra letter (a, b, c…); handwriting (pl.
letras)

Tu letra es muy bonita.
Your handwriting is really nice.

aprobar to pass (an exam); to approve
¡He aprobado el examen!
I’ve passed the exam!

suspender to fail (an exam); to cancel
De pequeña, suspendía siempre matemáticas.
As a child I always failed maths.

corregir to correct; to mark (exams)
Carmen corrige los exámenes por la noche.
Carmen marks the exams in the evening.

el nivel level (pl. niveles)
¿Qué nivel de español tienes?
What level of Spanish have you got?

significar to mean
¿Qué significa esta palabra?
What does this word mean?

correcto correct, right
Tu ejercicio es correcto.
Your exercise is correct.

pattern  era, iba, veía: the three irregulars
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ser → era · eras · era · éramos · erais · eran ir → iba · ibas · iba · íbamos · ibais · iban

ver → veía · veías · veía…

Only three verbs are irregular in the imperfect: ser (era), ir (iba) and ver (veía). Everything else follows -
aba or -ía. Era is the verb for describing people and places in the past: mi colegio era pequeño, mi
maestra era muy simpática.

Mi maestra era muy simpática. My teacher was really nice.

Íbamos al colegio a pie. We used to walk to school.

Veíamos la televisión después del colegio. We used to watch TV after school.

¿Cómo era tu colegio? What was your school like?

dialogue  back to school

carmen Hoy hablamos del colegio. Anna, ¿cómo era tu colegio en Manchester?
Today we’re talking about school. Anna, what was your school in Manchester like?

anna Era pequeño. Iba en autobús con mi hermana, y mi maestra de primaria era
muy simpática.
It was small. I went by bus with my sister, and my primary teacher was really nice.

carmen ¿Y eras buena alumna?
And were you a good student?

anna En inglés, sí. Pero las matemáticas... ¡suspendía todos los exámenes!
In English, yes. But maths… I failed every exam!

diego Pues yo era muy bueno en matemáticas. ¡Por eso ahora trabajo con
ordenadores!
Well, I was really good at maths. That’s why I work with computers now!

carmen ¿Y cómo era tu escuela en México, Diego?
And what was your school in Mexico like, Diego?

diego En secundaria iba a una escuela muy grande, con dos mil alumnos. Y la vida
universitaria... ¡ni te cuento!
At secondary I went to a huge school, with two thousand students. And university life… don’t even ask!

carmen ¡Dos mil! Bueno, vamos a corregir los ejercicios. Diego, tu letra es muy pequeña:
¡no veo nada!
Two thousand! Right, let’s correct the exercises. Diego, your handwriting is tiny: I can’t see a thing!

anna Carmen, ¿qué significa «aprobar»? ¿Es tener una buena nota?
Carmen, what does aprobar mean? Is it getting a good mark?

carmen ¡Casi correcto! Es tener un cinco o más. Pero tu nivel ya es muy bueno, Anna.
Nearly right! It’s getting a five or more. But your level is really good now, Anna.

spell it  cover the word, write it, check

pupil, student el alumno

(primary school) teacher el maestro

primary primario

secondary secundario

university (adj.) universitario

maths, mathematics las matemáticas
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good to know · In Spain, colegio is school up to 12 (or 16), and instituto is secondary school (12–18).
Primaria = primary, secundaria (la ESO) = secondary. suspender = to fail an exam in Spain; in Latin
America people say reprobar. aprobar = to pass. maestro, maestra is a primary school teacher; profesor,
profesora teaches older students.

Era, iba, veía: three irregulars, and the imperfect has no more surprises.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about your habits now and in the past: suelo + infinitive, solía + infinitive.

What do you usually do in summer? What did you use to do as a child? Soler answers both questions, and
summer holidays are the best memories to practise on.

words

word meaning example

soler to usually (do)
Suelo tomar un café en el bar de Manuel.
I usually have a coffee at Manuel’s bar.

las vacaciones holidays, vacation
En agosto voy de vacaciones a Inglaterra.
In August I’m going on holiday to England.

el mar sea
En el norte, el mar está muy frío.
In the north, the sea is very cold.

la arena sand (pl. arenas)
Los niños juegan en la arena.
The children are playing in the sand.

la ola wave (in the sea) (pl. olas)
Hoy hay olas muy grandes.
There are really big waves today.

bañarse to go for a swim; to have a bath
En verano nos bañábamos en el río.
In summer we used to swim in the river.

el helado ice cream (pl. helados)
¿Quieres un helado?
Would you like an ice cream?

la bicicleta bicycle, bike (pl. bicicletas)
Voy a la oficina en bicicleta.
I cycle to the office.

la piscina swimming pool (pl. piscinas)
Elena va a la piscina todas las mañanas{manana-2}.
Elena goes to the pool every morning.

el caballo horse (pl. caballos)
Mi abuelo tenía un caballo.
My grandad had a horse.

el hábito habit (pl. hábitos)
Leer por la noche es un buen hábito.
Reading at night is a good habit.

montar to ride; to set up
¿Sabes montar a caballo?
Can you ride a horse?

saltar to jump
Saltábamos las olas en la playa.
We used to jump the waves at the beach.

pattern  suelo, solía: what you usually do

suelo · sueles · suele · solemos · soléis · suelen solía · solías · solía… + infinitive

Soler + infinitive says what you usually do: suelo ir a la piscina = I usually go to the pool. It changes o >
ue in the present (suelo, sueles, suele, but solemos). In the imperfect, solía + infinitive means used to:
de pequeña solía ir al mar. Soler only lives in these two tenses.

Suelo ir a la piscina los sábados. I usually go to the pool on Saturdays.

¿Qué sueles hacer en verano? What do you usually do in summer?

De pequeños, solíamos ir a la playa en agosto. As kids we used to go to the beach in August.

Lucía suele leer por la noche. Lucía usually reads at night.

dialogue  summer memories
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lucía ¡Qué frío hace! Echo de menos el verano.
It’s so cold! I miss the summer.

anna Yo también. ¿Qué solías hacer en verano de pequeña?
Me too. What did you use to do in the summer when you were little?

lucía Solía pasar las vacaciones en el pueblo de mis abuelos. Mi abuelo tenía un
caballo y montábamos todos los días.
I used to spend the holidays in my grandparents’ village. My grandad had a horse and we rode every day.

anna ¡Qué bien! Yo iba al mar con mis padres, a una playa del norte. El agua estaba
muy fría...
How lovely! I used to go to the sea with my parents, to a beach in the north. The water was really cold…

lucía ¿Y te bañabas?
And did you go in?

anna ¡Claro! Saltábamos las olas, jugábamos en la arena y comíamos helado.
Of course! We jumped the waves, played in the sand and ate ice cream.

lucía En el pueblo no había mar, pero había una piscina. Íbamos en bicicleta.
There was no sea in the village, but there was a pool. We used to go by bike.

anna ¿Y ahora? ¿Qué sueles hacer en verano?
And now? What do you usually do in summer?

lucía Ahora trabajo en julio, pero en agosto suelo ir al pueblo. ¡Algunas cosas no
cambian!
Now I work in July, but in August I usually go to the village. Some things never change!

spell it  cover the word, write it, check

to usually (do) soler

holidays, vacation las vacaciones

sea el mar

sand la arena

wave (in the sea) la ola

to go for a swim; to have a bath bañarse

good to know · echar de menos = to miss (someone, something): echo de menos a mi familia. In Latin
America people say extrañar. bañarse is to go for a swim in the sea, a river or a pool, and also to have a
bath. Swimming lengths is nadar. montar is for rides: montar en bicicleta, montar a caballo. Suelo,
sueles, suele: soler is one of those verbs that change their stem (o becomes ue), like puedo and vuelvo.
Day 37 explains how they work.

Suelo, solía: now you can talk about your habits, today and when you were little.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Set the scene of a memory with cuando, mientras, de pequeño and de joven, and describe what
people were like.

When I was a teenager…, while my friends were dancing…: cuando and mientras open every good story, and
with a few adjectives you can say what you were like.

words

word meaning example

el/la adolescente teenager (pl. adolescentes)
Mi sobrino es adolescente.
My nephew is a teenager.

el adulto adult, grown-up (pl. adultos)
La entrada cuesta diez euros para adultos.
A ticket costs ten euros for adults.

tímido shy
De pequeña, era muy tímida.
As a child I was very shy.

curioso curious; odd
Los niños son muy curiosos.
Children are very curious.

alegre cheerful, happy
Martina es una persona muy alegre.
Martina is a very cheerful person.

tranquilo calm, quiet; relaxed
Mi barrio es muy tranquilo.
My neighbourhood is very quiet.

nervioso nervous; restless
Antes de un examen, estoy muy nerviosa.
Before an exam I’m very nervous.

el miedo fear (pl. miedos)
Tengo miedo de los perros grandes.
I’m scared of big dogs.

la amistad friendship (pl. amistades)
Nuestra amistad es muy importante para mí.
Our friendship is very important to me.

el secreto secret (pl. secretos)
Es un secreto entre tú y yo.
It’s a secret between you and me.

llorar to cry
El bebé llora mucho por la noche.
The baby cries a lot at night.

reírse to laugh
Nos reímos mucho con Manuel.
We have a good laugh with Manuel.

divertido fun, funny
Es una película muy divertida.
It’s a really funny film.

aburrido boring; bored
Esta película es muy aburrida.
This film is really boring.

pattern  cuando era niña, mientras…
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cuando + imperfect mientras + imperfect de pequeño/a · de joven

Cuando + imperfect sets the scene in the past: cuando era adolescente, era muy tímida. Mientras
(while) joins two things going on at the same time: mientras ellos bailaban, yo miraba. De pequeño, de
pequeña (as a child) and de joven (when I was young) are short ways to say the same.

Cuando era niña, vivía en Manchester. When I was a girl, I lived in Manchester.

Mientras mi madre cocinaba, yo leía. While my mum cooked, I read.

De joven, Martina solía bailar tango los sábados. When she was young, Martina used to dance

the tango on Saturdays.

De pequeño, Diego tenía miedo de los perros. As a child, Diego was scared of dogs.

dialogue  teenage years

martina Y vos, Anna, ¿cómo eras de adolescente?
And you, Anna, what were you like as a teenager?

anna Muy tímida. Cuando había una fiesta, tenía miedo de hablar con la gente.
Very shy. When there was a party, I was scared to talk to people.

diego ¿Tú, tímida? ¡No me lo creo!
You, shy? I don’t believe it!

anna ¡De verdad! Mientras mis amigas bailaban, yo miraba.
Really! While my friends danced, I just watched.

martina Yo no. Yo era muy alegre y muy curiosa, y un poco nerviosa. ¡Las fiestas
aburridas no eran para mí!
Not me. I was very cheerful and very curious, and a bit restless. Boring parties weren’t for me!

diego Yo de joven era muy tranquilo, pero con mis amigos era muy divertido: nos
reíamos mucho.
When I was young I was very calm, but with my friends I was really funny: we laughed a lot.

anna ¿Y tenías algún secreto?
And did you have any secrets?

diego Sí, uno: lloraba con todas las películas. ¡Pero es un secreto entre amigos!
Yes, one: I cried at every film. But that’s a secret between friends!

martina ¡Tranquilo, Diego! La amistad es para eso.
Don’t worry, Diego! That’s what friends are for.

spell it  cover the word, write it, check

teenager el/la adolescente

adult, grown-up el adulto

shy tímido

curious; odd curioso

cheerful, happy alegre

calm, quiet; relaxed tranquilo

good to know · reírse is reflexive: me río, te ríes, se ríe, nos reímos. reírse de = to laugh at. aburrido and
divertido change with ser or estar: la fiesta es aburrida (boring), estoy aburrida (bored). More on this in
unit 6. de pequeño, de pequeña agree with the person: Anna, de pequeña…; Diego, de pequeño…
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Cuando, mientras, de pequeño: you can now set the scene of any memory.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Compare then and now: más … que, menos … que, tan … como, tanto … como.

Was it better before? Is the city bigger, louder, more expensive? Comparing is how we talk about change,
and three little patterns do it all.

words

word meaning example

diferente different
Madrid es muy diferente de Manchester.
Madrid is very different from Manchester.

distinto different
Cada barrio es distinto.
Every neighbourhood is different.

moderno modern
Es un edificio muy moderno.
It’s a very modern building.

tradicional traditional
Me gusta la comida tradicional.
I like traditional food.

típico typical; local, traditional
¿Cuál es el plato típico de aquí?
What’s the local dish here?

la tradición tradition (pl. tradiciones)
Es una tradición muy antigua.
It’s a very old tradition.

enorme huge, enormous
El Retiro es un parque enorme.
The Retiro is a huge park.

sencillo simple, easy; plain
Es un ejercicio muy sencillo.
It’s a very easy exercise.

rural rural, country
Me gusta la vida rural.
I like country life.

urbano urban, city
La vida urbana es muy rápida.
City life is very fast.

el/la habitante inhabitant, resident (pl.
habitantes)

Mi pueblo tiene 500 habitantes.
My village has 500 people.

la calidad quality (pl. calidades)
Es un producto de muy buena calidad.
It’s a very good-quality product.

numeroso large (group); numerous
Somos una familia numerosa: tengo cuatro
hermanos.
We’re a big family: I’ve got four brothers and sisters.

pattern  más … que, tan … como, tanto … como

wishyou.today

then and now
Spanish A2

unit 2 · when I was little

learning
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más / menos + adjective + que tan + adjective + como

tanto/a/os/as + noun + como

To compare, use más … que (more … than) or menos … que (less … than): Madrid es más grande que mi
pueblo. To say two things are the same, use tan + adjective + como: no es tan tranquilo como antes.
Before a noun, tanto agrees like an adjective: tantos niños, tanta gente como antes.

Antes había menos coches que ahora. There used to be fewer cars than now.

El barrio no es tan tranquilo como antes. The neighbourhood isn’t as quiet as it used to be.

Ahora hay tanta gente como en el centro. Now there are as many people as in the centre.

Los pisos modernos son más caros que los antiguos. Modern flats are more expensive than

old ones.

dialogue  the barrio then and now

anna Elena, ¿cómo era el barrio cuando eras joven?
Elena, what was the neighbourhood like when you were young?

elena Muy diferente. Era más tranquilo que ahora. No había tantos coches, ¡y los
niños jugábamos en la calle!
Very different. It was quieter than now. There weren’t so many cars, and we kids played in the street!

manuel Y las tiendas eran distintas: pequeñas, tradicionales, y todos nos conocíamos.
And the shops were different: small, old-fashioned, and we all knew each other.

anna Ahora hay muchas tiendas modernas.
Now there are lots of modern shops.

elena Sí, y el barrio es más caro. Pero hay más vida: gente joven, artistas...
Yes, and the neighbourhood is more expensive. But there’s more life: young people, artists…

manuel Y la calidad del café es la misma. ¡Mi café es tan bueno como antes!
And the coffee is just as good. My coffee is as good as ever!

anna Elena, ¿tu pueblo era muy pequeño?
Elena, was your village very small?

elena Muy pequeño: tenía 300 habitantes. Y mi familia era numerosa: ¡éramos siete
hermanos!
Very small: it had 300 people. And my family was a big one: there were seven of us children!

manuel Y ahora vives en una ciudad enorme. ¡Qué cambio!
And now you live in a huge city. What a change!

elena Sí, pero el barrio todavía tiene sus tradiciones, como las fiestas de agosto. ¡Es
un pueblo dentro de Madrid!
Yes, but the neighbourhood still has its traditions, like the August festivities. It’s a village inside Madrid!

spell it  cover the word, write it, check

different diferente

different distinto

modern moderno

traditional tradicional

typical; local, traditional típico

tradition la tradición
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good to know · más bueno and más malo exist, but mejor (better) is far more common; more on that in
unit 7. distinto and diferente mean the same: different. Diferente de and distinto de: different from. In
Spain, a familia numerosa (three or more children) is an official status: it gets discounts on trains,
museums and school fees.

Más que, tan como, tanto como: then or now, you can compare everything.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Elena’s life in photos: her village, her school, summers by the sea and the barrio then
and now.

Everything from this unit in one story: the imperfect, era, iba and veía, soler, cuando and mientras, and
comparisons. If you can follow Elena’s photo album, you can tell your own memories.

chapter 1  the village

elena Pasa, Martina. Anna me ha dicho que eres fotógrafa. ¡Mira mis fotos del siglo
pasado!
Come in, Martina. Anna tells me you’re a photographer. Look at my photos from the last century!

martina ¡Me encantan las fotos familiares! ¿Dónde es esto?
I love family photos! Where’s this?

elena Es mi pueblo, en Guadarrama. Era muy pequeño: tenía 300 habitantes. ¡Y mi
familia era numerosa!
It’s my village, in the Guadarrama mountains. It was very small: it had 300 people. And my family was a big one!

anna ¿Y quién es esta niña tan seria?
And who’s this very serious little girl?

elena Soy yo, con mis primos y mi tío. En casa vivíamos tres generaciones. Y este bebé
es mi hermano pequeño.
It’s me, with my cousins and my uncle. Three generations of us lived in the house. And this baby is my little

brother.

martina ¿Y cómo era la vida allí?
And what was life like there?

elena Sencilla, pero dura. Mi padre trabajaba en el campo y mi madre cuidaba a los
animales. No había agua en casa.
Simple, but hard. My father worked in the fields and my mother looked after the animals. There was no running

water in the house.

anna ¿Y te acuerdas de los cuentos de tu abuela?
And do you remember your grandmother’s stories?

elena ¡Claro! Me acuerdo de todos. Tengo muy buena memoria. Pero eso, otro día...
Of course! I remember them all. I’ve got a very good memory. But that’s for another day…

chapter 2  forty pupils

wishyou.today

mission: elena's photo

album

Spanish A2
unit 2 · when I was

little

learning

day 12



33wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

martina ¿Y esta foto? ¡Cuántos niños!
And this photo? So many children!

elena Es mi clase de primaria. Éramos cuarenta alumnos y solo había una maestra.
It’s my primary class. There were forty of us pupils and only one teacher.

anna ¡Cuarenta! ¿Y tú cómo eras? ¿Tímida?
Forty! And what were you like? Shy?

elena Un poco tímida, pero muy alegre. Era muy buena en gramática y tenía una letra
muy bonita. Pero las matemáticas... ¡a veces suspendía!
A bit shy, but very cheerful. I was very good at grammar and I had lovely handwriting. But maths… sometimes I

failed!

martina ¡Como Anna!
Like Anna!

anna ¡Oye! Ahora apruebo todo... bueno, casi todo.
Hey! I pass everything now… well, almost everything.

elena Yo misma he sido maestra toda mi vida. ¡He corregido muchos, muchos
exámenes!
I’ve been a teacher myself all my life. I’ve marked so many exams!

martina ¿Y tus alumnos te recuerdan?
And do your pupils remember you?

elena Algunos sí. ¡Algunos ya son abuelos, con nietos adolescentes! ¡Cómo crecen!
Some do. Some are grandparents now, with teenage grandchildren! How they grow!

chapter 3  querida mamá

anna ¿Y esta tarjeta? ¿Es de Málaga?
And this card? Is it from Málaga?

elena Sí. De joven, solía ir de vacaciones a Málaga con mis amigas, las otras
maestras. Mira lo que escribía a mi madre:
Yes. When I was young, I used to go on holiday to Málaga with my friends, the other teachers. Look what I used to

write to my mother:

elena «Querida mamá: ¿Qué tal estás? Aquí hace mucho calor y el mar está perfecto.
Todos los días nos bañamos, saltamos las olas y comemos helados en la playa.
Por la tarde solemos ir a la piscina del hotel o montar en bicicleta. La playa es
muy bonita. Mis amigas son muy divertidas y nos reímos mucho. Vuelvo el
domingo. ¡Hasta pronto! Elena»
“Dear Mum, How are you? It’s very hot here and the sea is perfect. Every day we swim, jump the waves and eat ice

creams on the beach. In the afternoon we usually go to the hotel pool or ride our bikes. The beach is really lovely.

My friends are great fun and we laugh a lot. I’ll be back on Sunday. See you soon! Elena”

martina ¡Qué bonito! ¿Cuántos años tenías?
How lovely! How old were you?

elena Veintiuno. Y esas amigas todavía me llaman cada semana: ¡una amistad de
sesenta años!
Twenty-one. And those friends still phone me every week: a sixty-year friendship!

anna Yo, de pequeña, solía ir a una playa del norte de Inglaterra. ¡El agua estaba muy
fría!
When I was little, I used to go to a beach in the north of England. The water was freezing!

martina En Buenos Aires no hay playa, pero en verano íbamos a la costa con mis tíos. Yo
tenía miedo de las olas grandes. ¡Era una niña muy nerviosa!
There’s no beach in Buenos Aires, but in summer we used to go to the coast with my aunt and uncle. I was scared

of big waves. I was a very jumpy little girl!

chapter 4  then and now
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lucía ¡Hola! ¿Qué hacéis? ¡Ah, fotos antiguas!
Hi! What are you up to? Oh, old photos!

elena Pasa, Lucía. Hablábamos de mi pueblo.
Come in, Lucía. We were talking about my village.

lucía Mis abuelos también viven en un pueblo. Cuando era pequeña, me encantaba:
era más tranquilo que Madrid, la vida era más sencilla y mi abuelo tenía un
caballo.
My grandparents live in a village too. When I was little I loved it: it was quieter than Madrid, life was simpler and

my grandad had a horse.

elena ¿Y ahora? ¿Es diferente?
And now? Is it different?

lucía Muy distinto. Ahora las casas son modernas y enormes, y no hay tantos niños
como antes. Pero las fiestas típicas de agosto son las mismas.
Very different. The houses are modern and huge now, and there aren’t as many children as before. But the

traditional festivities in August are the same.

martina Es curioso: la vida rural cambia, pero las tradiciones no.
It’s funny: country life changes, but the traditions don’t.

anna Elena, ¿prefieres la vida rural o la vida urbana?
Elena, do you prefer country life or city life?

elena Ahora, la de Madrid. ¡Pero mi pueblo siempre está en mi memoria!
Now, Madrid’s. But my village is always in my memory!

martina Elena, una foto con tus fotos, ¿sí? ¡Para la próxima generación!
Elena, a photo of you with your photos, OK? For the next generation!

Un álbum entero en español: the village, the school, the sea, then and now. ¡Has terminado la unidad
2!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you did yesterday, last night or at the weekend with the regular preterite: llamé, cené,
salí.

The preterite tells single, finished events: what you did yesterday, last night, on Saturday. It’s the tense of
every story, and the regular forms follow two simple patterns.

words

word meaning example

anoche last night
Anoche cené con Lucía.
I had dinner with Lucía last night.

anteayer the day before yesterday
Anteayer llegué tarde a la oficina.
The day before yesterday I got to the office
late.

la llamada (phone) call (pl. llamadas)
Tengo tres llamadas de mi madre.
I’ve got three calls from my mum.

regresar to come back, to return
¿A qué hora regresaste anoche?
What time did you get back last night?

la visita visit; visitor (pl. visitas)
Mi madre viene de visita{visita} en
diciembre.
My mum’s coming to visit in December.

saludar to say hello (to), to greet
Elena saluda a todos los vecinos.
Elena says hello to all the neighbours.

el saludo greeting; regards (pl. saludos)
Mi madre te manda saludos.
My mum sends you her regards.

el beso kiss (pl. besos)
Un beso, mamá.
Love, Mum.

el abrazo hug (pl. abrazos)
Te mando un abrazo muy fuerte.
Sending you a big hug.

invitar to invite; to treat (pay for)
Hoy te invito yo.
Today it’s on me.

la invitación invitation (pl. invitaciones)
Gracias por la invitación.
Thanks for the invitation.

el invitado guest (pl. invitados)
Había treinta invitados{invitado} en la
fiesta.
There were thirty guests at the party.

despedirse to say goodbye
Me despido de Lucía y salgo.
I say goodbye to Lucía and go out.

la despedida goodbye, farewell; leaving party (pl.
despedidas)

Mañana es la despedida de mi compañera.
Tomorrow is my colleague’s leaving party.

pattern  llamé, comí, salí: the preterite

wishyou.today
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-ar: -é · -aste · -ó · -amos · -asteis · -aron -er / -ir: -í · -iste · -ió · -imos · -isteis · -ieron

ayer · anoche · anteayer · el sábado

The preterite tells single, finished events at a finished time: ayer, anoche, anteayer, el sábado, en 2019. -
ar verbs: llamé, llamaste, llamó, llamamos, llamasteis, llamaron. -er and -ir verbs share one set: comí,
comiste, comió, comimos, comisteis, comieron. Watch the accent: llamo (I call) but llamó (she called).

Ayer llamé a mi madre. I phoned my mum yesterday.

Anoche cenamos con Martina. We had dinner with Martina last night.

El sábado salí con Lucía. I went out with Lucía on Saturday.

Recibí tu invitación ayer. I got your invitation yesterday.

dialogue  how was your weekend?

martina ¡Buenos días, Anna! Hoy llegaste tarde... ¿Qué tal el fin de semana?
Morning, Anna! You’re late in today… How was your weekend?

anna Muy bien, pero estoy cansada. Anteayer Lucía me invitó a la despedida de una
compañera de la biblioteca.
Really good, but I’m tired. On Saturday Lucía invited me to a leaving party for a colleague from the library.

martina ¿Una despedida? ¿Por qué? ¿Cambia de trabajo?
A leaving party? Why? Is she changing jobs?

anna Sí, va a vivir a Barcelona. Es una oportunidad muy buena para ella.
Yes, she’s going to live in Barcelona. It’s a really good opportunity for her.

martina ¿Y qué tal la fiesta?
And how was the party?

anna ¡Muy divertida! Había treinta invitados. Cenamos, bailamos, nos reímos un
rato... y regresé a casa a las tres.
Great fun! There were thirty guests. We had dinner, we danced, we laughed for a while… and I got home at three.

martina ¡A las tres! ¿Y ayer?
At three! And yesterday?

anna Ayer no salí de casa. Y anoche llamé a mi madre: ¡una llamada de dos horas!
Yesterday I didn’t leave the house. And last night I phoned my mum: a two-hour call!

martina ¿Dos horas? ¡Me imagino que hay noticias! ¿Qué pasó?
Two hours? I imagine there’s news! What happened?

anna ¡Una noticia! El viernes viene de visita a Madrid, una semana. ¡Y os manda
saludos a todos!
Some news! She’s coming to visit Madrid on Friday, for a week. And she sends her regards to you all!

spell it  cover the word, write it, check

last night anoche

the day before yesterday anteayer

(phone) call la llamada

to come back, to return regresar

visit; visitor la visita

to say hello (to), to greet saludar



37wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

good to know · In -ar and -ir verbs the nosotros form is the same in the present and the preterite:
hablamos = we speak / we spoke. The time word tells you which. -gar and -car verbs change spelling in
the yo form to keep the sound: llegar → llegué, pagar → pagué, buscar → busqué. Diego says: in Mexico
people use the preterite even for today: hoy llegué tarde. In Spain: hoy he llegado tarde.

Llamé, cené, salí: you’ve just told your first weekend in the preterite.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell a day out with the most common irregular preterites: fui, estuve, tuve, hice.

Where did you go? What did you do? The four verbs you need most in any travel story are irregular in the
preterite: ir and ser (fui), estar (estuve), tener (tuve) and hacer (hice).

words

word meaning example

el palacio palace (pl. palacios)
El palacio es enorme.
The palace is huge.

el monumento monument; landmark (pl. monumentos)
Toledo tiene muchos monumentos.
Toledo has lots of historic buildings.

la estatua statue (pl. estatuas)
En la plaza hay una estatua de un rey.
There’s a statue of a king in the square.

la fuente fountain; spring; source (pl. fuentes)
Nos vemos en la fuente de la plaza.
See you at the fountain in the square.

el casco helmet; old town (casco antiguo) (pl.
cascos)

Me encanta el casco antiguo de Toledo.
I love the old town of Toledo.

el puente bridge (pl. puentes)
El puente es muy antiguo.
The bridge is very old.

el/la turista tourist (pl. turistas)
En verano hay muchos turistas en el centro.
In summer there are lots of tourists in the
centre.

recorrer to go all over, to tour
Recorrimos todo el centro a pie.
We walked all over the centre.

el recorrido route; tour (pl. recorridos)
El recorrido empieza en la plaza.
The tour starts in the square.

el taxi taxi (pl. taxis)
¿Tomamos un taxi?
Shall we get a taxi?

la parada stop (bus, taxi) (pl. paradas)
La parada del autobús está en la esquina.
The bus stop is on the corner.

el mapa map (pl. mapas)
Tengo un mapa de España en mi habitación.
I’ve got a map of Spain in my room.

el plano street map; plan (pl. planos)
¿Tiene un plano de Madrid?
Have you got a map of Madrid?

la catedral cathedral (pl. catedrales)
La catedral está al lado del palacio.
The cathedral is next to the palace.

pattern  fui, estuve, tuve, hice
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ir / ser → fui · fuiste · fue · fuimos · fuisteis · fueron estar → estuve · tener → tuve

hacer → hice · hizo

The most common verbs are irregular in the preterite. Ir and ser share the same forms: fuimos al
palacio (we went), fue un día bonito (it was). Estar → estuve, tener → tuve, hacer → hice, with the
endings -e, -iste, -o, -imos, -isteis, -ieron and no written accents: estuvo, tuvo, hizo (with z).

El sábado fuimos al palacio. On Saturday we went to the palace.

Estuve en Toledo el año pasado. I was in Toledo last year.

¿Qué hiciste ayer? What did you do yesterday?

Fue un día muy bonito. It was a lovely day.

dialogue  a day in the old town

lucía ¡Hola, Sarah! Anna me ha dicho que ayer fuisteis al centro. ¿Qué tal?
Hi, Sarah! Anna tells me you went into town yesterday. How was it?

sarah ¡Muy bien, gracias! Anna y yo recorrimos todo el casco antiguo.
Very good, thank you! Anna and I went all over the old town.

lucía ¿Y qué visitasteis?
And what did you visit?

anna Primero fuimos al palacio. Estuvimos dos horas dentro. ¡Es enorme y fue una
verdadera aventura!
First we went to the palace. We were inside for two hours. It’s huge, and it was a real adventure!

sarah Después hicimos un recorrido por los monumentos: la catedral, la plaza con la
estatua del rey... ¡Había muchos turistas!
Then we did a tour of the sights: the cathedral, the square with the statue of the king… There were lots of tourists!

lucía ¿Y fuisteis al río? Hay un puente muy antiguo.
And did you go down to the river? There’s a very old bridge.

anna No, mamá tuvo frío y tomamos un taxi en la parada de la avenida.
No, Mum was cold and we took a taxi at the stop on the avenue.

sarah Hizo mucho frío, ¡pero fue un día perfecto! Descubrí una tienda muy rara y
compré un mapa antiguo de España, como recuerdo.
It was very cold, but it was a perfect day! I discovered a really odd shop and bought an old map of Spain as a

souvenir.

lucía ¡Qué bien! Habla usted muy bien español, Sarah.
How lovely! You speak very good Spanish, Sarah.

sarah Gracias. Fui a clases de español en Manchester. ¡Y por favor, de tú!
Thank you. I went to Spanish classes in Manchester. And please, call me tú!

spell it  cover the word, write it, check

palace el palacio

monument; landmark el monumento

statue la estatua

fountain; spring; source la fuente

helmet; old town (casco antiguo) el casco

bridge el puente
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good to know · fui is both I went (ir) and I was (ser): fui al palacio, fui maestra. The sentence tells you
which. un mapa is a map of a country or the world; un plano is a street map of a town, or the plan of a
building. hacer frío, hacer calor: hizo mucho frío = it was very cold. tener frío is how a person feels: tuve
frío = I got cold.

Fui, estuve, tuve, hice: the four irregulars you’ll use every day.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say when things happened: hace treinta años, en 1993, desde 1987 hasta 1990.

Life stories need dates: how long ago you met someone, the year you got married, how long you lived
somewhere. Hace, en and desde … hasta put any memory on the calendar.

words

word meaning example

el matrimonio marriage; married couple (pl.
matrimonios)

Mis abuelos son un matrimonio muy feliz.
My grandparents are a very happy couple.

soltero single, unmarried
Mi primo está soltero.
My cousin is single.

divorciarse to get divorced

Mis tíos se divorciaron hace años, pero son buenos
amigos.
My aunt and uncle got divorced years ago, but they’re
good friends.

enamorarse to fall in love
Se enamoraron en una fiesta.
They fell in love at a party.

la etapa stage, period (of life) (pl. etapas)
Fue{ser} una etapa muy feliz de mi vida.
It was a very happy time in my life.

el origen origin, start (pl. orígenes)
El apellido de Martina es de origen italiano.
Martina’s surname is of Italian origin.

la residencia residence; hall of residence (pl.
residencias)

Viví en una residencia de estudiantes.
I lived in a student hall.

marcharse to leave, to go away
Me marcho: ¡hasta mañana!
I’m off: see you tomorrow!

la decisión decision (pl. decisiones)
Fue{ser} una decisión difícil.
It was a difficult decision.

el futuro future (pl. futuros)
¿Qué planes tienes para el futuro?
What plans have you got for the future?

desaparecer to disappear
Mi móvil ha desaparecido.
My phone has disappeared.

existir to exist
Ese bar ya no existe.
That bar doesn’t exist any more.

reconocer to recognise; to admit
¡Hola! ¿No me reconoces?
Hi! Don’t you recognise me?

acompañar to go with, to accompany
¿Te acompaño a casa?
Shall I walk you home?

pattern  hace dos años: ago
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hace + time (+ preterite) en + year desde … hasta …

Hace + a length of time means ago: nos conocimos hace treinta años (we met thirty years ago). It goes
with the preterite, the tense of finished events. For a year, use en: se casaron en 1993. And desde …
hasta … gives a start and an end: viví en Londres desde 1987 hasta 1990.

Nos conocimos hace treinta y cinco años. We met thirty-five years ago.

Anna llegó a Madrid hace más de un año. Anna came to Madrid more than a year ago.

Elena se casó en 1968. Elena got married in 1968.

Viví en una residencia desde 1987 hasta 1990. I lived in a student hall from 1987 to 1990.

dialogue  how we met

elena Sarah, ¡te he reconocido por las fotos de Anna! Tiene tus ojos.
Sarah, I recognised you from Anna’s photos! She’s got your eyes.

sarah ¡Gracias, Elena! Sí, y la cara de su padre.
Thank you, Elena! Yes, and her father’s face.

lucía Sarah, ¿cómo conociste al padre de Anna?
Sarah, how did you meet Anna’s dad?

sarah Hace treinta y cinco años, en Londres. Cuando lo conocí, yo estudiaba allí y vivía
en una residencia de estudiantes.
Thirty-five years ago, in London. When I met him, I was studying there and living in a student hall.

sarah El origen de todo fue una fiesta en la residencia. Yo estaba soltera, él también...
¡y nos enamoramos!
It all started with a party in the hall. I was single, so was he… and we fell in love!

anna ¡Mamá! Y os casasteis en 1993.
Mum! And you got married in 1993.

elena ¡Qué bonito! Yo me casé en 1968. En aquella época no era posible divorciarse en
España, ¡pero no fue necesario: fue un matrimonio muy feliz!
How lovely! I got married in 1968. In those days it wasn’t possible to get divorced in Spain, but it wasn’t

necessary: it was a very happy marriage!

lucía Y la residencia, Sarah, ¿todavía existe?
And the student hall, Sarah, is it still there?

sarah No, desapareció hace veinte años. Ahora es un hotel. Me acuerdo de todo: ¡fue
una etapa muy bonita!
No, it disappeared twenty years ago. It’s a hotel now. I remember everything: it was a lovely stage of my life!

elena Bueno, Sarah, mañana te acompaño al Prado, ¿vale?
Right, Sarah, tomorrow I’ll take you to the Prado, OK?

spell it  cover the word, write it, check

marriage; married couple el matrimonio

single, unmarried soltero

to get divorced divorciarse

to fall in love enamorarse

stage, period (of life) la etapa

origin, start el origen
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good to know · hace + time = ago: hace dos días. Don’t mix it up with hace frío (it’s cold): same verb,
different job. marcharse = to leave, to go away: me marcho (I’m off). Se marchó a Madrid = she went off
to Madrid. casarse and enamorarse are reflexive: me casé, te casaste, se casó; nos enamoramos, se
enamoraron.

Hace treinta años, en 1993, desde … hasta: now you can put any memory on the calendar.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell what you said, saw, gave and couldn’t do: dije, vi, di, pude, puse, quise, vine.

Shopping stories are full of short, irregular verbs: I saw a bag, I wanted it, I couldn’t buy it, I gave her a
scarf. Learn this group and the preterite has no more big surprises.

words

word meaning example

el regalo present, gift (pl. regalos)
Es un regalo para ti.
It’s a present for you.

regalar to give (as a present)
Mi madre me regaló un libro.
My mum gave me a book.

el paquete parcel, package; packet (pl. paquetes)
Ha llegado un paquete para ti.
A parcel has come for you.

la librería bookshop (pl. librerías)
Hay una librería muy bonita en mi calle.
There’s a lovely bookshop on my street.

gastar to spend (money); to use up
Gasto mucho dinero en libros.
I spend a lot of money on books.

devolver to give back, to return (a thing)
¿Me devuelves mi libro?
Can you give me my book back?

la cartera wallet; briefcase (pl. carteras)
¡No encuentro mi cartera!
I can’t find my wallet!

el bolso handbag, bag (pl. bolsos)
Llevo el móvil en el bolso.
I keep my phone in my bag.

el pañuelo scarf; handkerchief (pl. pañuelos)
Un pañuelo rojo para mi madre.
A red scarf for my mum.

la moneda coin; currency (pl. monedas)
¿Tienes una moneda de un euro?
Have you got a one-euro coin?

el billete (bank)note; ticket (pl. billetes)
Solo tengo un billete de cincuenta euros.
I’ve only got a fifty-euro note.

el chocolate chocolate; hot chocolate (pl. chocolates)
¡Me encanta el chocolate!
I love chocolate!

entregar to hand in, to deliver
Mañana entrego el proyecto.
Tomorrow I hand in the project.

valer to cost; to be worth
¿Cuánto vale{valer} este bolso?
How much is this bag?

pattern  dije, vine, pude, puse, quise, di, vi
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decir → dije · venir → vine · poder → pude poner → puse · querer → quise · saber → supe

dar → di · ver → vi

These verbs change their stem in the preterite and take the same endings as estuve and tuve: -e, -iste, -
o, -imos, -isteis, -ieron (after j, just -eron: dijeron). So dije, vine, pude, puse, quise, supe: no accents. Dar
and ver are short and plain: di, diste, dio; vi, viste, vio.

Le dije la verdad. I told her the truth.

Mi madre vino a Madrid el viernes. My mum came to Madrid on Friday.

No pude ir a la fiesta. I couldn’t go to the party.

Ayer vi a Manuel en el mercado. Yesterday I saw Manuel at the market.

dialogue  presents for everyone

martina ¡Hola, Sarah! ¡Cuántos paquetes! ¿Qué compraron?
Hi, Sarah! So many parcels! What did you two buy?

sarah ¡Ayer recorrimos muchas tiendas del casco antiguo! Quise regalar algo a todos.
Yesterday we went round lots of shops in the old town! I wanted to give everyone something.

anna Primero fuimos a una librería. Mamá vio un libro de fotografía y dijo: «¡Para
Martina!»
First we went to a bookshop. Mum saw a photography book and said: “For Martina!”

martina ¿Para mí? ¡Muchas gracias, Sarah!
For me? Thank you so much, Sarah!

sarah Y para Elena, un pañuelo; y para Lucía, una cartera. Un bolso para mí... no pude:
¡valía doscientos euros!
And a scarf for Elena, and a wallet for Lucía. A bag for me… I couldn’t: it cost two hundred euros!

manuel ¡Doscientos euros! Con ese dinero se puede comer aquí un mes.
Two hundred euros! You could eat here for a month with that money.

anna Y gastamos todas las monedas y el último billete en chocolate. ¡Mamá quiso
probar el chocolate típico de Madrid!
And we spent all the coins and the last note on chocolate. Mum wanted to try typical Madrid chocolate!

martina ¿Y el regalo de Anna?
And Anna’s present?

sarah Es un secreto. Lo puse en un paquete y... ¡Manuel lo tiene!
It’s a secret. I put it in a parcel and… Manuel’s got it!

manuel ¡Sí, aquí lo tengo! Lo entrego mañana, en la cena. ¡Y no lo puedes devolver, Anna!
Yes, I’ve got it here! I’ll hand it over tomorrow, at dinner. And you can’t take it back, Anna!

spell it  cover the word, write it, check

present, gift el regalo

to give (as a present) regalar

parcel, package; packet el paquete

bookshop la librería

to spend (money); to use up gastar

to give back, to return (a thing) devolver
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good to know · ¿Cuánto vale? and ¿cuánto cuesta? both mean how much is it? The vale you know (OK!)
is the same verb. un billete is a banknote, and a ticket for a train or a plane; for a show or a museum
it’s una entrada. Martina says ¿qué compraron? to two people: Argentina has no vosotros, so ustedes is
for friends too.

Dije, vine, pude, puse, quise, di, vi: you’ve now met all the big irregular preterites.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Choose between the perfect and the preterite: hoy he ido, ayer fui.

You now have two past tenses for finished actions. In Spain the time word decides: today and this week
take the perfect, yesterday and last week the preterite.

words

word meaning example

el vuelo flight (pl. vuelos)
El vuelo sale a las nueve.
The flight leaves at nine.

la maleta suitcase (pl. maletas)
Esta noche hago la maleta.
I’m packing tonight.

el pasaporte passport (pl. pasaportes)
¿Tienes el pasaporte?
Have you got your passport?

el asiento seat (pl. asientos)
Mi asiento está al lado de la ventana.
My seat is by the window.

el pasajero passenger (pl. pasajeros)
El avión lleva doscientos pasajeros.
The plane carries two hundred passengers.

el control control; check (pl. controles)
Hay mucha gente en el control.
There are lots of people at the security check.

la seguridad security; safety (pl. seguridades)
La seguridad es muy importante.
Safety is very important.

la ida outward journey (de ida: one-way)
Un billete de ida y vuelta, por favor.
A return ticket, please.

anunciar to announce
Ya anuncian nuestro vuelo.
They’re calling our flight.

el anuncio announcement; advert (pl. anuncios)
Escucha el anuncio.
Listen to the announcement.

el kilo kilo (pl. kilos)
Un kilo de naranjas, por favor.
A kilo of oranges, please.

la distancia distance (pl. distancias)
¿Qué distancia hay de Madrid a Sevilla?
How far is it from Madrid to Seville?

tras after (formal)
Tras el control, los pasajeros esperan su vuelo.
After security, passengers wait for their flight.

la atención attention (pl. atenciones)
Atención, por favor: el vuelo llega tarde.
Attention, please: the flight is late.

pattern  he ido or fui? perfect or preterite

wishyou.today
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hoy · esta mañana · esta semana → he ido ayer · anoche · el sábado · en 2025 → fui

most of Latin America: fui for both

In Spain the time word chooses the tense. If the time isn’t over yet (hoy, esta mañana, esta semana,
este año), use the perfect: hoy he ido al aeropuerto. If it’s finished (ayer, anoche, el sábado, el año
pasado, en 2025), use the preterite: ayer fuimos al centro. Diego, like most Latin Americans, uses the
preterite for both.

Hoy he llevado a mi madre al aeropuerto. Today I’ve taken my mum to the airport.

Ayer fuimos al centro. Yesterday we went into town.

Esta semana hemos visitado muchos monumentos. This week we’ve visited lots of sights.

El miércoles visitamos el Prado. On Wednesday we visited the Prado.

dialogue  goodbye, mum

anna Mamá, ¿tienes el pasaporte?
Mum, have you got your passport?

sarah Sí, aquí está, con el billete. ¡Qué pena! Llegué hace ocho días y la semana ha
pasado muy rápido.
Yes, here it is, with my ticket. What a shame! I arrived eight days ago and the week has gone so fast.

anna Sí... El sábado fuimos al palacio, el miércoles fuiste al Prado con Elena y anoche
cenamos en el bar de Manuel. ¡Y allí me dio tu regalo!
Yes… On Saturday we went to the palace, on Wednesday you went to the Prado with Elena, and last night we had

dinner at Manuel’s. And that’s where he gave me your present!

sarah ¡Y hoy me he levantado a las cinco! El taxi ha llegado a las seis y todavía no he
tomado café... Y la maleta tiene veinte kilos de regalos.
And today I got up at five! The taxi came at six and I still haven’t had a coffee… And the suitcase weighs twenty

kilos of presents.

anna Mira, mamá: ya anuncian tu vuelo. Escucha el anuncio: «Atención, por favor: los
pasajeros del vuelo a Manchester deben pasar por el control de seguridad.»
Look, Mum: they’re calling your flight. Listen to the announcement: “Attention, please: passengers on the flight to

Manchester must now go through security.”

sarah Bueno, hija, tengo que pasar.
Right, love, I have to go through.

anna ¿Tienes un buen asiento?
Have you got a good seat?

sarah Sí, al lado de la ventana. Y Manchester no está a mucha distancia: dos horas y
media.
Yes, by the window. And Manchester isn’t far: two and a half hours.

anna Mamá, gracias por la visita. Ha sido una semana perfecta. ¡Y regresa pronto!
Mum, thanks for the visit. It’s been a perfect week. And come back soon!

sarah Gracias a ti, Anna. Una despedida rápida es mejor. ¡Un beso enorme! ¡Hasta
pronto!
Thank you, Anna. A quick goodbye is better. A huge kiss! See you soon!

spell it  cover the word, write it, check

flight el vuelo

suitcase la maleta

passport el pasaporte
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seat el asiento
passenger el pasajero
control; check el control

good to know · At the airport you’ll also hear: la puerta de embarque (the gate), facturar (to check in a
bag) and la tarjeta de embarque (the boarding pass). tras = after, but it’s formal: you read it on signs
and hear it in announcements. In conversation, people say después de. Diego says: in Mexico, hoy me
levanté temprano, with the preterite. In Madrid: hoy me he levantado temprano.

Hoy he aprendido, ayer aprendí: perfect or preterite, you now choose like a madrileño.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow Sarah’s week in Madrid from arrival to goodbye: the old town, a day at the Prado,
presents at Manuel’s and the airport.

Everything from this unit in one story: regular and irregular preterites, hace + time, and choosing between
he ido and fui. If you can follow Sarah’s week, you can tell any trip.

chapter 1  welcome to lavapiés

anna Mamá, ¡ya estás aquí! Este es mi barrio. ¿Qué tal el vuelo?
Mum, you’re here at last! This is my neighbourhood. How was the flight?

sarah Muy bien. He llegado a las seis, pero en el control de pasaportes he estado una
hora.
Very good. I landed at six, but I spent an hour at passport control.

anna Mira, ese es Manuel, el del bar de la esquina: ¡el rey del barrio! Mamá, saluda a
Manuel.
Look, that’s Manuel, from the bar on the corner: the king of the neighbourhood! Mum, say hello to Manuel.

manuel ¡Anna! ¿Es tu madre? ¡Encantado, señora! Yo soy Manuel.
Anna! Is this your mum? Delighted to meet you! I’m Manuel.

sarah Encantada, Manuel. Anna habla mucho de usted... y de su café.
Lovely to meet you, Manuel. Anna talks about you a lot… and about your coffee.

manuel ¿Y cuánto tiempo está usted en Madrid?
And how long are you in Madrid for?

sarah Una semana. Es mi primera visita en invierno.
A week. It’s my first visit in winter.

manuel Pues el viernes que viene les invito a cenar aquí, con sus amigos. ¡Es una
invitación!
Well, next Friday you’re all coming to dinner here, with your friends, on me. It’s an invitation!

anna ¡Gracias, Manuel! Pero ahora, a casa: mamá está muy cansada.
Thanks, Manuel! But now, home: Mum is really tired.

chapter 2  a tour of the old town
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martina Sarah, ¡una foto con el palacio!
Sarah, a photo with the palace!

sarah ¡Qué edificio! ¿Cuántas habitaciones tiene?
What a building! How many rooms has it got?

anna Más de 3000. Hemos estado dentro dos horas y solo hemos visto una parte.
More than 3,000. We’ve been inside for two hours and we’ve only seen part of it.

martina Ahora, el recorrido por el casco antiguo: la catedral, los monumentos, la plaza
con la estatua y la fuente...
Now, the tour of the old town: the cathedral, the sights, the square with the statue and the fountain…

sarah Tengo un plano. ¿Dónde estamos? ¡Y quiero comprar un mapa antiguo de
España!
I’ve got a street map. Where are we? And I want to buy an old map of Spain!

anna Estamos aquí, mamá. El puente está allí, un poco lejos. ¿Vamos a pie?
We’re here, Mum. The bridge is over there, a bit far. Shall we walk?

sarah Hoy hemos recorrido todo el centro y tengo mucho frío. ¿Tomamos un taxi?
We’ve walked all over the centre today and I’m freezing. Shall we get a taxi?

martina La parada está en la esquina. ¡Hay tantos turistas! Sarah, vos sos una turista
perfecta.
The taxi rank is on the corner. There are so many tourists! Sarah, you’re the perfect tourist.

chapter 3  sixty years ago

sarah Elena, gracias por la visita al museo. ¿Cuándo viniste al Prado por primera vez?
Elena, thank you for the museum visit. When did you first come to the Prado?

elena Hace sesenta y tres años, cuando llegué a Madrid. Tenía dieciocho años y estaba
soltera.
Sixty-three years ago, when I came to Madrid. I was eighteen and single.

sarah ¿Y te marchaste del pueblo sola?
And you left the village on your own?

elena Sola, sí. Fue una decisión difícil, pero empezó una etapa nueva: la ciudad, mi
trabajo de maestra...
On my own, yes. It was a hard decision, but a new chapter began: the city, my job as a teacher…

sarah Yo me marché de casa a los dieciocho, a una residencia de estudiantes en
Londres. Allí me enamoré del padre de Anna.
I left home at eighteen, for a student hall in London. That’s where I fell in love with Anna’s father.

elena ¡Y ahora tu hija vive en Madrid! Me encanta acompañar a mis amigos al Prado,
¿sabes?
And now your daughter lives in Madrid! I love bringing my friends to the Prado, you know.

sarah Anna se marchó hace un año, y ahora... ¡no la reconozco! Habla español todo el
día.
Anna left a year ago, and now… I don’t recognise her! She speaks Spanish all day long.

elena Es feliz aquí. ¿Y el futuro? Eso nadie lo sabe. Bueno, ¿seguimos?
She’s happy here. And the future? Nobody knows. Right, shall we carry on?

chapter 4  the secret parcel
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manuel ¡Buenas noches a todos! Esta noche invito yo: ¡no quiero ni una moneda!
Good evening, everyone! Tonight’s on me: I don’t want a single coin!

diego ¡Gracias, Manuel! Sarah, encantado: soy Diego, otro invitado.
Thanks, Manuel! Sarah, nice to meet you: I’m Diego, another guest.

sarah Encantada, Diego. Tengo un regalo para ti también: chocolate de Inglaterra.
Nice to meet you, Diego. I’ve got a present for you too: chocolate from England.

lucía A mí me regaló una cartera muy bonita, y Elena lleva su pañuelo nuevo. ¡Gracias
otra vez!
She gave me a lovely wallet, and Elena’s wearing her new scarf. Thanks again!

martina Y a mí, un libro de la librería de la esquina.
And me, a book from the bookshop on the corner.

manuel Y ahora... ¡el paquete secreto! Lo entrego hoy, como dije. Anna, es para ti.
And now… the secret parcel! I’m handing it over today, as I said. Anna, it’s for you.

anna ¡Un bolso! ¡El bolso de doscientos euros! Mamá, ¡dijiste que no lo compraste!
A bag! The two-hundred-euro bag! Mum, you said you didn’t buy it!

sarah Dije que no lo compré... para mí. ¡Es para ti! Y dentro hay una tarjeta.
I said I didn’t buy it… for me. It’s for you! And there’s a card inside.

anna «Querida Anna: Gracias por esta semana. El sábado fuimos al palacio, el
miércoles fui al Prado con Elena y conocí a tus amigos y el mejor bar de Madrid.
Hace un año te marchaste a Madrid, y fue una buena decisión: aquí eres feliz.
Gasté mucho dinero en este bolso, ¡pero no lo puedes devolver! Un beso enorme,
un abrazo y muchos saludos a todos. Mamá»
“Dear Anna, Thank you for this week. On Saturday we went to the palace, on Wednesday I went to the Prado with

Elena, and I met your friends and the best bar in Madrid. A year ago you moved to Madrid, and it was a good

decision: you’re happy here. I spent a lot of money on this bag, but you can’t take it back! A huge kiss, a hug, and

best wishes to everyone. Mum”

manuel «El mejor bar de Madrid»... ¡Pongo esa tarjeta al lado de la foto de mi hijo!
“The best bar in Madrid”… I’m putting that card up next to the photo of my son!

chapter 5  goodbye, and a phone call
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sarah Bueno, hija: pasaporte, billete... y una maleta con veinte kilos de recuerdos.
Right, love: passport, ticket… and a suitcase with twenty kilos of souvenirs.

anna Mira, ya anuncian tu vuelo: «Atención, por favor: pasajeros del vuelo a
Manchester, al control de seguridad.»
Look, they’re calling your flight: “Attention, please: passengers on the flight to Manchester, please go to security.”

sarah Esta semana he visto mucho, he comido mucho... ¡y he hablado mucho español!
This week I’ve seen a lot, eaten a lot… and spoken a lot of Spanish!

anna No me gustan las despedidas, mamá.
I don’t like goodbyes, Mum.

sarah A mí tampoco. Nos despedimos aquí, pero Manchester no está a tanta
distancia. ¡Hasta pronto!
Nor do I. We say goodbye here, but Manchester isn’t that far away. See you soon!

lucía ¡Anna! ¿Ya has regresado? ¿Qué tal en el aeropuerto?
Anna! Are you back already? How was the airport?

anna Bien, pero la casa está muy tranquila sin ella.
Fine, but the flat is very quiet without her.

lucía Pues tengo una noticia: esta mañana he tenido una llamada de Javier. Tiene
una idea y nos invita el domingo.
Well, I’ve got some news: this morning I had a call from Javier. He’s got an idea and he’s invited us over on

Sunday.

anna ¿Una idea? ¿Qué idea?
An idea? What idea?

lucía No lo sé. ¡Es un secreto! Ya sabes cómo es mi hermano...
I don’t know. It’s a secret! You know what my brother’s like…

A whole week in the preterite, from the arrival to the airport. ¡Has terminado la unidad 3!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you and other people are doing right now with estar + gerund, and talk about a recipe
and its ingredients.

Estoy cocinando, está friendo, ¿qué estás haciendo? is how you describe the moment you are in: on the
phone, in the kitchen, in every message you send.

words

word meaning example

el horno oven (pl. hornos)
El pan está en el horno.
The bread is in the oven.

la nevera fridge
La leche está en la nevera.
The milk is in the fridge.

el aceite oil (pl. aceites)
Fríe el pescado con poco aceite.
Fry the fish in a little oil.

la sal salt (pl. sales)
¿Me das la sal, por favor?
Can you pass me the salt, please?

el azúcar sugar (pl. azúcares)
¿Tomas el café con azúcar?
Do you take sugar in your coffee?

la harina flour (pl. harinas)
Para el pan necesitas harina, agua y sal.
For bread you need flour, water and salt.

la receta recipe; prescription (pl. recetas)
Esta receta es de mi abuela.
This recipe is my grandmother’s.

el ingrediente ingredient (pl. ingredientes)
¿Qué ingredientes tiene esta receta?
What ingredients does this recipe need?

cocer to boil, to cook (in water)
Estoy cociendo huevos.
I’m boiling eggs.

freír to fry
Javier está friendo pescado.
Javier is frying fish.

mezclar to mix
Mezcla los huevos con la harina.
Mix the eggs with the flour.

añadir to add
Añade un poco de sal.
Add a little salt.

cortar to cut
Estoy cortando el pan.
I’m cutting the bread.

pattern  estoy cocinando: right now
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estoy · estás · está · estamos · estáis · están -ar → -ando -er / -ir → -iendo

To say what is happening at this moment, use estar + the gerund (the -ing form). -ar verbs take -ando
(cortar → cortando), -er and -ir verbs take -iendo (cocer → cociendo, añadir → añadiendo). A few
change a little: freír → friendo, leer → leyendo, dormir → durmiendo. Me, te, se go before estar: se están
cociendo.

Estoy cortando el queso. I’m cutting the cheese.

Javier está añadiendo un poco de sal. Javier is adding a little salt.

¿Qué estáis haciendo? What are you doing? (to friends)

Lucía está leyendo una receta. Lucía is reading a recipe.

dialogue  in javier’s kitchen

javier ¡Hola, chicas! Estoy probando recetas nuevas y recetas tradicionales. Este año
quiero cambiar los platos del restaurante.
Hello, girls! I’m trying out new recipes and traditional recipes. This year I want to change the restaurant’s dishes.

anna ¡Qué bien! ¿Y qué estás haciendo ahora?
Great! And what are you making now?

javier Estoy friendo pescado, y en el horno tengo pan.
I’m frying fish, and I’ve got bread in the oven.

lucía ¿Te ayudamos?
Shall we help you?

javier ¡Claro! Lucía, ¿puedes mezclar la harina con el azúcar? Anna, tú puedes cortar el
queso. Está en la nevera.
Sure! Lucía, can you mix the flour with the sugar? Anna, you can cut the cheese. It’s in the fridge.

lucía Anna, ¿qué estás haciendo? ¡Te estás comiendo el queso!
Anna, what are you doing? You’re eating the cheese!

anna Estoy probando los ingredientes. ¡Es una tarea muy importante!
I’m trying the ingredients. It’s a very important job!

javier Muy bien. Y yo estoy añadiendo un poco de sal al pescado. ¡Atención al pan del
horno! Esta receta va a ser perfecta.
Very good. And I’m adding a little salt to the fish. Watch the bread in the oven! This recipe is going to be perfect.

spell it  cover the word, write it, check

oven el horno

fridge la nevera

oil el aceite

salt la sal

sugar el azúcar

flour la harina

good to know · Use estar + gerund only for what is happening now. For plans, Spanish uses the present
or ir a: mañana ceno con Javier (I’m having dinner with Javier tomorrow). Diego says: in Mexico the
fridge is el refrigerador, and Martina says la heladera in Buenos Aires. In Spain it’s la nevera (or el
frigorífico). Cocer means to cook in water: to boil eggs, pasta or potatoes. Freír is to fry; its gerund is
friendo, and fried is frito.
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Estoy aprendiendo español: and now you can say exactly that, in the right form.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give and follow instructions with the imperative (corta, añade, mezcle) and talk about
vegetables, pieces and weight.

Recipes, directions, help in the kitchen or at work: the imperative is how Spanish tells someone what to do,
and it’s short and friendly, not rude.

words

word meaning example

la tortilla omelette (Spain); tortilla (Mexico) (pl. tortillas)
¿Te gusta la tortilla de patatas?
Do you like Spanish omelette?

la patata potato (pl. patatas)
Corta las patatas en trozos.
Cut the potatoes into pieces.

la cebolla onion (pl. cebollas)
¿Tortilla con cebolla o sin cebolla?
Omelette with or without onion?

el ajo garlic (pl. ajos)
Pica el ajo y la cebolla.
Chop the garlic and the onion.

el tomate tomato (pl. tomates)
Una ensalada de tomate, por favor.
A tomato salad, please.

la verdura vegetables, greens (pl. verduras)
Como verdura todos los días.
I eat vegetables every day.

la ensalada salad (pl. ensaladas)
Hoy ceno una ensalada.
I’m having a salad for dinner today.

la salsa sauce (pl. salsas)
Esta salsa de tomate es muy rica.
This tomato sauce is really good.

el trozo piece, bit (pl. trozos)
¿Me das un trozo de tortilla?
Can I have a piece of omelette?

la pieza piece, part (pl. piezas)
Como tres piezas de fruta al día.
I eat three pieces of fruit a day.

pesar to weigh
¿Cuánto pesan las patatas?
How much do the potatoes weigh?

picar to chop; to be spicy; to itch
¡Esta salsa pica mucho!
This sauce is really spicy!

el peso weight (pl. pesos)
Mira el peso: un kilo.
Look at the weight: a kilo.

pattern  corta, añade: the imperative

tú: corta · mezcla · añade · fríe usted: mezcle · añada · pruebe + the rest

To tell a friend what to do, take the él/ella form of the present: corta, mezcla, añade, fríe. For usted, swap
the vowel: -ar verbs take -e (mezcle, pruebe), -er and -ir verbs take -a (añada, coma). Add por favor and
it’s perfectly polite.

Corta el pan, por favor. Cut the bread, please.

Echa el aceite y fríe las patatas. Pour in the oil and fry the potatoes.

Mezcle bien, señora. Mix well, madam.

Coma una pieza de fruta al día. Eat a piece of fruit a day. (to usted)

dialogue  a tortilla lesson
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javier Hoy hacemos una tortilla de patatas. Anna, corta las patatas en trozos
pequeños.
Today we’re making a potato omelette. Anna, cut the potatoes into small pieces.

anna ¿Así? ¿Están bien?
Like this? Are they OK?

javier Perfecto. Ahora pica la cebolla, pero intenta no llorar.
Perfect. Now chop the onion, but try not to cry.

anna ¿Con cebolla? Lucía dice que la tortilla de verdad no lleva cebolla.
With onion? Lucía says a real tortilla has no onion in it.

javier ¡Mi hermana no sabe nada! La receta de mi abuela es una tradición de la
familia. Echa el aceite y fríe las patatas con la cebolla.
My sister knows nothing! My grandmother’s recipe is a family tradition. Pour in the oil and fry the potatoes with

the onion.

anna Ya están. ¿Y los huevos?
They’re done. And the eggs?

javier Mezcla seis huevos con un poco de sal y añade las patatas. Ahora, la vuelta: usa
este plato.
Mix six eggs with a little salt and add the potatoes. Now for the flip: use this plate.

anna ¡Está perfecta! ¿Me das un trozo?
It’s perfect! Can I have a piece?

javier Claro. Y para Lucía, una ensalada de tomate... ¡sin cebolla!
Of course. And for Lucía, a tomato salad… without onion!

spell it  cover the word, write it, check

omelette (Spain); tortilla (Mexico) la tortilla

potato la patata

onion la cebolla

garlic el ajo

tomato el tomate

vegetables, greens la verdura

good to know · A tortilla in Spain is a thick omelette. In Mexico, Diego’s tortilla is a flat bread made
from maize, the one he uses for tacos. Picar has several meanings: pica la cebolla (chop the onion),
esta salsa pica (this sauce is spicy) and me pica (it itches). Una pieza de fruta is how Spaniards count
fruit: an apple or an orange is una pieza. Un trozo is a piece cut from something bigger: un trozo de
tortilla.

Corta, pica, mezcla, añade: you can follow a recipe in Spanish now. Enjoy your meal!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use the irregular imperatives (pon, haz, ven, sal, di, ten) and ask for food at the market: ponme
un kilo, dame dos botellas.

The most common verbs have short, irregular imperatives, and you hear them all day: ven, dime, ponme un
kilo, haz la cena.

words

word meaning example

el arroz rice (pl. arroces)
Ponme un kilo de arroz, por favor.
A kilo of rice, please.

el pollo chicken (pl. pollos)
Hoy hay pollo al horno.
Today there’s roast chicken.

el cerdo pig; pork (pl. cerdos)
No como carne de cerdo.
I don’t eat pork.

el jamón ham (pl. jamones)
El jamón de este mercado es muy bueno.
The ham at this market is really good.

la pasta pasta; paste (pl. pastas)
Haz la pasta para la cena.
Make the pasta for dinner.

la botella bottle (pl. botellas)
Dame dos botellas de agua.
Give me two bottles of water.

el vaso glass (for water) (pl. vasos)
¿Me das un vaso de agua?
Can I have a glass of water?

la taza cup, mug (pl. tazas)
Una taza de té, por favor.
A cup of tea, please.

la copa wine glass; cup, trophy (pl. copas)
En el bar: una copa de vino blanco, por favor.
At the bar: a glass of white wine, please.

fresco fresh; cool
El pescado de aquí es muy fresco.
The fish here is very fresh.

dulce sweet
Me encanta el chocolate: soy muy de dulce.
I love chocolate: I’ve got a real sweet tooth.

caliente hot (temperature)
Ten, el café está muy caliente.
Here, the coffee is very hot.

delicioso delicious
¡Esta tortilla está deliciosa!
This omelette is delicious!

pattern  pon, haz, ven: short and irregular

pon · haz · ven · sal · di · ten · ve + me dame · ponme · dime

Some very common verbs have a short tú imperative: poner → pon, hacer → haz, venir → ven, salir →
sal, decir → di, tener → ten, ir → ve. Me sticks to the end: dame (give me), dime (tell me). At a market or
a bar in Spain, ponme means “I’ll have”: ponme un café.

Ven aquí, Anna. Come here, Anna.

Ponme medio kilo de jamón. Half a kilo of ham, please.

Sal de la cocina, por favor. Get out of the kitchen, please.

Ten, tu taza de té. Está muy caliente. Here’s your cup of tea. It’s very hot.

dialogue  javier’s favourite stall
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javier Anna, ven. Este es mi puesto de siempre.
Anna, come here. This is the stall I always go to.

anna ¿Siempre compras aquí?
Do you always buy here?

javier Sí, suelo venir los sábados. El pollo y el cerdo de aquí son más frescos que en
otras tiendas.
Yes, I usually come on Saturdays. The chicken and pork here are fresher than in other shops.

javier Buenos días. Ponme dos pollos, medio kilo de jamón y un kilo de patatas, por
favor.
Good morning. Give me two chickens, half a kilo of ham and a kilo of potatoes, please.

anna ¿Todo esto es para los platos nuevos?
Is all this for the new dishes?

javier Sí. Ten, lleva tú las botellas y el paquete de harina. ¡Ah, es Lucía! Dime, hermana.
Yes. Here, you carry the bottles and the packet of flour. Ah, it’s Lucía! Tell me, sis.

javier Sí, estamos en el mercado... Vale, compramos pasta. Tú haz la ensalada y pon la
mesa. ¡Llegamos a las dos!
Yes, we’re at the market… OK, we’ll get pasta. You make the salad and set the table. We’ll be there at two!

anna ¿Qué dice?
What does she say?

javier Que prefiere pasta, no arroz. ¡Mi hermana! Bueno, dame la lista: necesitamos
pasta, tomates para la salsa y algo dulce para después.
That she prefers pasta, not rice. My sister! Well, give me the list: we need pasta, tomatoes for the sauce and

something sweet for afterwards.

spell it  cover the word, write it, check

rice el arroz

chicken el pollo

pig; pork el cerdo

ham el jamón

pasta; paste la pasta

bottle la botella

good to know · Spaniards often answer the phone with ¿Dígame? or ¿Sí?, and between friends with
Dime. Glasses: un vaso de agua (a tumbler), una taza de té (a cup) and una copa de vino (a wine glass),
at the bar or with dinner. Ve (go!) and ve (he sees) look the same; the sentence tells you which: ve al
mercado = go to the market. No te preocupes (don’t worry), no te olvides (don’t forget), no lo hagas
(don’t do it): to tell someone not to do something, Spanish uses a different form. Learn these as fixed
phrases for now; you will learn the rule later.

Ven, pon, haz, dime: four little words, and you can run a whole kitchen in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Put object pronouns in the right place (pruébalo, voy a probarlo, estoy probándolo, lo pruebo)
and order tapas and drinks at a bar.

Lo, la, me and te move around in Spanish: before the verb, or stuck to its end. Once you know where they go,
you can say try it, I’m going to try it and I’ve tried it.

words

word meaning example

la tapa tapa, small dish; lid (pl. tapas)
¿Vamos de tapas esta noche?
Shall we go for tapas tonight?

la caña small beer (Spain); cane (pl. cañas)
En el bar: dos cañas, por favor.
At the bar: two small beers, please.

el camarero waiter (pl. camareros)
El camarero es muy simpático.
The waiter is very friendly.

el postre dessert (pl. postres)
¿Qué hay de postre?
What’s for dessert?

la sopa soup (pl. sopas)
En invierno me encanta la sopa de ajo.
In winter I love garlic soup.

el zumo juice
Un zumo de naranja, por favor.
An orange juice, please.

el bocadillo sandwich (in a baguette)
Para el viaje, un bocadillo de queso.
For the trip, a cheese sandwich.

desayunar to have breakfast
¿Has desayunado?
Have you had breakfast?

el alcohol alcohol (pl. alcoholes)
Una cerveza sin alcohol, por favor.
An alcohol-free beer, please.

oler to smell
¡Qué bien huele la cocina!
The kitchen smells so good!

seco dry
Este pan está un poco seco.
This bread is a bit dry.

local local; premises (el local)
El bar de Manuel es un local pequeño.
Manuel’s bar is a small place.

el ambiente atmosphere; environment (pl. ambientes)
¡Qué buen ambiente hay aquí!
What a great atmosphere there is here!

el hambre hunger
Tengo mucha hambre.
I’m really hungry.

pattern  lo pruebo, pruébalo
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lo · la · los · las · me · te before: lo pruebo · la he probado

stuck on: pruébalo · probarlo · probándolo

Object pronouns (it, me, you) go before an ordinary verb: lo pruebo, la he probado. But they stick to the
end of an imperative (pruébalo), an infinitive (voy a probarlo) and a gerund (estoy probándolo). When
the stress needs it, add a written accent: prueba → pruébalo, probando → probándolo.

La pruebo. I’ll try it. (la sopa)

¡Pruébala! Try it!

Voy a probarlo. I’m going to try it. (el bocadillo)

Estoy probándola. I’m tasting it.

Esta semana hemos comido juntos. This week we’ve eaten together.

dialogue  tapas night

manuel ¡Hola a todos! Esta noche el local es de Javier: él es el cocinero y yo, el camarero.
Hi, everyone! Tonight the bar belongs to Javier: he’s the cook and I’m the waiter.

diego ¡Qué buen ambiente! Manuel, ponme una caña, por favor.
What a great atmosphere! Manuel, a small beer, please.

anna Y para mí, una cerveza sin alcohol y una botella de agua.
And for me, an alcohol-free beer and a bottle of water.

javier Aquí está la primera tapa: un bocadillo pequeño de jamón. Pruébalo, Martina.
Here’s the first tapa: a little ham sandwich. Try it, Martina.

martina El pan está un poco seco, ¿no?
The bread’s a bit dry, isn’t it?

javier ¿Seco? Sí, tienes razón. ¿Y la sopa? Pruébala, está caliente.
Dry? Yes, you’re right. And the soup? Try it, it’s hot.

anna Estoy probándola... ¡Qué bien huele! Está deliciosa.
I’m tasting it… It smells so good! It’s delicious.

javier Y ahora, la tercera tapa: una tortilla de patatas con salsa de tomate. ¡Pruébala,
Diego!
And now, the third tapa: a potato omelette with tomato sauce. Try it, Diego!

diego Ayer comí tapas en el centro, pero estas son mejores.
Yesterday I had tapas in the centre, but these are better.

martina ¿Y de postre? ¡Tengo mucha hambre! Hoy no desayuné.
And for dessert? I’m starving! I didn’t have breakfast today.

javier Tengo un postre de chocolate, fresco y dulce. ¡Ahora lo traigo!
I’ve got a chocolate dessert, cool and sweet. I’ll bring it right away!

spell it  cover the word, write it, check

tapa, small dish; lid la tapa

small beer (Spain); cane la caña

waiter el camarero

dessert el postre

soup la sopa

juice el zumo
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good to know · Una caña is a small glass of draught beer, the usual order at a bar in Spain. Sin alcohol
(alcohol-free) works for beer and wine too. Spanish says tengo hambre (I have hunger) and mucha
hambre: hambre is feminine, but it takes el in the singular (el hambre), like el agua. Diego says: in
Mexico a sandwich in a roll is una torta. Juice is jugo in Latin America and zumo in Spain.

Pruébalo, voy a probarlo, ya lo he probado: you can say it any way it comes. ¡A comer!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



64wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

Say how much with demasiado, bastante, suficiente and poco, and talk about healthy food and
diets.

Too much salt, not enough rice, quite a lot of fat: quantities let you complain, compare and give advice, at
the table and everywhere else.

words

word meaning example

demasiado too, too much, too many
Hay demasiada gente en el bar.
There are too many people in the bar.

suficiente enough
No hay suficiente arroz para todos.
There isn’t enough rice for everyone.

la cantidad amount, quantity (pl. cantidades)
Uso la cantidad normal de sal.
I use the normal amount of salt.

llenar to fill
Llena la botella de agua, por favor.
Fill the bottle with water, please.

la grasa fat, grease (pl. grasas)
Este plato tiene mucha grasa.
This dish has a lot of fat.

el alimento food (an item of food) (pl. alimentos)
Compro los alimentos en el mercado.
I buy my food at the market.

la alimentación diet, food, nutrition (pl. alimentaciones)
Una buena alimentación es importante.
Eating well is important.

la dieta diet (pl. dietas)
Diego está a dieta.
Diego is on a diet.

vegetal vegetable, plant (adj.)
Tomo leche vegetal con el café.
I have plant milk in my coffee.

ecológico organic; ecological
Compro fruta ecológica.
I buy organic fruit.

biológico biological; organic
Estos productos son biológicos.
These products are organic.

el fruto fruit (of a plant); result (pl. frutos)
De postre, frutos secos.
Nuts for dessert.

sano healthy
Quiero comer más sano.
I want to eat more healthily.

pattern  demasiado, bastante, suficiente, poco
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demasiado / bastante / suficiente / poco + noun: demasiada sal · pocos platos

after a verb: comes demasiado

Demasiado is too much, bastante is quite a lot or enough, suficiente is enough and poco is little. Before
a noun, demasiado and poco agree with it (demasiada sal, pocos platos), bastante and suficiente only
add -s (bastantes huevos, suficientes sillas). After a verb or before an adjective they don’t change:
comes demasiado, es demasiado caro.

Hay demasiada grasa en este plato. There’s too much fat in this dish.

Tenemos bastantes huevos. We’ve got plenty of eggs.

No tengo suficiente dinero. I haven’t got enough money.

Este restaurante es demasiado caro. This restaurant is too expensive.

dialogue  too much salt!

javier ¿Qué tal la sopa nueva? ¿La probáis?
How’s the new soup? Will you try it?

lucía Pues... huele muy bien, pero tiene demasiada sal, Javier.
Well… it smells very good, but it has too much salt, Javier.

diego Y el cerdo tiene bastante grasa. ¿Usas mucho aceite?
And the pork has quite a lot of fat. Do you use a lot of oil?

javier ¿Demasiado? ¡No! Uso la cantidad normal.
Too much? No! I use the normal amount.

lucía Javier, la gente ahora quiere comer sano: más verdura y menos grasa.
Javier, people want to eat healthily now: more vegetables and less fat.

diego Es verdad. En mi empresa todos desayunan fruta, hacen dieta, compran
productos biológicos y toman leche vegetal.
That’s true. At my company everyone has fruit for breakfast, goes on a diet, buys organic products and drinks

plant milk.

javier Vale, vale. Entonces, ¿qué hago?
OK, OK. So what do I do?

lucía Pesa bien los ingredientes, pon poca sal, usa menos aceite y llena los platos de
verdura.
Weigh the ingredients carefully, use little salt, use less oil and fill the plates with vegetables.

diego Y de postre, fruta o frutos secos. Es una alimentación buena para la salud... y
para tu negocio.
And for dessert, fruit or nuts. It’s a healthy way to eat… and good for your business.

spell it  cover the word, write it, check

too, too much, too many demasiado

enough suficiente

amount, quantity la cantidad

to fill llenar

fat, grease la grasa

food (an item of food) el alimento
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good to know · Ecológico and biológico both mean organic in Spain: you’ll see productos ecológicos, or
just eco and bio, in shops and markets. Los frutos secos are nuts and dried fruit (almonds, walnuts). La
fruta is the fruit you eat; un fruto is the fruit of any plant. Hacer dieta or estar a dieta means to be on a
diet. Una dieta can also just mean the way you eat: una dieta sana.

Ni demasiado ni poco: just enough Spanish today, and plenty to talk about at your next meal.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about food from the market to the table: shopping, a recipe, a tapas night and a
healthier menu.

Everything from this unit together: what is happening now (estoy friendo), instructions (corta, pon, haz),
pronouns in the right place (pruébala) and how much (demasiada sal, no hay suficiente).

chapter 1  at the market

javier Chicas, hoy compramos todo para los platos nuevos. Aquí tengo la lista.
Girls, today we’re buying everything for the new dishes. I’ve got the list here.

martina ¡Me encanta este mercado! ¿Qué compramos primero?
I love this market! What do we buy first?

javier Verdura fresca: tomates, cebollas, ajo y patatas. Anna, pesa las patatas:
necesito tres kilos.
Fresh vegetables: tomatoes, onions, garlic and potatoes. Anna, weigh the potatoes: I need three kilos.

anna ¿Tres kilos? ¡Qué peso! Martina, lleva tú las dos botellas de aceite.
Three kilos? That’s heavy! Martina, you carry the two bottles of oil.

martina Bueno. ¿Y la carne? ¿Pollo o cerdo?
OK. And the meat? Chicken or pork?

javier Pollo. Lo hago al horno con verdura: es más sano que el cerdo frito.
Chicken. I roast it with vegetables: it’s healthier than fried pork.

javier Buenos días. Ponme dos pollos, medio kilo de jamón y un kilo de arroz, por
favor.
Good morning. Two chickens, half a kilo of ham and a kilo of rice, please.

martina ¿Y no comprás nada dulce? Tengo hambre: hoy no desayuné.
And aren’t you buying anything sweet? I’m hungry: I didn’t have breakfast today.

javier Ten, un trozo de chocolate. ¡Pero solo un trozo!
Here, a piece of chocolate. But just one piece!

chapter 2  a tortilla for martina
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javier Martina, ¿has hecho alguna vez una tortilla de patatas?
Martina, have you ever made a Spanish omelette?

martina Nunca. En Argentina también comemos tortilla, pero yo no sé hacerla.
Never. We eat tortilla in Argentina too, but I don’t know how to make it.

javier Es fácil. Corta las patatas en trozos y pica la cebolla. Los huevos están en la
nevera.
It’s easy. Cut the potatoes into pieces and chop the onion. The eggs are in the fridge.

martina ¿Y lleva harina?
And does it have flour in it?

javier ¡No! Esta receta tiene pocos ingredientes: huevos, patatas, aceite, sal y cebolla.
No! This recipe has few ingredients: eggs, potatoes, oil, salt and onion.

anna Javier, ¿qué estás haciendo ahora?
Javier, what are you doing now?

javier Estoy friendo las patatas. Martina, mezcla seis huevos y añade las patatas.
I’m frying the potatoes. Martina, mix six eggs and add the potatoes.

martina ¡Qué bien huele! ¿Puedo probarla?
It smells so good! Can I try it?

javier Todavía no. Primero, la vuelta... ¡Ya está! Ahora sí: pruébala.
Not yet. First, the flip… There! Now you can: try it.

martina ¡Está deliciosa! Anna, ¿llevamos un trozo para Lucía?
It’s delicious! Anna, shall we take a piece for Lucía?

chapter 3  tapas night

manuel Esta noche hay mucha gente en el local. ¡Qué ambiente!
There are lots of people in the bar tonight. What an atmosphere!

diego Manuel, una caña para mí y un jugo de naranja para Lucía, por favor.
Manuel, a small beer for me and an orange juice for Lucía, please.

manuel Ahora mismo. ¿Y para ti, Javier? ¿Una copa de vino?
Right away. And for you, Javier? A glass of wine?

javier No, gracias, estoy trabajando. Una taza de café y un vaso de agua.
No, thanks, I’m working. A cup of coffee and a glass of water.

javier Aquí están las tapas nuevas: sopa de ajo, pollo con salsa de tomate y bocadillos
de jamón.
Here are the new tapas: garlic soup, chicken in tomato sauce and ham sandwiches.

lucía La sopa está demasiado caliente. Voy a probarla luego.
The soup is too hot. I’ll try it later.

diego El pollo está muy rico, pero la salsa pica un poco. Y el pan está seco.
The chicken is really good, but the sauce is a bit spicy. And the bread is dry.

javier ¿Seco? ¡Camarero! Ah, no, el camarero eres tú, Manuel. ¿Me pones pan del día?
Dry? Waiter! Oh no, you’re the waiter, Manuel. Can I have some of today’s bread?

lucía Todo está muy rico, Javier, pero... tiene bastante grasa.
Everything is really good, Javier, but… it’s quite fatty.

chapter 4  the new dishes
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lucía Javier, la gente quiere una alimentación más sana: menos grasa, menos sal y
más verdura.
Javier, people want to eat more healthily: less fat, less salt and more vegetables.

diego Y alimentos ecológicos. Mis colegas hacen dieta: comen poca carne y toman
leche vegetal.
And organic food. My colleagues are on diets: they eat little meat and drink plant milk.

javier Ya lo sé. Por eso he escrito esta nota para la puerta. Escuchad:
I know. That’s why I’ve written this notice for the door. Listen:

javier «Platos nuevos. Desde el lunes, cocina sana con productos frescos y biológicos
del mercado. Para empezar: sopa de verdura o ensalada de tomate. Después:
pollo al horno, arroz con verdura cocida o pasta con salsa de tomate. De postre:
una pieza de fruta o frutos secos. Para beber: agua, zumos y té. Poca sal, poca
grasa y la cantidad justa de amor.»
“New dishes. From Monday, healthy cooking with fresh organic produce from the market. To start: vegetable soup

or tomato salad. Then: roast chicken, rice with boiled vegetables or pasta with tomato sauce. For dessert: a piece

of fruit or nuts. To drink: water, juices and tea. Not much salt, not much fat and just the right amount of love.”

lucía ¡Me encanta! Pero, ¿hay suficiente comida en los platos? Los clientes tienen
hambre.
I love it! But is there enough food on the plates? The customers are hungry.

javier Claro. Voy a llenar los platos de verdura. ¡Nadie va a tener hambre!
Of course. I’m going to fill the plates with vegetables. Nobody is going to be hungry!

diego ¿Y no son demasiado caros, los productos ecológicos?
And aren’t organic products too expensive?

javier Un poco. Pero la salud es más importante. ¡Y el lunes os invito a todos!
A little. But health matters more. And on Monday it’s on me, for all of you!

From the market to the table in Spanish: shopping, cooking, tasting and giving honest advice. Unit 4
done. ¡Qué rico!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what is good, bad or important about something with lo + adjective (lo bueno, lo malo, lo
mejor) and describe a flat to rent.

Lo bueno es…, lo malo es…, lo importante es…: with one little word you can weigh up a flat, a job or a plan
like a native speaker.

words

word meaning example

alquilar to rent; to rent out
Quiero alquilar un piso en el centro.
I want to rent a flat in the centre.

el alquiler rent; renting (pl. alquileres)
El alquiler es de mil euros al mes.
The rent is a thousand euros a month.

el apartamento apartment, (small) flat (pl.
apartamentos)

Tenemos un apartamento pequeño en la
playa.
We have a small flat at the seaside.

el propietario owner (of a property) (pl. propietarios)
El propietario vive en el tercero.
The owner lives on the third floor.

la vivienda home, housing (pl. viviendas)
Las viviendas en Madrid son caras.
Housing in Madrid is expensive.

amplio spacious, wide
El salón es muy amplio.
The living room is very spacious.

el ascensor lift, elevator (pl. ascensores)
El edificio no tiene ascensor.
The building has no lift.

la escalera stairs, staircase; ladder (pl. escaleras)
Subo por la escalera.
I go up by the stairs.

la terraza terrace, balcony; café terrace (pl.
terrazas)

Lo mejor del piso es la terraza.
The best thing about the flat is the terrace.

el dormitorio bedroom (pl. dormitorios)
El piso tiene dos dormitorios.
The flat has two bedrooms.

el pasillo hallway, corridor (pl. pasillos)
El baño está al final del pasillo.
The bathroom is at the end of the hallway.

el armario wardrobe, cupboard (pl. armarios)
Mi armario es muy pequeño.
My wardrobe is very small.

la ducha shower (pl. duchas)
El baño solo tiene ducha{ducha}.
The bathroom only has a shower.

la propiedad property (pl. propiedades)
El piso es propiedad de su familia.
The flat belongs to her family.

pattern  lo bueno, lo malo, lo importante
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lo bueno · malo · mejor · importante (de …) es …

Lo + an adjective means “the … thing”: lo bueno (the good thing), lo malo (the bad thing), lo mejor (the
best thing). The adjective stays masculine singular. Spanish also uses el, la, los, las for things in
general, where English uses no article: los pisos son caros (flats are expensive).

Lo mejor es la luz. The best thing is the light.

Lo malo es la escalera: no hay ascensor. The bad thing is the stairs: there’s no lift.

Lo importante es el precio. What matters is the price.

Las terrazas son muy populares en Madrid. Terraces are very popular in Madrid.

dialogue  a flat with a terrace

martina Mirá, Anna: dos dormitorios, un pasillo largo y una terraza.
Look, Anna: two bedrooms, a long hallway and a terrace.

anna Lo mejor es la terraza. ¡Y qué luz!
The best thing is the terrace. And what light!

martina Sí, pero lo malo es el alquiler: mil euros al mes. Y la cocina no tiene horno.
Yes, but the bad thing is the rent: a thousand euros a month. And the kitchen has no oven.

anna ¿Mil euros? ¡Es demasiado para un apartamento así! ¿Y el baño?
A thousand euros? That’s too much for a flat like that! And the bathroom?

martina Es pequeño, solo tiene ducha. Y el edificio no tiene ascensor: cuarto piso por la
escalera.
It’s small, it only has a shower. And the building has no lift: fourth floor by the stairs.

anna Con tus cámaras... ¡Imposible! Lo importante es encontrar algo a poca distancia
del trabajo y de una parada de metro.
With all your cameras… Impossible! The important thing is to find something a short distance from work and

from a metro stop.

martina ¿Vos sabés de algún departamento en tu barrio?
Do you know of any apartment in your neighbourhood?

anna Pues... doña Elena dice que su sobrino es el propietario de una vivienda en
nuestro edificio.
Well… doña Elena says her nephew owns a flat in our building.

martina ¿En serio? ¿Una propiedad de la familia de Elena? ¿Y tiene armario o un
despacho pequeño? ¡Yo tengo muchas cosas!
Really? A property of Elena’s family? And does it have a wardrobe or a small study? I’ve got lots of things!

spell it  cover the word, write it, check

to rent; to rent out alquilar

rent; renting el alquiler

apartment, (small) flat el apartamento

owner (of a property) el propietario

home, housing la vivienda

spacious, wide amplio
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good to know · Un piso is the everyday word for a flat in Spain; un apartamento is often smaller or for
holidays. La vivienda is the formal word (housing, a home) you see in ads and the news. Martina says
sabés, mirá and tenés: that’s vos, the Argentine you. In Spain it’s sabes, mira and tienes. Spanish
floors: el primero is the first floor above the ground (la planta baja), so cuarto piso is four flights up.

Lo mejor de hoy: you can weigh up a flat in Spanish. Lo malo: now you’ll want a terrace.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say where things are with detrás de, delante de, encima de, debajo de, al fondo and arriba /
abajo, and find what you’ve lost.

Where are my keys? On the table, under the sofa, behind the door: you need these words every single
morning.

words

word meaning example

detrás behind (detrás de)
El parque está detrás del museo.
The park is behind the museum.

delante in front (delante de)
Te espero delante del cine.
I’ll wait for you in front of the cinema.

debajo underneath, under (debajo de)
Las llaves están debajo del sofá.
The keys are under the sofa.

encima on top, on (encima de)
Deja el libro encima de la mesa.
Leave the book on the table.

arriba up, upstairs
Los vecinos de arriba son muy simpáticos.
The neighbours upstairs are very nice.

abajo down, downstairs
Te espero abajo, en la calle.
I’ll wait for you downstairs, in the street.

la llave key (pl. llaves)
¿Has visto mis llaves?
Have you seen my keys?

el espejo mirror (pl. espejos)
Hay un espejo detrás de la puerta.
There’s a mirror behind the door.

el rincón corner (inside a room) (pl. rincones)
La planta está en el rincón.
The plant is in the corner.

el fondo bottom, back, end (pl. fondos)
El baño está al fondo, a la izquierda.
The bathroom is at the end, on the left.

la pared wall (inside) (pl. paredes)
Hay fotos en todas las paredes.
There are photos on all the walls.

el techo ceiling; roof (pl. techos)
Este piso tiene techos muy altos.
This flat has very high ceilings.

el suelo floor; ground (pl. suelos)
El suelo{suelo} de la cocina está frío.
The kitchen floor is cold.

el objeto object, thing (pl. objetos)
¿Qué es este objeto?
What’s this thing?

pattern  encima de, debajo de, detrás de
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está · están · hay encima de · debajo de · delante de · detrás de la mesa · del sofá

Encima de (on, on top of), debajo de (under), delante de (in front of) and detrás de (behind) take de,
and de + el becomes del: debajo del sofá. Al fondo de is at the back or at the end. Arriba (up, upstairs)
and abajo (down, downstairs) stand alone: estoy abajo.

El libro está encima de la mesa. The book is on the table.

Las llaves están debajo del sofá. The keys are under the sofa.

Hay un árbol delante de la ventana. There’s a tree in front of the window.

Te espero abajo. I’ll wait for you downstairs.

Esta tarde he puesto el libro encima de la mesa. This afternoon I’ve put the book on the table.

dialogue  where are my keys?

anna Lucía, ¿has visto mis llaves? No las encuentro.
Lucía, have you seen my keys? I can’t find them.

lucía ¿Has mirado encima de la mesa?
Have you looked on the table?

anna Sí, y debajo del sofá, y detrás de la puerta, y en la escalera. ¡Nada!
Yes, and under the sofa, and behind the door, and on the stairs. Nothing!

lucía ¿Y en el rincón, al fondo del pasillo? Ahí siempre dejas tu bolso y tu cartera.
And in the corner, at the end of the hall? That’s where you always leave your bag and your wallet.

anna Tampoco. Lo malo de este piso es que hay demasiadas cosas en el suelo.
Not there either. The bad thing about this flat is that there are too many things on the floor.

lucía Son tus cosas, Anna. Cada objeto tiene su sitio... ¿Y Martina?
They’re your things, Anna. Every object has its place… And Martina?

anna Me espera abajo, en la calle. ¡Y el sobrino de Elena nos espera arriba, en el
apartamento!
She’s waiting for me downstairs, in the street. And Elena’s nephew is waiting for us upstairs, in the apartment!

lucía Anna, mírate en el espejo... ¿Qué tienes en la mano?
Anna, look at yourself in the mirror… What have you got in your hand?

anna ¡Mis llaves! ¡Qué cabeza! Hoy tengo muy mala memoria. ¡Hasta luego!
My keys! What a head I have! My memory is terrible today. See you later!

spell it  cover the word, write it, check

behind (detrás de) detrás

in front (delante de) delante

underneath, under (debajo de) debajo

on top, on (encima de) encima

up, upstairs arriba

down, downstairs abajo

good to know · Una pared is a wall inside a building; un muro is a thick outside wall, like a garden wall.
El techo is the ceiling (and also the roof). El suelo is the floor. ¡Qué cabeza! (what a head!) is what
Spaniards say when they forget something: the English would be “I’m hopeless!” or “I’d forget my
head!” En la mesa also means on the table, and it’s more common than encima de la mesa. Encima
stresses “on top of”.
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Encima, debajo, delante, detrás: you’ll never lose your keys in Spanish again. Well, almost never.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say whose things are whose with mío, tuyo and suyo (es mío, el tuyo, un amigo mío), and talk
about cleaning and tidying up.

¿Es tuyo? —No, es mío. Sharing a flat, an office or a table at the bar, you need to say whose things are
whose.

words

word meaning example

mío mine, of mine
Este libro es mío.
This book is mine.

tuyo yours, of yours (tú)
¿Es tuya esta cámara?
Is this camera yours?

suyo his, hers, theirs, yours (usted)
Señora, ¿es suyo este bolso?
Madam, is this bag yours?

limpiar to clean
Los sábados limpiamos el piso.
On Saturdays we clean the flat.

limpio clean
La cocina está limpia{limpio}.
The kitchen is clean.

sucio dirty
El salón está muy sucio.
The living room is really dirty.

ordenar to tidy, to put in order
Ordena tu habitación, por favor.
Tidy your room, please.

colgar to hang (up)
Cuelga el espejo en la pared.
Hang the mirror on the wall.

colocar to place, to put (in its place)
Coloca los libros en el armario.
Put the books in the wardrobe.

meter to put in
Mete la leche en la nevera.
Put the milk in the fridge.

guardar to keep, to put away; to save
Guardo las fotos en el ordenador.
I keep the photos on the computer.

la orden order; (el orden) tidiness (pl. órdenes)
Todo está en orden.
Everything’s in order.

recoger to tidy up; to pick up, to collect
¿Ya has recogido tu habitación?
Have you tidied your room yet?

pattern  es mío, es tuyo, el suyo

mío · tuyo · suyo · nuestro · vuestro -o · -a · -os · -as es mío · un amigo mío · el tuyo

After ser, or after a noun, use the long possessives: es mío (it’s mine), un amigo mío (a friend of mine).
They agree with the thing owned: la cámara es mía, los libros son tuyos. Suyo is his, hers, theirs or
yours (usted). With el, la, los, las they replace the noun: mi piso es grande, ¿y el tuyo?

Este libro es mío. This book is mine.

¿Son tuyas estas llaves? Are these keys yours?

Señor, ¿es suyo este móvil? Sir, is this mobile yours?

Mi piso es pequeño. ¿Y el tuyo? My flat is small. And yours?

dialogue  cleaning day

wishyou.today

is it yours?
Spanish A2

unit 5 · home sweet home

learning

day 27



77wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

lucía Anna, hoy limpiamos todo el piso: es la tarea del domingo. ¿Ya has recogido tu
habitación?
Anna, today we’re cleaning the whole flat: it’s the Sunday job. Have you tidied your room yet?

anna Todavía no. Pero la cocina ya está limpia, hasta la nevera.
Not yet. But the kitchen is already clean, even the fridge.

lucía Vale. Ahora el salón: ¡está muy sucio! Hay un vaso en el suelo y una taza debajo
del sofá. ¿De quién es esta cámara? ¿Es tuya?
OK. Now the living room: it’s really dirty! There’s a glass on the floor and a cup under the sofa. Whose camera is

this? Is it yours?

anna No, no es mía. Es de Martina: el viernes la dejó encima del sofá.
No, it isn’t mine. It’s Martina’s: she left it on the sofa on Friday.

lucía ¿Y este libro? ¿Es tuyo también?
And this book? Is it yours too?

anna No, es tuyo, Lucía: ¡es de la biblioteca!
No, it’s yours, Lucía: it’s from the library!

lucía ¡Es verdad! Es mío. Lo guardo en mi armario. ¿Y este móvil?
That’s true! It’s mine. I’ll put it away in my wardrobe. And this mobile?

anna Es de Diego, es suyo. Ponlo encima de la mesa y llámalo, por favor.
It’s Diego’s, it’s his. Put it on the table and call him, please.

lucía ¿Y cómo lo llamo? ¡Su móvil está aquí! Venga, ordena tú el salón y yo coloco los
libros y limpio el rincón del pasillo.
And how do I call him? His phone is right here! Come on, you tidy the living room and I’ll put the books away and

clean the corner of the hall.

spell it  cover the word, write it, check

mine, of mine mío

yours, of yours (tú) tuyo

his, hers, theirs, yours (usted) suyo

to clean limpiar

clean limpio

dirty sucio

good to know · Recoger is the everyday word for tidying up: recoge tu habitación. Ordenar is to put in
order, and colocar is to put something in its place. Meter is to put in (mete los libros en el armario),
guardar is to put away or keep (guárdalo), colgar is to hang (cuelga el espejo), and also to hang up the
phone. El orden is tidiness (todo está en orden); la orden is an order someone gives you.

Es mío, es tuyo, es suyo: now everything in the flat has an owner. And the flat is clean!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say who you give, tell or show something to with le and les (le regalo un cuadro a Martina), and
talk about decorating a flat.

Le doy, le digo, les explico: giving, telling and showing are everyday verbs, and they almost always need le
or les.

words

word meaning example

decorar to decorate
Me gusta decorar la casa con plantas.
I like decorating the house with plants.

pintar to paint
Vamos a pintar el salón de blanco.
We’re going to paint the living room white.

la madera wood (pl. maderas)
Tengo una mesa de madera.
I’ve got a wooden table.

el vidrio glass (the material) (pl. vidrios)
La mesa es de vidrio.
The table is made of glass.

el cuadro painting, picture (pl. cuadros)
Hay un cuadro encima del sofá.
There’s a painting above the sofa.

el material material (pl. materiales)
¿De qué material es? —De madera.
What’s it made of? —Wood.

clásico classic, classical
Me gusta el estilo clásico.
I like the classic style.

instalar to install, to put in
El técnico viene a instalar la luz.
The technician is coming to put in the light.

eléctrico electric, electrical
Quiero un coche eléctrico.
I want an electric car.

el muro wall (outside, thick) (pl. muros)
Hay un muro alto detrás del jardín.
There’s a high wall behind the garden.

utilizar to use
¿Puedo utilizar tu ordenador?
Can I use your computer?

la instalación installation; facilities (pl. instalaciones)
La instalación eléctrica es nueva.
The wiring is new.

el técnico technician (pl. técnicos)
El técnico viene el lunes.
The technician is coming on Monday.

pattern  le, les: to him, to her, to them

le (one person) · les (more) regalo · doy · digo · explico · enseño

(a Martina · a sus amigos)

Le means to him, to her or to you (usted); les means to them. They go with verbs of giving, saying and
showing: dar, regalar, decir, explicar, enseñar, mandar. Spanish keeps le even when the person is
named: le regalo un cuadro a Martina. It sounds doubled to English ears, but it’s how everyone talks.

Le doy las llaves a Martina. I give Martina the keys.

Les explico el problema a los técnicos. I explain the problem to the technicians.

¿Le escribes a tu madre? Are you writing to your mum?

A Elena le encanta lo clásico. Elena loves classic things.

wishyou.today
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dialogue  painting day

martina ¡Gracias por venir, chicos! Hoy pintamos el salón de blanco y el dormitorio de
azul. Primero hay que limpiar y ordenar todo: ¡está muy sucio!
Thanks for coming, guys! Today we’re painting the living room white and the bedroom blue. First we have to clean

and tidy everything: it’s really dirty!

diego Perfecto. Anna, ¿qué le regalamos a Martina para la casa nueva?
Perfect. Anna, what shall we give Martina for her new home?

anna Ya tengo el regalo: un cuadro antiguo de Madrid. ¡A Martina le encanta lo
clásico!
I’ve already got the present: an old painting of Madrid. Martina loves classic things!

martina ¡Qué bonito! ¿Es para mí? ¿Me ayudan a colgarlo en esa pared?
How pretty! Is it for me? Will you help me hang it on that wall?

diego Claro. Pero primero, la luz: la instalación eléctrica es muy vieja.
Of course. But first, the lights: the wiring is very old.

martina Ya lo sé. El lunes viene un técnico a instalar luces nuevas. Le tengo que explicar
todo: este departamento tiene una cantidad de problemas.
I know. On Monday a technician is coming to put in new lights. I have to explain everything to him: this flat has

loads of problems.

diego Yo le explico el problema al técnico: de eso sé mucho.
I’ll explain the problem to the technician: I know a lot about that.

anna ¿Y la mesa de vidrio? ¿Es tuya, Martina?
And the glass table? Is it yours, Martina?

martina No, es del sobrino de Elena. ¡Pero ahora es mía! Voy a decorarla con fotos de
Buenos Aires.
No, it’s Elena’s nephew’s. But now it’s mine! I’m going to decorate it with photos of Buenos Aires.

spell it  cover the word, write it, check

to decorate decorar

to paint pintar

wood la madera

glass (the material) el vidrio

painting, picture el cuadro

material el material

good to know · Martina says ¿me ayudan? to a group: in Argentina, as in all of Latin America, ustedes is
the plural you, even with friends. In Spain it’s ¿me ayudáis? Utilizar and usar both mean to use; utilizar
is a little more formal: utiliza un material eléctrico seguro. Un cuadro is a painting or a framed picture
on the wall; de cuadros means checked: una camisa de cuadros.

Le regalo, les explico, ¿qué le decimos?: you can give, tell and explain to anyone in Spanish now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use two pronouns together (se lo doy, me lo das, te la dejo) and follow a residents’ meeting:
rules, proposals and a vote.

¿Me lo das? Se lo digo. Te la dejo. Two little pronouns save you repeating everything, and Spaniards use
them all the time.

words

word meaning example

reunirse to meet, to get together
Nos reunimos los jueves.
We meet on Thursdays.

el permiso permission; leave, permit (pl. permisos)
Martina pide permiso a los vecinos.
Martina asks the neighbours for permission.

la regla rule; ruler (pl. reglas)
Las reglas de la comunidad son claras.
The residents’ rules are clear.

respetar to respect
Respetamos a los vecinos.
We respect the neighbours.

el silencio silence, quiet (pl. silencios)
Silencio, por favor: los niños duermen.
Quiet, please: the children are asleep.

la solución solution (pl. soluciones)
Tengo una solución para el problema.
I’ve got a solution to the problem.

proponer to propose, to suggest
Propongo una reunión el jueves.
I suggest a meeting on Thursday.

el acuerdo agreement (pl. acuerdos)
Estoy de acuerdo{acuerdo} contigo.
I agree with you.

el asunto matter, issue, subject (pl. asuntos)
Hoy tenemos tres asuntos.
Today we have three items.

aceptar to accept, to agree to
Acepto tu invitación.
I accept your invitation.

comentar to mention, to comment
Te lo comento mañana.
I’ll mention it to you tomorrow.

el comentario comment, remark (pl. comentarios)
¿Algún comentario?
Any comments?

votar to vote
El jueves votamos en la reunión.
On Thursday we vote at the meeting.

el voto vote (pl. votos)
Hay diez votos.
There are ten votes.

pattern  se lo doy, me lo das
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me · te · se · nos · os lo · la · los · las doy · das · digo · he dado

With two pronouns, the person comes first and the thing second: me lo das (you give it to me), te la doy
(I give it to you). Le and les can’t stand before lo or la: they become se. So le doy el libro → se lo doy.
Both pronouns stick to an infinitive or imperative together: dámelo, voy a dárselo.

¿Me lo das? Will you give it to me?

Te la doy mañana. I’ll give it to you tomorrow. (la llave)

Se lo digo a Elena. I’ll tell Elena. (literally: I’ll tell it to her)

Se las di ayer. I gave them to her yesterday. (las llaves)

dialogue  the residents’ meeting

elena Buenas tardes a todos. Como dice el anuncio de la puerta, hoy tenemos tres
asuntos. Primero: el silencio. Las reglas dicen que no hay música después de las
once.
Good afternoon, everyone. As the notice on the door says, today we have three matters. First: quiet. The rules say

there’s no music after eleven.

lucía Perdón, Elena. El sábado vinieron unos amigos y cantamos hasta tarde. Lo
siento.
Sorry, Elena. On Saturday some friends came round and we sang until late. I’m sorry.

elena No pasa nada, hija. Pero tenemos que respetar a los vecinos y mantener el
orden en la escalera. Segundo: Martina quiere poner plantas en la terraza del
edificio y nos pide permiso.
Don’t worry, dear. But we have to respect the neighbours and keep the stairs tidy. Second: Martina wants to put

plants on the building’s terrace and asks us for permission.

martina Sí, son plantas pequeñas. ¿Puedo?
Yes, they’re small plants. May I?

elena ¿Quién está de acuerdo? Vamos a votar... Diez votos: ¡todos dicen que sí!
Who agrees? Let’s vote… Ten votes: they all say yes!

martina ¡Gracias! Y el dinero de la comunidad, las monedas y los billetes, ¿a quién se lo
doy?
Thanks! And the community’s money, the coins and the notes, who do I give it to?

elena A mí. Pero me lo das el mes que viene. Tercero: el ascensor. Propongo instalar
uno nuevo. ¿Algún comentario?
To me. But you can give it to me next month. Third: the lift. I propose putting in a new one. Any comments?

anna ¡Por fin! ¿Y quién se lo dice al propietario del local de abajo?
At last! And who’s going to tell the owner of the shop downstairs?

elena Yo se lo comento mañana. Es una buena solución para todos.
I’ll mention it to him tomorrow. It’s a good solution for everyone.

spell it  cover the word, write it, check

to meet, to get together reunirse

permission; leave, permit el permiso

rule; ruler la regla

to respect respetar

silence, quiet el silencio

solution la solución
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good to know · La comunidad (de vecinos) is the residents’ association of a Spanish building: everyone
pays a monthly fee for cleaning, the lift and repairs, and meets to vote on big decisions. Reunirse
means to meet, to get together: nos reunimos el jueves. A meeting is una reunión. Elena calls Lucía hija
(daughter): older Spaniards often say hija or hijo to younger people as a warm “dear”.

Se lo doy, me lo das, te la dejo: two pronouns, one smooth sentence. Now you’re ready for any
neighbours’ meeting.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about finding, visiting and moving into a flat, and a first evening with the
neighbours.

Everything from this unit together: lo bueno and lo malo, where things go (encima, debajo, al fondo), whose
things are whose (es mío), le and les, and two pronouns at once (me lo das).

chapter 1  the advert

manuel ¿Qué estás leyendo, Martina? ¿El periódico?
What are you reading, Martina? The paper?

martina No, anuncios de pisos. Quiero alquilar algo, pero las viviendas en Madrid son
muy caras.
No, flat adverts. I want to rent something, but homes in Madrid are very expensive.

manuel Lo malo de Madrid es el alquiler. Lo bueno... ¡mi bar!
The bad thing about Madrid is the rent. The good thing… my bar!

anna Martina, mira esto. Es el apartamento del sobrino de Elena. Escucha:
Martina, look at this. It’s Elena’s nephew’s flat. Listen:

anna «Se alquila apartamento en Lavapiés. Segundo piso con ascensor. Dos
dormitorios, salón amplio con terraza, cocina con horno y nevera, baño con
ducha y armarios en el pasillo. Alquiler: 850 euros al mes. Llamar al propietario
por la tarde.»
“Flat to rent in Lavapiés. Second floor with lift. Two bedrooms, spacious living room with terrace, kitchen with

oven and fridge, bathroom with shower and cupboards in the hallway. Rent: 850 euros a month. Call the owner in

the afternoon.”

martina ¿850? Es menos que el otro. ¿Y de verdad está en tu edificio?
Eight hundred and fifty? That’s less than the other one. And it’s really in your building?

anna Sí, en el segundo. Doña Elena tiene las llaves.
Yes, on the second floor. Doña Elena has the keys.

manuel Pues llama hoy mismo. ¡Lo importante es llegar primero!
Then call today. What matters is getting there first!

chapter 2  the visit
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elena Aquí está la llave. Pasad, pasad.
Here’s the key. Come in, come in.

martina ¡Qué luz! Lo mejor es la terraza.
What light! The best thing is the terrace.

elena Al fondo del pasillo, a la derecha, está el dormitorio grande. El pequeño está al
lado del baño.
At the end of the hallway, on the right, is the big bedroom. The small one is next to the bathroom.

anna ¿Y qué es ese objeto debajo de la ventana?
And what’s that thing under the window?

elena Un horno eléctrico viejo. Mi sobrino lo va a quitar.
An old electric oven. My nephew is going to take it away.

martina El suelo es de madera. ¡Me encanta! Pero las paredes están un poco sucias.
The floor is wooden. I love it! But the walls are a bit dirty.

elena Mi sobrino dice que puedes pintarlas. Y el techo también.
My nephew says you can paint them. And the ceiling too.

martina ¿Y la instalación eléctrica?
And the wiring?

elena Es vieja. Un técnico viene a instalar luces nuevas la semana que viene.
It’s old. A technician is coming to put in new lights next week.

martina Pues... ¡me lo quedo!
Well… I’ll take it!

chapter 3  moving day

diego El ascensor no funciona... ¡y yo subo todo por la escalera! Martina, ¿dónde pongo
este espejo?
The lift isn’t working… and I’m carrying everything up the stairs! Martina, where do I put this mirror?

martina Cuélgalo en la pared, encima del sofá.
Hang it on the wall, above the sofa.

lucía ¿Y estos libros? ¿Son tuyos?
And these books? Are they yours?

martina No, no son míos, son del sobrino de Elena. Son suyos. Mételos en el armario, por
favor.
No, they aren’t mine, they’re Elena’s nephew’s. They’re his. Put them in the wardrobe, please.

diego Y estas fotos de tango y la mesa de vidrio, ¿son tuyas?
And these tango photos and the glass table, are they yours?

martina ¡Sí, son mías! Coloca las fotos detrás de la puerta... no, mejor en el rincón. Las
quiero ver desde la cama.
Yes, they’re mine! Put the photos behind the door… no, better in the corner. I want to see them from the bed.

lucía Martina, la cocina está muy limpia. ¿Ya la has limpiado?
Martina, the kitchen is really clean. Have you already cleaned it?

martina No, la limpió Elena. Le tengo que dar las gracias.
No, Elena cleaned it. I have to thank her.

lucía Le regalamos algo. A Elena le encanta lo clásico: ¿un cuadro de madera para su
salón?
Let’s give her something. Elena loves classic things: a wooden picture for her living room?

martina ¡Buena idea! Bueno, chicos: guardo esto y todo está en orden. ¡Vamos al bar, yo
invito!
Good idea! Right, guys: I’ll put this away and everything’s in order. Let’s go to the bar, it’s on me!

chapter 4  the first evening
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elena Buenas noches. Martina, te traigo un regalo para tu casa nueva.
Good evening. Martina, I’ve brought you a present for your new home.

martina ¡Una planta! ¡Qué bonita! ¿Me la das de verdad?
A plant! How lovely! Are you really giving it to me?

elena Claro, hija. Es para la terraza del edificio: la comunidad aceptó tus plantas. Pero
tengo un comentario: ya son las once...
Of course, dear. It’s for the building’s terrace: the residents agreed to your plants. But I have a comment: it’s

already eleven…

javier ¡El silencio! Las reglas de la comunidad. Lo siento, Elena.
The quiet hours! The building rules. Sorry, Elena.

elena Los vecinos de arriba tienen que dormir. Tenemos que respetarlos.
The neighbours upstairs need to sleep. We have to respect them.

martina Claro. Propongo una solución: quitamos la música y hablamos bajo.
Of course. I propose a solution: we turn off the music and talk quietly.

anna Elena, ¿y el asunto del ascensor? ¿Ya habéis votado?
Elena, and the matter of the lift? Have you voted yet?

elena El jueves nos reunimos y lo votamos. Todos estamos de acuerdo: un ascensor
nuevo en abril.
We’re meeting on Thursday to vote on it. We all agree: a new lift in April.

diego ¡Por fin! Se lo voy a contar a todo el mundo.
At last! I’m going to tell everyone.

martina Gracias a todos. ¡Ahora este edificio es un poco mío también!
Thank you, everyone. Now this building is a little bit mine too!

An advert, a visit, a moving day and a new neighbour: Martina has a home, and you can talk about
yours. Unit 5 done. ¡Hola, vecina!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe what people look like and choose between ser and estar with adjectives (es moreno,
está moreno; es listo, está listo).

Ser tells you what someone is like, estar how they are or look right now, and some adjectives change their
meaning with each. It’s the classic A2 puzzle, and today it clicks.

words

word meaning example

moreno dark-haired, dark-skinned; tanned
Manuel es moreno y lleva barba.
Manuel has dark hair and a beard.

rubio blond, fair-haired
De niña, yo era muy rubia.
As a girl, I was very blonde.

gordo fat
Este libro es muy gordo.
This book is really thick.

delgado slim, thin
Mi hermano es alto y delgado.
My brother is tall and slim.

guapo good-looking, pretty
¡Qué guapa estás hoy!
You look lovely today!

feo ugly
Ese edificio es muy feo.
That building is really ugly.

la barba beard (pl. barbas)
Diego lleva barba.
Diego has a beard.

las gafas glasses
Elena lleva gafas para leer.
Elena wears glasses for reading.

la piel skin; leather (pl. pieles)
En invierno tengo la piel muy seca.
In winter my skin is very dry.

la nariz nose (pl. narices)
Tengo la nariz roja por el frío.
My nose is red from the cold.

la boca mouth (pl. bocas)
Abre la boca, por favor.
Open your mouth, please.

el labio lip (pl. labios)
Tengo los labios secos.
My lips are dry.

el diente tooth (pl. dientes)
Me lavo los dientes después de comer.
I brush my teeth after eating.

listo clever (ser); ready (estar)
¿Estás lista{listo}? Nos vamos.
Are you ready? We’re off.

pattern  es moreno, está moreno
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ser: what someone is like estar: how they are or look now

tener barba · llevar gafas

Ser describes what someone is like: es moreno (he has dark hair), es listo (he’s clever), es aburrido
(he’s boring). Estar describes a state or how someone looks now: está moreno (he’s tanned), está listo
(he’s ready), está aburrido (he’s bored). For features, use tener (tiene barba, tiene los ojos azules) and
llevar for things you wear or have for now (lleva gafas, lleva barba).

Lucía es muy guapa. Lucía is very pretty.

Hoy estás muy guapa. You look very nice today.

Javier tiene los ojos azules. Javier has blue eyes.

Elena lleva gafas. Elena wears glasses.

dialogue  faces of lavapiés

martina Mirá, Anna: las primeras fotos de mi proyecto. Este es Manuel, con su perro. ¡El
perro está un poco gordo!
Look, Anna: the first photos for my project. This is Manuel, with his dog. The dog’s got a bit fat!

anna ¡Qué bonita! Es moreno, tiene barba... ¡y qué cara tan simpática! ¡Y esa boca!
Siempre está hablando.
How lovely! He’s dark-haired, he has a beard… and what a friendly face! And that mouth! He’s always talking.

martina Y esta es doña Elena, con sus gafas: fue maestra toda la vida. Tiene una piel
muy bonita para su edad.
And this is doña Elena, with her glasses: she was a teacher all her life. She has lovely skin for her age.

anna Me dijo que de joven era rubia y un poco tímida, y que iba a nadar todos los
días.
She told me that when she was young she was blonde and a bit shy, and that she went swimming every day.

martina ¡Todavía va! Y aquí está Diego. Está muy serio, ¿no?
She still goes! And here’s Diego. He looks very serious, doesn’t he?

anna Sí, pero no es serio: es muy divertido. Y muy listo. ¡Es un adulto, pero parece un
niño!
Yes, but he isn’t serious: he’s great fun. And very clever. He’s a grown-up, but he’s like a kid!

martina Bueno, ¿y vos? ¿Estás lista? Ahora te hago una foto a vos.
Right, and you? Are you ready? Now I’m taking a photo of you.

anna ¿A mí? ¡No! Hoy estoy fea: tengo los labios secos y la nariz roja.
Me? No! I look awful today: my lips are dry and my nose is red.

martina ¿Fea? ¡Qué decís! Estás muy guapa. Mirá aquí... ¡y enseñá los dientes!
Awful? What are you talking about! You look lovely. Look over here… and smile!

spell it  cover the word, write it, check

dark-haired, dark-skinned; tanned moreno

blond, fair-haired rubio

fat gordo

slim, thin delgado

good-looking, pretty guapo

ugly feo
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good to know · Moreno is dark-haired or dark-skinned (es moreno), and also tanned (está moreno).
Rubio is blond. In Spain, guapo is the everyday word for good-looking, for men and women. Be kind with
gordo and feo: they’re fine for things (un perro gordo, un edificio feo), but about people Spaniards
prefer softer words, or nothing at all. Martina says ¡qué decís! and enseñá: in Spain, ¡qué dices! and
enseña.

Es listo, está listo: and you’re ready (lista, listo) to describe anyone in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what hurts with me duele and me duelen, name the parts of the body and say you have flu
or a temperature.

At the doctor’s, at the chemist’s or on the phone to work: me duele la cabeza, tengo fiebre, estoy enferma
are the sentences you need when you feel bad.

words

word meaning example

la espalda back (of the body) (pl. espaldas)
Me duele la espalda.
My back hurts.

el brazo arm (pl. brazos)
Me duelen los brazos.
My arms hurt.

la pierna leg (pl. piernas)
A Diego le duele la pierna.
Diego’s leg hurts.

el dedo finger; toe (pl. dedos)
Me he cortado un dedo.
I’ve cut my finger.

el cuello neck; collar (pl. cuellos)
Me duele el cuello por el ordenador.
My neck hurts from working at the computer.

el corazón heart (pl. corazones)
Correr es bueno para el corazón.
Running is good for your heart.

el estómago stomach (pl. estómagos)
Me duele el estómago.
I’ve got stomach ache.

la garganta throat (pl. gargantas)
¿Te duele la garganta?
Have you got a sore throat?

el oído ear (inner); hearing (pl. oídos)
Me duelen los oídos{oido}.
My ears hurt.

doler to hurt, to ache
Me duele la cabeza.
I’ve got a headache.

la fiebre fever, temperature
Tengo fiebre desde ayer.
I’ve had a temperature since yesterday.

la gripe flu
Anna tiene gripe.
Anna has got flu.

enfermo ill, sick; (a) patient
Hoy no voy a clase: estoy enferma.
I’m not going to class today: I’m ill.

la sangre blood
Hoy he dado sangre en el hospital.
I gave blood at the hospital today.

pattern  me duele, me duelen

me · te · le · nos · os · les duele + one thing duelen + more than one

Doler (to hurt) works like gustar: the part that hurts is the subject. Me duele la cabeza = my head hurts
me. Use duele with one thing and duelen with more (me duelen los pies). Spanish says la cabeza, not
mi cabeza: me already tells you whose it is.

Me duele el estómago. I’ve got stomach ache.

Me duelen los oídos. My ears hurt.

A Diego le duele la pierna. Diego’s leg hurts.

¿Qué te duele? What hurts?

wishyou.today

my back hurts
Spanish A2

unit 6 · body & health

learning

day 32



90wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

dialogue  flu

lucía Anna, ¿qué te pasa? Estás muy blanca.
Anna, what’s wrong? You look very pale.

anna No me siento bien. Me duele todo: la cabeza, la garganta, los brazos... ¡hasta los
dedos!
I don’t feel well. Everything hurts: my head, my throat, my arms… even my fingers!

lucía ¿Tienes fiebre?
Have you got a temperature?

anna Creo que sí. Y me duelen los oídos.
I think so. And my ears hurt.

lucía Es la gripe. Diego también está enfermo: me lo ha dicho Martina. Le duele el
estómago: ayer comió demasiada grasa.
It’s the flu. Diego is ill too: Martina told me. His stomach hurts: yesterday he ate too much fat.

anna ¡Pero hoy tenemos una reunión con el cliente!
But we’ve got a meeting with the client today!

lucía Tranquila. Le escribo un mensaje a tu jefe. Tú, a la cama.
Don’t worry. I’ll write your boss a message. You go to bed.

anna ¿Y qué estás haciendo en la cocina?
And what are you doing in the kitchen?

lucía Te estoy preparando una sopa de pollo. Es un alimento muy bueno para la gripe.
I’m making you a chicken soup. It’s a really good food for the flu.

lucía Y bebe mucha agua. Ahora te lleno el vaso otra vez.
And drink lots of water. I’ll fill your glass again now.

anna Gracias, Lucía. ¡Eres un sol!
Thanks, Lucía. You’re an angel!

spell it  cover the word, write it, check

back (of the body) la espalda

arm el brazo

leg la pierna

finger; toe el dedo

neck; collar el cuello

heart el corazón

good to know · El oído is the ear inside (and your hearing); the outer ear is la oreja. Me duele el oído =
I’ve got earache. In Spain you say tengo fiebre (I’ve got a temperature) and tengo gripe (flu). Estoy
enfermo/a = I’m ill. Dar sangre (to give blood) is common in Spain: the blood donation buses park in
squares and outside universities.

Me duele, me duelen, tengo fiebre: you can explain how you feel in Spanish. Get well soon!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how long something has been going on with desde, desde hace and hace … que, and tell
someone what the doctor said.

¿Desde cuándo le duele? is the first question at every doctor’s, and desde hace tres días is the answer. It
works for jobs, homes and hobbies too.

words

word meaning example

la medicina medicine (pl. medicinas)
Mi prima estudia medicina.
My cousin is studying medicine.

el medicamento medicine, medication (pl.
medicamentos)

Toma el medicamento después de comer.
Take the medicine after eating.

la farmacia chemist’s, pharmacy (pl. farmacias)
La farmacia está en la esquina.
The chemist’s is on the corner.

la urgencia emergency (pl. urgencias)
Anoche fuimos a urgencias.
Last night we went to A&E.

la enfermedad illness, disease (pl. enfermedades)
La gripe es una enfermedad común.
Flu is a common illness.

el síntoma symptom (pl. síntomas)
¿Qué síntomas tiene?
What symptoms do you have?

grave serious
No es nada grave.
It’s nothing serious.

el accidente accident (pl. accidentes)
Tuvo un accidente en un partido.
He had an accident in a match.

el cuidado care; careful! (pl. cuidados)
¡Cuidado{cuidado}, la sopa está muy
caliente!
Careful, the soup is very hot!

la terapia therapy (pl. terapias)
Hago terapia física dos días por semana.
I do physio two days a week.

físico physical
El ejercicio físico es bueno para todos.
Exercise is good for everyone.

consultar to consult, to look up
Si tienes fiebre, consulta al médico.
If you have a temperature, see the doctor.

la prueba test; proof (pl. pruebas)
La médica me ha hecho una prueba{prueba}.
The doctor has done a test on me.

el aspecto look, appearance; aspect (pl. aspectos)
Hoy tienes muy buen aspecto.
You look really well today.

pattern  desde, desde hace, hace … que
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desde + a point: el martes · enero · 2020 desde hace + a length: tres días

hace + a length + que …

For something that started in the past and is still going on, Spanish uses the present: tengo fiebre
desde el martes (I’ve had a temperature since Tuesday). Desde + a point in time, desde hace + a length
of time (desde hace tres días = for three days), or hace tres días que tengo fiebre. Ask with ¿desde
cuándo?

Vivo en Madrid desde 2024. I’ve lived in Madrid since 2024.

Hago ejercicio físico desde hace un año. I’ve been doing exercise for a year.

Hace tres días que me duele la cabeza. I’ve had a headache for three days.

¿Desde cuándo te duele? How long has it been hurting?

Hoy he estado en casa todo el día. Today I’ve been at home all day.

dialogue  what did the doctor say?

lucía ¿Qué tal en el médico? Tienes mejor aspecto.
How did it go at the doctor’s? You look better.

anna Bien. Me ha visto una médica muy simpática, rubia y con gafas. Me ha
preguntado: «¿Desde cuándo tiene fiebre?»
Fine. I saw a very nice doctor, blonde and with glasses. She asked me: “How long have you had a fever?”

lucía ¿Y qué le has dicho?
And what did you tell her?

anna Que tengo fiebre desde hace cuatro días, que me duele la garganta desde el
martes y que me duelen los brazos.
That I’ve had a fever for four days, that my throat has hurt since Tuesday and that my arms hurt.

lucía ¿Te ha hecho alguna prueba?
Did she do any tests?

anna Sí, una de sangre. No es una enfermedad grave: es la gripe. Hay mucha gente
con los mismos síntomas.
Yes, a blood one. It isn’t a serious illness: it’s the flu. Lots of people have the same symptoms.

lucía Menos mal. Ayer estabas muy enferma y consultaste tus síntomas en internet.
¡Estabas muy nerviosa! ¿Te ha dado alguna medicina?
Thank goodness. Yesterday you were very ill and you looked up your symptoms on the internet. You were so

nervous! Has she given you any medicine?

anna Me ha escrito una receta para un medicamento. Tengo que ir a la farmacia.
She’s written me a prescription for some medicine. I have to go to the chemist’s.

lucía Dame la receta: voy yo. Tú, a la cama, y con cuidado. Si mañana todavía tienes
fiebre, vamos a urgencias.
Give me the prescription: I’ll go. You go to bed, and take care. If you’ve still got a temperature tomorrow, we’ll go

to A&E.

spell it  cover the word, write it, check

medicine la medicina

medicine, medication el medicamento

chemist’s, pharmacy la farmacia

emergency la urgencia

illness, disease la enfermedad
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symptom el síntoma

good to know · El síntoma, el problema, el sistema, el idioma: many words in -ma are masculine, even
though they end in -a. Urgencias is A&E (the emergency department): ir a urgencias. In Spain you can
also go to your centro de salud (health centre) without paying. ¡Cuidado! means careful! or watch out!;
con cuidado is carefully. Tener cuidado = to be careful.

Desde hoy, desde hace un rato, hace mucho que…: you can measure time in Spanish now. Take care
of yourself!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give advice and talk about obligations with hay que, tener que and deber, and talk about
exercise, stress and a healthy life.

Hay que dormir, tienes que comer bien, debes evitar el estrés: advice is half of every conversation about
health, work and life.

words

word meaning example

el gimnasio gym (pl. gimnasios)
Voy al gimnasio tres veces por semana.
I go to the gym three times a week.

el/la deportista sportsman, sportswoman (pl.
deportistas)

Diego es muy deportista.
Diego is very sporty.

el equilibrio balance (pl. equilibrios)

Hay que buscar un equilibrio entre trabajo y
vida.
You need to find a balance between work and
life.

el estrés stress
En mi trabajo hay mucho estrés.
There’s a lot of stress in my job.

activo active
Mi abuela es muy activa: nada todos los días.
My grandmother is very active: she swims every
day.

positivo positive
Hay que ser positivo.
You have to be positive.

cansarse to get tired
Si te cansas, haz una pausa.
If you get tired, take a break.

evitar to avoid
Debes evitar el estrés.
You should avoid stress.

el riesgo risk (pl. riesgos)
Jugar cansado es un riesgo.
Playing when you’re tired is a risk.

peligroso dangerous
Esta calle es peligrosa por la noche.
This street is dangerous at night.

salvar to save, to rescue
El gimnasio me salva del estrés.
The gym saves me from stress.

despertarse to wake up
Me despierto a las siete.
I wake up at seven.

permitir to allow, to let
El médico no me permite correr.
The doctor doesn’t let me run.

constante constant; consistent
Para aprender un idioma, hay que ser constante.
To learn a language, you have to be consistent.

pattern  hay que, tener que, deber
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hay que + infinitive: everyone, in general tengo / tienes que + infinitive: a person

debo / debes + infinitive: should

Hay que + infinitive is a general rule, for everybody: hay que dormir ocho horas. Tener que + infinitive is
what a particular person has to do: tienes que dormir más. Deber + infinitive is softer advice, like
should: debes evitar el estrés. No hay que means you don’t need to, or you mustn’t, depending on the
context.

Hay que comer verdura todos los días. You need to eat vegetables every day.

Tienes que dormir más, Diego. You have to sleep more, Diego.

Debes evitar el estrés. You should avoid stress.

No hay que correr: tenemos tiempo. There’s no need to run: we’ve got time.

dialogue  at the gym

javier Diego, ¿vienes al partido del martes?
Diego, are you coming to the match on Tuesday?

diego ¡Claro! Pero hoy estoy cansado: me despierto a las seis todos los días para venir
aquí.
Of course! But I’m tired today: I wake up at six every day to come here.

anna ¿Todos los días? Diego, tienes que dormir más. Hay que tener un equilibrio.
Every day? Diego, you have to sleep more. You need some balance.

diego Lo sé. Pero en el trabajo hay mucho estrés, y el gimnasio me salva.
I know. But there’s a lot of stress at work, and the gym saves me.

javier Pues debes evitar el riesgo: si te cansas, toma agua y haz una pausa. El año
pasado tuve un accidente en un partido y estuve dos meses sin jugar.
Well, you should avoid the risk: if you get tired, drink water and take a break. Last year I had an accident in a

match and I couldn’t play for two months.

diego Tranquilo. Soy un deportista muy activo y muy constante.
Relax. I’m a very active and very consistent sportsman.

anna Y muy positivo, ya lo veo. Pero jugar cansado es peligroso: un accidente puede
ser grave.
And very positive, I can see that. But playing tired is dangerous: an accident can be serious.

diego Bueno, bueno. Esta noche me acuesto a las diez. ¿Me lo permites, mamá?
OK, OK. Tonight I’ll go to bed at ten. Is that allowed, Mum?

anna Te lo permito. ¡Y el martes, con cuidado y con energía!
I allow it. And on Tuesday, with care and with energy!

spell it  cover the word, write it, check

gym el gimnasio

sportsman, sportswoman el/la deportista

balance el equilibrio

stress el estrés

active activo

positive positivo
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good to know · Hay que never changes: hay que estudiar, hay que dormir. It’s impersonal, like “you have
to” meaning everyone. Despertarse (me despierto) is to wake up; levantarse (me levanto) is to get up.
Cansarse (me canso) is to get tired; cansado is tired. Diego is from Mexico, where the gym is also el
gimnasio, or el gym in everyday talk.

Hay que practicar, tienes que repetir, debes disfrutar: and you’re already doing all three.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about feelings with me enfado, me preocupo, me aburro, me divierto and me pongo
nervioso, and notice how someone feels.

Feelings in Spanish often come with me, te, se: me enfado, te preocupas, nos divertimos. You need them to
share a bad day, and a good one.

words

word meaning example

enfadarse to get angry
Me enfado cuando llego tarde.
I get angry when I’m late.

preocuparse to worry
Mi madre se preocupa mucho.
My mum worries a lot.

preocupado worried
Estoy preocupada por el examen.
I’m worried about the exam.

divertirse to have fun, to enjoy yourself
Nos divertimos mucho en la fiesta.
We had a lot of fun at the party.

aburrirse to get bored
Me aburro en casa.
I get bored at home.

el sentimiento feeling (pl. sentimientos)
Es difícil hablar de los sentimientos.
It’s hard to talk about feelings.

la emoción emotion; excitement (pl. emociones)
¡Qué emoción! Mañana es el concierto.
How exciting! The concert is tomorrow.

la confianza trust, confidence (pl. confianzas)
Tengo mucha confianza en ti.
I really trust you.

triste sad
¿Por qué estás triste?
Why are you sad?

horrible horrible, awful
Ha sido un día horrible.
It’s been an awful day.

estupendo great, wonderful
¡Estupendo! Nos vemos a las ocho.
Great! See you at eight.

genial great, brilliant
La fiesta fue genial.
The party was brilliant.

animar to cheer up; to encourage; to cheer on
La música me anima.
Music cheers me up.

notar to notice
Te noto cansada.
You seem tired.

pattern  me enfado, me preocupo, me pongo nervioso
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me · te · se · nos · os · se enfado · preocupo · aburro · divierto · canso

me pongo + nervioso · triste

Many feeling verbs take me, te, se, like llamarse: me enfado (I get angry), te preocupas (you worry), se
aburre (he gets bored), nos divertimos (we have fun). For “to get” + a feeling, Spanish also uses
ponerse: me pongo nervioso, se pone triste. The result is a state with estar: estoy preocupada, está
aburrido.

Lucía se enfada con su hermano. Lucía gets angry with her brother.

¿Te aburres en clase? Do you get bored in class?

En las fiestas nos divertimos mucho. We have a lot of fun at parties.

Me pongo triste cuando estoy sola. I get sad when I’m on my own.

dialogue  a bad day

anna Lucía, te noto triste. ¿Qué te pasa?
Lucía, you seem sad. What’s wrong?

lucía Ha sido un día horrible. En la biblioteca, un señor se ha enfadado conmigo
porque no teníamos su libro.
It’s been a horrible day. At the library a man got angry with me because we didn’t have his book.

anna ¡Qué pena! Pero tú no has hecho nada malo.
What a shame! But you haven’t done anything wrong.

lucía Ya lo sé. Pero me preocupo: ¿y si vuelve mañana?
I know. But I worry: what if he comes back tomorrow?

anna Hay que pensar en otra cosa y buscar un equilibrio entre el trabajo y el tiempo
libre. ¡Vamos a divertirnos! Esta noche hay un concierto en el bar de Manuel.
You have to think about something else and find a balance between work and free time. Let’s have a good time!

Tonight there’s a concert at Manuel’s bar.

lucía No sé... Estoy muy cansada y con mucho estrés.
I don’t know… I’m very tired and very stressed.

anna Venga, la música te va a animar. Y vienen Diego y Martina. Diego es muy activo y
muy positivo: ¡con él siempre hay buen ambiente!
Come on, the music will cheer you up. And Diego and Martina are coming. Diego is very active and very positive:

with him there’s always a good atmosphere!

lucía Vale. Contigo tengo confianza y es fácil hablar de mis sentimientos.
OK. I trust you and it’s easy to talk about my feelings with you.

anna ¡Estupendo! Así me gusta. ¡Va a ser una noche genial!
Great! That’s more like it. It’s going to be a brilliant night!

spell it  cover the word, write it, check

to get angry enfadarse

to worry preocuparse

worried preocupado

to have fun, to enjoy yourself divertirse

to get bored aburrirse

feeling el sentimiento
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good to know · Notar is to notice: te noto cansada = you seem tired (to me). It’s a kind way to ask how
someone is. Genial and estupendo both mean great. ¡Genial! is very common among friends; estupendo
sounds a little more grown-up. Aburrirse is to get bored; aburrido is bored (estar) or boring (ser).
Divertirse is to have fun; divertido is fun.

Me enfado, me preocupo, me divierto: you can share how you feel in Spanish. And today, we hope, it’s
¡estupendo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about a football injury: the match, A&E, the chemist’s and the long days at
home, with everyone’s feelings.

Everything from this unit together: describing people (está moreno, lleva barba), what hurts (me duele),
how long (desde hace), advice (hay que, tienes que) and feelings (me aburro, estoy preocupada).

chapter 1  the match

martina ¡Vamos, Diego! Estoy haciendo fotos para mi proyecto.
Come on, Diego! I’m taking photos for my project.

diego Martina, ¿estoy guapo? ¡Hazme una foto con la barba nueva!
Martina, do I look good? Take a photo of me with my new beard!

javier ¡Diego, menos fotos y más partido!
Diego, fewer photos and more football!

diego ¡Me duele mucho la pierna! No puedo moverla.
My leg really hurts! I can’t move it.

javier ¿Qué te ha pasado? Martina, mira: tiene sangre en el brazo.
What happened to you? Martina, look: there’s blood on his arm.

martina El brazo no es nada. Pero la pierna... esto puede ser grave. Hay que ir a urgencias.
The arm is nothing. But the leg… this could be serious. We have to go to A&E.

diego No, no, estoy bien. Soy un deportista muy constante...
No, no, I’m fine. I’m a very consistent sportsman…

javier Sí, sí, muy constante. Martina, llama un taxi. ¿Estás listo, Diego? ¡Vamos!
Yes, yes, very consistent. Martina, call a taxi. Are you ready, Diego? Let’s go!

chapter 2  a&e

anna ¡Diego! Estaba muy preocupada. ¿Qué te ha pasado?
Diego! I was so worried. What happened to you?

diego Un accidente en el partido. Me duele la pierna desde hace dos horas.
An accident in the match. My leg has been hurting for two hours.

javier El médico le ha hecho unas pruebas.
The doctor has done some tests on him.

anna ¿Y qué ha dicho? ¿Es grave?
And what did he say? Is it serious?

diego No es grave, pero tengo que hacer terapia física durante un mes. ¡Y nada de
gimnasio!
It isn’t serious, but I have to do physio for a month. And no gym!

anna Pues tienes buen aspecto. ¿Por qué estás tan serio?
Well, you look fine. Why are you so serious?

diego Porque estoy enfadado... conmigo. Me he despertado a las seis todos los días,
con mucho estrés, y estaba muy cansado.
Because I’m angry… with myself. I’ve been waking up at six every day, very stressed, and I was really tired.

anna Ya te lo dije el sábado: jugar cansado es peligroso. Hay que evitar el riesgo.
I told you on Saturday: playing when you’re tired is dangerous. You have to avoid the risk.

javier Tranquila, Anna. Ahora tiene que ser positivo. ¡Y nosotros también!
Easy, Anna. Now he has to stay positive. And so do we!

wishyou.today
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chapter 3  at the chemist’s

lucía ¿Tienes la receta del médico? Vamos a la farmacia.
Do you have the doctor’s prescription? Let’s go to the chemist’s.

anna Sí. Y también una nota del hospital para Diego. Escucha:
Yes. And a note from the hospital for Diego too. Listen:

anna «Síntomas: dolor en la pierna desde el martes. No es una enfermedad: es un
accidente de deporte y no es grave. Medicamento: tres veces al día, después de
comer. Terapia física: dos días por semana. No hacer deporte durante cuatro
semanas. Evitar las escaleras. Si hay fiebre, consultar al médico.»
“Symptoms: pain in the leg since Tuesday. It isn’t an illness: it’s a sports injury and it isn’t serious. Medicine:

three times a day, after meals. Physio: two days a week. No sport for four weeks. Avoid stairs. If there’s a

temperature, see the doctor.”

lucía ¿Evitar las escaleras? ¡En el edificio de Diego no hay ascensor!
Avoid stairs? There’s no lift in Diego’s building!

anna Ya... Buenos días. ¿Tienen este medicamento, por favor?
I know… Good morning. Do you have this medicine, please?

lucía Y algo para la espalda y el cuello: dice que también le duelen.
And something for his back and neck: he says they hurt too.

anna Diego es un enfermo muy difícil. ¡Con él, hay que tener mucho cuidado!
Diego is a very difficult patient. You have to handle him with great care!

lucía ¡Como todos los enfermos con gripe!
Like everyone with flu!

chapter 4  long days at home

martina Hola, Diego. Te noto triste. ¿Qué tal estás?
Hi, Diego. You seem sad. How are you?

diego ¡Horrible! Me aburro mucho. No puedo ir al gimnasio ni al trabajo, y me enfado
por todo. ¡Yo soy una persona activa!
Horrible! I’m so bored. I can’t go to the gym or to work, and everything makes me angry. I’m an active person!

anna Te hemos traído algo para animarte: ¡las fotos del partido!
We’ve brought you something to cheer you up: the photos from the match!

diego ¡Qué emoción! A ver... Aquí estoy muy feo.
How exciting! Let’s see… I look awful in this one.

martina ¿Feo? Estás muy guapo: más delgado, con tu barba...
Awful? You look great: slimmer, with your beard…

anna Y en esta, mira a Javier. ¡Nos divertimos mucho ese día!
And in this one, look at Javier. We had so much fun that day!

diego Es verdad. Gracias, chicas. Ya no estoy enfadado.
That’s true. Thanks, girls. I’m not angry any more.

anna Muy bien. Ahora, equilibrio: dormir, comer bien y hacer la terapia. Dentro de un
mes, otra vez al partido.
Good. Now, balance: sleep, eat well and do your physio. In a month, back to the match.

diego Sí, pero con cuidado. ¡Y Martina, sin fotos!
Yes, but carefully. And Martina, no photos!

martina ¡Genial! Pero... ¿me permitís una foto más? ¡Para el proyecto!
Great! But… will you let me take one more photo? For the project!

A match, a fall, A&E, the chemist’s and a week of boredom: you followed it all in Spanish. Unit 6
done. ¡Estupendo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about clothes and sizes, say what you prefer and what things cost, with the stem-changing
verbs quiero, prefiero, me pruebo, cuesta, pido.

Shops, wardrobes and birthdays all need the same handful of verbs, and most of them change their stem:
prefiero, me pruebo, cuesta, pido. Learn the three patterns once and they work everywhere.

words

word meaning example

la ropa clothes (pl. ropas)
Toda mi ropa es vieja.
All my clothes are old.

la camisa shirt (pl. camisas)
Diego lleva una camisa blanca.
Diego is wearing a white shirt.

la camiseta T-shirt
Esta camiseta es muy bonita.
This T-shirt is really nice.

el pantalón trousers, pants (US) (pl. pantalones)
¿Cuánto cuestan estos pantalones?
How much are these trousers?

la falda skirt
Me pruebo la falda negra.
I’m trying on the black skirt.

el vestido dress
Prefiero el vestido azul.
I prefer the blue dress.

el abrigo coat
En invierno llevo un abrigo largo.
In winter I wear a long coat.

el zapato shoe (pl. zapatos)
Prefiero los zapatos negros.
I prefer the black shoes.

el traje suit (pl. trajes)
Diego siempre lleva traje a las reuniones.
Diego always wears a suit to meetings.

el sombrero hat (pl. sombreros)
¿Me pongo el sombrero?
Shall I put the hat on?

la talla size (of clothes)
No es mi talla.
It isn’t my size.

la mochila backpack, rucksack (pl. mochilas)
Mi mochila es vieja.
My backpack is old.

el corte cut; haircut (corte de pelo) (pl. cortes)
Necesito un corte{corte} de pelo.
I need a haircut.

pattern  quiero, me pruebo, pido: stem-changing verbs
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e → ie quiero · prefiero · pienso o → ue cuesta · me pruebo · devuelvo e → i

pido · me visto

Many common verbs change the vowel of their stem when it is stressed: e becomes ie (querer →
quiero), o becomes ue (probar → pruebo, costar → cuesta) and e becomes i (pedir → pido, vestirse →
me visto). Nosotros and vosotros keep the plain stem, because the stress moves to the ending:
queremos, probamos, pedimos.

Prefiero los zapatos negros. I prefer the black shoes.

¿Cuánto cuestan estos pantalones? How much are these trousers?

Me visto rápido y salimos. I’ll get dressed quickly and we’ll go out.

Si no te gusta, lo devuelves. If you don’t like it, you take it back.

dialogue  nothing to wear

lucía Anna, el sábado es tu cumpleaños. ¿Qué te pones para la cena?
Anna, Saturday is your birthday. What are you wearing to the dinner?

anna No sé. Quiero algo bonito, pero toda mi ropa es vieja.
I don’t know. I want something nice, but all my clothes are old.

martina ¿Y este vestido azul? ¿Es tuyo?
And this blue dress? Is it yours?

anna Sí, es mío, pero ya no me queda bien.
Yes, it’s mine, but it doesn’t fit me any more.

lucía Pues pruébate la falda negra con la camisa blanca y un pañuelo rojo.
Well, try on the black skirt with the white shirt and a red scarf.

anna Pues... prefiero los pantalones. ¿Y el sombrero? ¿Me lo pongo?
Well… I prefer the trousers. And the hat? Shall I put it on?

martina ¡No, el sombrero no! Si querés, te dejo mi abrigo verde: es de muy buen material.
No, not the hat! If you like, I’ll lend you my green coat: it’s made of really good material.

lucía Y la mochila vieja se queda en casa. Ah, y necesitas un corte de pelo.
And the old backpack stays at home. Oh, and you need a haircut.

anna Vale, vale. Mañana pido cita. ¡Y luego vamos de tiendas!
OK, OK. Tomorrow I’ll book an appointment. And then we’re going shopping!

spell it  cover the word, write it, check

clothes la ropa

shirt la camisa

T-shirt la camiseta

trousers, pants (US) el pantalón

skirt la falda

dress el vestido

good to know · Ponerse is to put on (me pongo el abrigo); llevar is to wear (lleva traje); vestirse is to get
dressed. Probarse is to try on: me pruebo la camiseta. Diego says: a T-shirt is una playera in Mexico, and
Martina calls it una remera in Buenos Aires. In Spain it’s una camiseta. Me queda bien means it fits me
or it suits me: ¿qué tal me queda? (how does it look on me?). Me queda pequeño: it’s too small for me.
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Prefiero, me pruebo, pido: now you can walk into any shop and get exactly what you want.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Compare things in a shop with mejor, mayor and menor, ask about offers and prices, and talk
about clothes that are too short or too tight.

In a shop you are always comparing: this one is better, that one is lighter, this one isn’t as expensive.
Mejor, mayor and menor are short, irregular and everywhere.

words

word meaning example

el dependiente shop assistant (pl. dependientes)
La dependienta es muy simpática.
The shop assistant is really nice.

el vendedor seller, salesperson (pl. vendedores)
El vendedor dice que el precio es fijo.
The seller says the price is fixed.

la oferta offer, deal (pl. ofertas)
Este abrigo está de oferta.
This coat is on offer.

la compra shopping; buy, purchase (pl.
compras)

Los sábados hago la compra{compra} en el
mercado.
On Saturdays I do the food shopping at the market.

la venta sale (selling) (pl. ventas)
Este piso está en venta.
This flat is for sale.

la marca brand, make (pl. marcas)
Es de muy buena marca.
It’s a really good brand.

corto short
Esta falda es demasiado corta{corto}.
This skirt is too short.

ancho wide; loose (clothes)
La camisa es demasiado ancha.
The shirt is too loose.

estrecho narrow; tight (clothes)
Estos pantalones son demasiado estrechos.
These trousers are too tight.

ligero light (not heavy)
Esta mochila es más ligera.
This backpack is lighter.

suave soft; gentle, mild
¡Qué suave es esta camiseta!
This T-shirt is so soft!

menor younger; smaller, lower
Lucía es la hermana menor de Javier.
Lucía is Javier’s younger sister.

la cadena chain; (TV) channel (pl. cadenas)
Es una cadena de tiendas española.
It’s a Spanish chain of shops.

fijo fixed, set
Aquí el precio es fijo.
Here the price is fixed.

pattern  mejor, mayor, menor
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mejor better (not más bueno) mayor · menor older · younger que than

Bueno has its own comparative: mejor (better). Más bueno exists, but people rarely say it about things.
Malo has one too: peor (worse). For people, mayor means older and menor younger: mi hermano mayor,
la hermana menor. With el or la in front they mean the best, the oldest, the youngest.

Esta talla es mejor. This size is better.

Martina es mayor que Anna. Martina is older than Anna.

Javier es el hermano mayor de Lucía. Javier is Lucía’s older brother.

Para mí, esta marca es la mejor. For me, this brand is the best.

dialogue  a present for anna

martina Lucía dice que Anna necesita una mochila nueva. ¿Qué te parece esta?
Lucía says Anna needs a new backpack. What do you think of this one?

diego Es bonita, pero es muy grande. Esta es más pequeña y más ligera.
It’s nice, but it’s really big. This one is smaller and lighter.

martina Sí, y es de mejor marca y de un material muy bueno. ¡Y qué suave! ¿Cuánto
cuesta?
Yes, and it’s a better brand and made of really good material. And how soft! How much is it?

diego Está de oferta: 45 euros. No es tan cara como la otra.
It’s on offer: 45 euros. It isn’t as expensive as the other one.

martina ¿Y si a Anna no le gusta?
And what if Anna doesn’t like it?

diego El dependiente dice que se puede cambiar en todas las tiendas de la cadena.
The shop assistant says you can change it in any shop in the chain.

martina ¡Genial! Entonces se la regalamos el sábado. Y la tarjeta se la escribe Lucía: su
letra es mejor que la tuya.
Great! Then we’ll give it to her on Saturday. And Lucía writes the card for her: her handwriting is better than yours.

diego Es verdad. Oye, en México, en los mercados, el precio no es fijo: hablas con el
vendedor. ¿Aquí puedo pedir un precio más bajo?
That’s true. Hey, in Mexico, at the markets, the price isn’t fixed: you talk to the seller. Can I ask for a lower price

here?

martina ¡Aquí no, Diego! Esto no es un mercado. Hay que respetar las reglas de la tienda.
Not here, Diego! This isn’t a market. You have to respect the shop’s rules.

spell it  cover the word, write it, check

shop assistant el dependiente

seller, salesperson el vendedor

offer, deal la oferta

shopping; buy, purchase la compra

sale (selling) la venta

brand, make la marca

good to know · Hacer la compra is the weekly food shop; ir de compras is going shopping for fun. Una
buena compra is a good buy. The shop assistant is el dependiente or la dependienta. A salesperson who
sells cars, flats or anything else is el vendedor, la vendedora. Mayor and menor are for people’s age: mi
hermano mayor. For the size of things, use más grande and más pequeño: esta talla es más grande.
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Es mejor, es más ligera, no es tan cara: you can compare like a real shopper now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what is the best, the oldest or the most beautiful in town, and say that something is really
expensive or really good with -ísimo.

La tienda más antigua de Madrid, el mejor café del barrio, ¡carísimo!: superlatives are how people
recommend places and react to prices, so you hear them every day.

words

word meaning example

elegante elegant, smart
Es la tienda más elegante de la calle.
It’s the most elegant shop in the street.

la belleza beauty (pl. bellezas)
¡Esta tienda es una belleza!
This shop is a beauty!

espectacular spectacular
La vista es espectacular.
The view is spectacular.

extraordinario extraordinary
Son sombreros de una calidad extraordinaria.
They’re hats of extraordinary quality.

fascinante fascinating
Es la librería más fascinante de Madrid.
It’s the most fascinating bookshop in Madrid.

ideal ideal, perfect
Es el lugar ideal para leer.
It’s the ideal place to read.

puro pure; sheer
Esta foto es puro Madrid.
This photo is pure Madrid.

romántico romantic
Es la foto más romántica de todas.
It’s the most romantic photo of all.

creativo creative
Martina es muy creativa.
Martina is very creative.

extremo extreme; el extremo: the end
La tienda está al otro extremo de la calle.
The shop is at the other end of the street.

superior upper, top; better
La vista desde la planta superior es
espectacular.
The view from the top floor is spectacular.

la extensión area, size; (phone) extension (pl.
extensiones)

Por su extensión, es el parque más grande del
centro.
Because of its size, it’s the biggest park in the
centre.

pattern  el más bonito, carísimo

el / la / los / las (noun) + más + adjective de -ísimo really, extremely

To say the most…, put el, la, los or las before más + adjective, and use de for ‘in’: la tienda más antigua
de Madrid (the oldest shop in Madrid). Mejor and mayor need no más: el mejor café. To say really or
extremely, add -ísimo to the adjective: caro → carísimo, bueno → buenísimo, guapa → guapísima.

Es la tienda más barata de Madrid. It’s the cheapest shop in Madrid.

¡Este vestido es elegantísimo! This dress is really elegant!

Es el mejor café del barrio. It’s the best café in the neighbourhood.

Martina, ¡estás guapísima! Martina, you look gorgeous!

dialogue  the most beautiful shops in madrid
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martina Mirá, esta es la tienda de sombreros más antigua de Madrid. ¡Es una belleza!
Look, this is the oldest hat shop in Madrid. It’s a beauty!

anna ¡Es fascinante! Pero los sombreros son carísimos, ¿no?
It’s fascinating! But the hats are really expensive, aren’t they?

martina Sí, pero son de una calidad extraordinaria. Y esta es la librería más bonita del
centro.
Yes, but they’re of extraordinary quality. And this is the prettiest bookshop in the centre.

anna ¿Y esta? Está al otro extremo de la calle, ¿no? Es más pequeña que las otras.
And this one? It’s at the other end of the street, isn’t it? It’s smaller than the others.

martina Sí. Es pequeñísima, pero la vista desde la planta superior es espectacular.
Yes. It’s tiny, but the view from the top floor is spectacular.

anna Para mí, esta foto es la mejor de todas. Es la más creativa y la más romántica.
For me, this photo is the best of all. It’s the most creative and the most romantic.

martina ¿Esa? ¡Es la foto más sencilla de todas! Una puerta vieja de madera y una
ventana de vidrio.
That one? It’s the simplest photo of all! An old wooden door and a glass window.

anna Pues es puro Madrid. Lo mejor de Madrid son estas cosas pequeñas.
Well, it’s pure Madrid. The best thing about Madrid is these little things.

spell it  cover the word, write it, check

elegant, smart elegante

beauty la belleza

spectacular espectacular

extraordinary extraordinario

fascinating fascinante

ideal, perfect ideal

good to know · After a superlative, ‘in’ is de: el más alto de la clase, la mejor tienda de Madrid. Never en.
Spelling changes before -ísimo keep the sound: rico → riquísimo, largo → larguísimo. Words ending in
-e or a consonant just add it: elegante → elegantísimo, fácil → facilísimo. Superior means upper or
higher (la planta superior: the top floor) and also better quality: de calidad superior.

La mejor tienda, la foto más bonita, ¡carísimo!: now you can tell people where to go, and warn them
about the prices.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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React to people and parties with exclamations: ¡qué bonito!, ¡qué fiesta tan buena!, ¡cuánta
gente!, and describe someone’s character.

Spanish conversation runs on exclamations. ¡Qué bien!, ¡qué ambiente tan agradable!, ¡cuánta gente! show
you are listening and enjoying it, and they are the easiest way to sound natural.

words

word meaning example

charlar to chat
Charlamos en español e inglés.
We chat in Spanish and English.

agradable pleasant, nice
¡Qué ambiente tan agradable!
What a nice atmosphere!

generoso generous
¡Qué generosa eres!
You’re so generous!

el carácter character, personality (pl. caracteres)
Carmen tiene un carácter muy alegre.
Carmen has a very cheerful character.

la personalidad personality (pl. personalidades)
Anna tiene mucha personalidad.
Anna has a lot of personality.

merecer to deserve
¡Te lo mereces!
You deserve it!

loco crazy, mad
¡Qué idea tan loca!
What a crazy idea!

intenso intense
Ha sido una semana muy intensa.
It’s been a very intense week.

la sala room, hall (pl. salas)
¡Cuánta gente hay en la sala!
What a lot of people there are in the room!

bravo rough, wild; ¡bravo!: well done!
¡Bravo, Lucía!
Bravo, Lucía!

el intercambio exchange; language exchange (pl.
intercambios)

Los viernes hay un intercambio en la academia.
On Fridays there’s a language exchange at the
language school.

la academia private school, academy (pl.
academias)

Anna estudia español en una academia.
Anna studies Spanish at a language school.

pattern  ¡qué bonito!, ¡qué día tan bonito!

¡qué + adjective / noun! ¡qué + noun + tan + adjective!

¡cuánto / cuánta + noun!

¡Qué! works with an adjective (¡qué bonito!: how pretty!) or a noun (¡qué fiesta!: what a party!). To add a
description, put tan before the adjective: ¡qué fiesta tan buena! (what a great party!). For amounts, use
cuánto, which agrees with the noun: ¡cuánta gente!, ¡cuántos libros!

¡Qué bien cantas! You sing so well!

¡Qué noche tan bonita! What a lovely night!

¡Qué carácter tan fuerte tiene! What a strong character she has!

¡Cuántos estudiantes nuevos! What a lot of new students!

Este mes hemos comprado muy poco. This month we’ve bought very little.
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dialogue  party at the academia

carmen ¡Hola, Anna! ¡Qué bien, has traído a tus amigos!
Hi, Anna! Great, you’ve brought your friends!

anna Sí, Martina y Diego. ¡Cuánta gente, Carmen! ¡Y qué ambiente tan agradable!
Yes, Martina and Diego. What a lot of people, Carmen! And what a nice atmosphere!

carmen Es la fiesta del intercambio: charlamos en español e inglés. Y si queréis, hay
comida para todos.
It’s the language exchange party: we chat in Spanish and English. And if you want, there’s food for everyone.

diego ¡Qué generosa eres! ¿Todo esto lo has hecho tú?
You’re so generous! Did you make all this yourself?

carmen Una parte. Después de un curso tan intenso, mis estudiantes se lo merecen.
Some of it. After such an intense course, my students deserve it.

martina Anna dice que tenés un carácter muy alegre y que en tu clase nadie se aburre.
Anna says you have a very cheerful character and nobody gets bored in your class.

carmen ¡Qué simpática! Bueno, Anna tiene mucha personalidad y es muy activa y
positiva: ¡es la más divertida de mi clase!
How kind! Well, Anna has lots of personality and is very active and positive: she’s the funniest in my class!

martina ¡Mirá, Anna! Diego va a cantar con tus compañeros. ¡Está loco!
Look, Anna! Diego is going to sing with your classmates. He’s crazy!

anna ¡Bravo, Diego! ¡Qué voz tan bonita!
Bravo, Diego! What a beautiful voice!

spell it  cover the word, write it, check

to chat charlar

pleasant, nice agradable

generous generoso

character, personality el carácter

personality la personalidad

to deserve merecer

good to know · ¡Bravo! is what you shout after a song or a play. As an adjective, bravo describes rough,
wild things: el mar está bravo (the sea is rough). Loco is fine among friends and about ideas or plans:
¡qué idea tan loca!, Diego está loco por el fútbol. Don’t use it about anyone’s health. An intercambio is a
language exchange: you meet someone, chat for half an hour in Spanish and half an hour in their
language. Many cities have them in bars and academias.

¡Qué bien lo haces! ¡Cuántas palabras nuevas! You can react like a Spaniard now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about everybody, nobody and anything with todo, ninguno, cualquier, los demás and el
resto, and talk about numbers and percentages.

Plans with friends and reports at work need the same small words: todos vienen, ninguno puede, cualquier
día, el resto lo pagamos los demás.

words

word meaning example

ninguno no, none, not any
No hay ningún problema.
There’s no problem at all.

cualquiera any; anyone
Puedes venir a cualquier hora.
You can come at any time.

demás the rest, the others
Yo hago la lista y los demás, la comida.
I’ll do the list and the others will do the food.

cuanto unos cuantos: a few
Vienen unos cuantos amigos.
A few friends are coming.

el resto rest, remainder (pl. restos)
Yo pago la comida y el resto lo pagáis vosotros.
I’ll pay for the food and you pay the rest.

entero whole, entire
Martina ha trabajado el fin de semana entero.
Martina has worked the whole weekend.

completo complete, full
La lista está completa.
The list is complete.

completar to complete, to fill in
Tengo que completar la lista.
I have to complete the list.

dividir to divide, to split
¿Cómo dividimos el dinero?
How do we split the money?

separar to separate
Separa las mejores fotos de las demás.
Separate the best photos from the others.

el porcentaje percentage (pl. porcentajes)
Es un porcentaje muy alto.
It’s a very high percentage.

la cifra figure, number (pl. cifras)
¡Qué cifra tan alta!
What a high figure!

la estadística statistics; statistic (pl. estadísticas)
Diego estudia las estadísticas de la web.
Diego is studying the website statistics.

analizar to analyse
He analizado las estadísticas.
I’ve analysed the statistics.

pattern  todos, ningún, cualquier, los demás
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todo · toda · todos · todas + el / la / los / las + noun no … ningún / ninguna

cualquier los demás · el resto

Todo agrees with the noun and takes the article: todos los invitados, toda la semana. Ninguno means
none, not any: before a masculine noun it becomes ningún (ningún problema), and after the verb you
also need no (no tengo ninguna foto). Cualquier + noun is any, it doesn’t matter which (cualquier día).
Los demás are the others; el resto is the rest.

No hay ningún problema. There’s no problem at all.

Llámame cualquier día. Call me any day.

Todas las fotos son de Martina. All the photos are Martina’s.

Yo hago la lista y los demás, la comida. I’ll do the list and the others will do the food.

dialogue  a secret phone call

diego Martina, he analizado las estadísticas de la web. El 70 por ciento de la gente la
lee en el móvil.
Martina, I’ve analysed the website statistics. 70 percent of people read it on their phones.

martina ¡Qué cifra! Es un porcentaje altísimo. Entonces todas las fotos tienen que ser
más ligeras.
What a figure! That’s a really high percentage. So all the photos have to be lighter.

diego Sí, y ninguna página puede ser demasiado larga. Separa las mejores fotos de
las demás.
Yes, and no page can be too long. Separate the best photos from the rest.

lucía ¡Hola, Diego! ¿Está Anna con vosotros?
Hi, Diego! Is Anna with you?

diego No, está en una reunión. ¿Qué tal la lista para el sábado?
No, she’s in a meeting. How’s the list for Saturday going?

lucía Está completa: vienen todos. La clase de Carmen, los vecinos y unos cuantos
compañeros vuestros.
It’s complete: everyone’s coming. Carmen’s class, the neighbours and a few of your colleagues.

diego ¿Y el dinero? ¿Cómo lo dividimos?
And the money? How do we split it?

lucía Yo pago la comida y el resto lo dividimos entre los demás. Pero ninguno puede
decirle nada a Anna: ¡nota cualquier cosa rara!
I’ll pay for the food and we split the rest between the others. But nobody can say anything to Anna: she notices

anything odd!

martina Tranquila, Lucía, podés tener confianza en mí. Y yo puedo ayudarte a cualquier
hora: tengo el sábado entero libre.
Don’t worry, Lucía, you can trust me. And I can help you any time: I’ve got the whole of Saturday free.

lucía Gracias, estoy un poco preocupada. Hay que animar a Anna esta semana:
trabaja mucho.
Thanks, I’m a bit worried. We have to cheer Anna up this week: she works a lot.

spell it  cover the word, write it, check

no, none, not any ninguno

any; anyone cualquiera

the rest, the others demás

unos cuantos: a few cuanto
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rest, remainder el resto
whole, entire entero

good to know · Ninguno is rarely plural: no tengo ningún amigo allí (I don’t have any friends there), with
a singular noun. Unos cuantos means a few: unos cuantos amigos, unas cuantas fotos. Completar is
what you do to a form, a list or a course. Percentages: el 70 por ciento (70%), always with el. A number
like 2.500 is written with a dot in Spain and read dos mil quinientos.

Todos, ninguno, cualquier día: with these small words you can plan anything with anyone.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Plan a party, shop for clothes, react at a celebration and share out the costs, using everything
from this unit.

A birthday has it all: a secret plan, a shopping trip, the best dress in the shop, ¡qué fiesta!, and a bill to split
the next day. This mission puts the whole shopping-and-style unit to work.

chapter 1  the secret plan (read aloud)

martina «¡Hola a todos! El sábado Anna cumple 30 años y vamos a hacer una fiesta en el
piso. ¡Es un secreto!»
(message) ‘Hi everyone! On Saturday Anna turns 30 and we’re going to have a party at the flat. It’s a secret!’

martina «Por la mañana, Martina y yo vamos de compras con Anna: ropa, zapatos y un
corte de pelo.»
(message) ‘In the morning Martina and I are taking Anna shopping: clothes, shoes and a haircut.’

martina «Javier y Diego: tenéis la llave. Hay que decorar el salón y poner la mesa.»
(message) ‘Javier and Diego: you’ve got the key. The living room needs decorating and the table needs setting.’

martina «El regalo es una mochila de muy buena marca, de oferta. Cada uno trae algo de
comer.»
(message) ‘The present is a backpack from a really good brand, on offer. Everyone brings something to eat.’

martina «Yo pago la comida. El resto lo dividimos entre los demás. Elena y Manuel
también vienen.»
(message) ‘I’ll pay for the food. We’ll split the rest between the others. Elena and Manuel are coming too.’

martina «Y lo más importante: ¡ninguno puede decirle nada a Anna! Un beso, Lucía.»
(message) ‘And the most important thing: nobody can say anything to Anna! Love, Lucía.’

diego ¡Qué mensaje tan completo! Lucía tiene una personalidad extraordinaria.
What a thorough message! Lucía has an extraordinary personality.

martina Lucía es la menor de su familia, pero aquí la jefa es ella. ¡Va a ser una fiesta
espectacular!
Lucía is the youngest in her family, but she’s the boss here. It’s going to be a spectacular party!

chapter 2  the perfect dress
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lucía Esta es la tienda más elegante de Madrid. En la planta superior hay vestidos,
abrigos, sombreros... ¡de todo!
This is the most elegant shop in Madrid. On the top floor there are dresses, coats, hats… everything!

anna ¡Es fascinante! ¡Y qué vestido tan bonito! ¿Me lo pruebo?
It’s fascinating! And what a lovely dress! Shall I try it on?

martina ¡Claro! Y probate también esa falda corta con una camiseta blanca.
Of course! And try on that short skirt with a white T-shirt too.

anna El vestido me queda un poco estrecho. Voy a pedir una talla más.
The dress is a little tight on me. I’m going to ask for a size up.

lucía ¡Ahora sí! Anna, ¡estás guapísima! Es el vestido ideal para esta noche.
Now that’s it! Anna, you look gorgeous! It’s the ideal dress for tonight.

anna Y es suavísimo. Pero seguro que es carísimo...
And it’s really soft. But I bet it’s really expensive…

martina El dependiente dice que está de oferta: cuesta 40 euros menos. ¡Te lo merecés!
The shop assistant says it’s on offer: it’s 40 euros off. You deserve it!

anna Vale, me lo llevo. Lucía, ¿por qué miras tanto el móvil?
OK, I’ll take it. Lucía, why do you keep looking at your phone?

lucía ¡Por nada! Es Javier, con una pregunta de cocina.
No reason! It’s Javier, with a cooking question.

chapter 3  happy birthday, anna!

javier ¡Feliz cumpleaños, Anna!
Happy birthday, Anna!

anna ¡No! ¡Qué locos estáis! ¡Cuánta gente! Carmen, Elena, Manuel... ¡todos!
No way! You’re all crazy! What a lot of people! Carmen, Elena, Manuel… everyone!

elena ¡Qué guapa estás, hija! Ese vestido es una belleza.
You look so pretty, dear! That dress is a beauty.

diego Esto es para ti, de parte de todos.
This is for you, from all of us.

anna ¡Una mochila! ¡Qué ligera! ¡Y es de muy buena marca! ¡Sois muy generosos!
A backpack! It’s so light! And it’s a really good brand! You’re so generous!

carmen Te lo mereces, Anna. Eres la estudiante más creativa de la academia.
You deserve it, Anna. You’re the most creative student at the academia.

javier ¡Y hay comida para un mes entero! Venid a la mesa.
And there’s food for a whole month! Come to the table.

manuel ¡Que hable Anna! ¡Que hable!
Speech, Anna! Speech!

anna Gracias a todos. Con vosotros, cualquier día es una fiesta. ¡Es la fiesta más
bonita de mi vida!
Thank you, everyone. With you, any day is a party. It’s the best party of my life!

manuel ¡Bravo!
Bravo!

chapter 4  who pays what?
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manuel Buenos días. ¡Qué caras de sueño! ¿Qué tal la fiesta?
Good morning. What sleepy faces! How was the party?

lucía Muy agradable, Manuel. Cuatro cafés, por favor. Diego, ¿has hecho las cuentas?
Really nice, Manuel. Four coffees, please. Diego, have you done the sums?

diego Claro. He analizado todas las cifras: la fiesta costó 200 euros.
Of course. I’ve analysed all the figures: the party cost 200 euros.

diego Lucía pagó la comida: 80 euros. El resto, 120, lo dividimos entre los demás: 15
euros por persona.
Lucía paid for the food: 80 euros. The rest, 120, we split between the others: 15 euros each.

martina ¿Y Elena y Manuel? Ellos no pagan, ¿no?
And Elena and Manuel? They don’t pay, do they?

javier No, ellos son invitados. Quita a Elena y a Manuel de la lista, Diego.
No, they’re guests. Take Elena and Manuel off the list, Diego.

diego Ya está. Y unos cuantos datos más: Javier comió el 30 por ciento de la comida.
Done. And a few more facts: Javier ate 30 percent of the food.

javier ¡Qué porcentaje tan alto! Pero es verdad...
What a high percentage! But it’s true…

martina Bueno, la lista está completa. ¡Qué noche tan intensa! Charlamos, bailamos y
comimos. ¡Qué buena fiesta!
Well, the list is complete. What an intense night! We chatted, we danced and we ate. What a great party!

From a secret message to the last euro of the bill, you did a whole party in Spanish. ¡Bravo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about plans and wishes for a trip with pienso…, tengo ganas de… and me gustaría…, and
book a place to stay.

Every trip starts with a conversation about what you want to do. Pienso ir, tengo ganas de ver, me gustaría
conocer: three ways to say it, from firm plan to soft wish.

words

word meaning example

la gana tener ganas de: to feel like (pl. ganas)
Tengo muchas ganas{gana} de ver el mar.
I’m really looking forward to seeing the sea.

la excursión trip, outing, excursion (pl. excursiones)
Nos gustaría hacer una excursión a Toledo.
We’d like to go on a trip to Toledo.

la reserva booking, reservation (pl. reservas)
¿Ya has hecho la reserva?
Have you booked yet?

reservar to book, to reserve
Quiero reservar una habitación.
I want to book a room.

el alojamiento accommodation, place to stay (pl.
alojamientos)

¿Y el alojamiento? ¿Dónde dormimos?
And where are we staying? Where do we
sleep?

alojarse to stay (at a hotel)
Me gustaría alojarme en una pensión.
I’d like to stay in a guesthouse.

la pensión guesthouse, small hotel (pl. pensiones)
La pensión es pequeña pero muy bonita.
The guesthouse is small but really pretty.

la ruta route, way (pl. rutas)
La ruta es Madrid, Granada, Málaga.
The route is Madrid, Granada, Málaga.

desear to wish; to want (formal)
Os deseo un buen viaje.
I wish you a good trip.

gratuito free (of charge)
En Granada, la tapa es gratuita.
In Granada, the tapa is free.

incluir to include
El desayuno está incluido.
Breakfast is included.

pattern  pienso ir, tengo ganas de, me gustaría

pienso + infinitive: I’m planning to tengo ganas de

+ infinitive: I feel like, I can’t wait to me gustaría + infinitive: I’d like to

Pensar + infinitive is a plan you have in mind: pienso alquilar un coche. Tener ganas de + infinitive says
you really want to, or look forward to it: tengo ganas de ver el mar. Me gustaría (I’d like) is softer and
more polite than quiero; learn it as a fixed form: me gustaría, te gustaría, nos gustaría. Voy a + infinitive
(A1) is still the everyday future.

¿Qué piensas hacer en verano? What are you planning to do in the summer?

Tengo ganas de ir a la playa. I can’t wait to go to the beach.

Nos gustaría hacer una excursión a Toledo. We’d like to go on a trip to Toledo.

Vamos a reservar un coche. We’re going to book a car.

dialogue  a long weekend
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manuel Buenas tardes, chicos. ¿Qué os pongo? ¿Tres cafés?
Good afternoon, guys. What can I get you? Three coffees?

diego Sí, gracias. Chicas, en junio hay un fin de semana largo. ¿Qué piensan hacer
ustedes?
Yes, thanks. Girls, there’s a long weekend in June. What are you planning to do?

anna Todavía no sé. Pero tengo muchas ganas de ver el mar.
I don’t know yet. But I’m really longing to see the sea.

martina Y a mí me gustaría conocer Granada. Hace años que quiero ver la Alhambra.
And I’d like to see Granada. I’ve wanted to see the Alhambra for years.

diego ¡Pues vamos a Andalucía! Pienso alquilar un coche y podemos dividir el precio
entre los tres. La ruta: Madrid, Granada, Málaga. ¿Qué les parece?
Then let’s go to Andalusia! I’m planning to hire a car and we can split the price between the three of us. The route:

Madrid, Granada, Málaga. What do you think?

anna ¡Genial! ¿Y el alojamiento? Todos los hoteles del centro de Granada están
completos.
Great! And where do we stay? All the hotels in the centre of Granada are full.

martina Mirá, esta pensión es pequeña pero muy agradable, y el desayuno está incluido.
Look, this guesthouse is small but really pleasant, and breakfast is included.

anna ¡Perfecta! ¿Ya has hecho la reserva?
Perfect! Have you booked it yet?

martina Todavía no. Ahora mismo la reservo. Y en Granada, en los bares, la tapa es
gratuita.
Not yet. I’ll book it right now. And in Granada, in the bars, the tapa is free.

anna ¡Vamos a divertirnos! Y en el coche vamos a charlar mucho.
Let’s have fun! And in the car we’re going to chat a lot.

manuel ¡Qué suerte! Os lo merecéis. Os deseo un viaje estupendo. Dicen que la
Alhambra es de una belleza extraordinaria: ¡es la mejor excursión de Granada!
Lucky you! You deserve it. I wish you a wonderful trip. They say the Alhambra is extraordinarily beautiful: it’s the

best outing in Granada!

spell it  cover the word, write it, check

tener ganas de: to feel like la gana

trip, outing, excursion la excursión

booking, reservation la reserva

to book, to reserve reservar

accommodation, place to stay el alojamiento

to stay (at a hotel) alojarse

good to know · Ganas is always plural in tener ganas de: tengo ganas de verte (I can’t wait to see you).
¡Qué ganas! means ‘I can’t wait!’. Diego says ustedes to his friends, like everyone in Latin America; in
Spain Manuel says vosotros: os deseo un buen viaje. Una pensión is a small, simple family hotel, often
on one floor of a building in the old centre. Un hostal is similar.

Pienso ir, tengo ganas, me gustaría: the trip has already started in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about driving and the road, and put things in order with antes de + infinitive, después de +
infinitive and hasta.

On a road trip everything is about order: before we leave, after lunch, as far as Granada. Antes de and
después de with an infinitive make it simple: no new verb forms needed.

words

word meaning example

la carretera road (pl. carreteras)
Hay mucho tráfico en la carretera.
There’s a lot of traffic on the road.

el conductor driver (pl. conductores)
Diego es un conductor muy tranquilo.
Diego is a very calm driver.

conducir to drive
Después de comer, conduzco yo.
After lunch, I’ll drive.

el tráfico traffic (pl. tráficos)
¡Cuánto tráfico!
So much traffic!

la velocidad speed (pl. velocidades)
¡Diego, la velocidad!
Diego, your speed!

cruzar to cross
Hay que cruzar el río.
We have to cross the river.

atravesar to cross, to go through
Atravesamos media España en cinco horas.
We crossed half of Spain in five hours.

la rueda wheel; tyre (pl. ruedas)
Antes de salir, hay que mirar las ruedas.
Before leaving, we need to check the tyres.

el transporte transport (pl. transportes)
Para mí, el tren es el mejor transporte.
For me, the train is the best way to travel.

avanzar to move forward, to make progress
Con tanto tráfico no avanzamos.
With so much traffic we’re not moving.

indicar to show, to point out
El mapa indica que hay que ir hacia el sur.
The map shows we have to go south.

acercarse to come closer, to go up to
Acércate, Diego.
Come closer, Diego.

mecánico mechanical; el mecánico: mechanic
¿Es un problema mecánico?
Is it a mechanical problem?

pattern  antes de salir, después de comer

wishyou.today

on the road
Spanish A2

unit 8 · on the road

learning

day 44



121wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

antes de + infinitive: before …ing después de + infinitive: after …ing hasta

+ place / time: as far as, until

Where English says before leaving or after eating, Spanish uses the infinitive: antes de salir, después
de comer. The infinitive never changes, whoever does it. Hasta gives the end point of a journey or a
time: hasta Granada (as far as Granada), hasta las dos (until two).

Antes de conducir, mira el mapa. Before you drive, look at the map.

Después de cruzar el puente, sigue por la carretera. After crossing the bridge, carry on along

the road.

Vamos hasta Granada sin parar. We’re going all the way to Granada without stopping.

Conduzco yo hasta las dos. I’ll drive until two.

dialogue  leaving madrid

anna ¡Cuánto tráfico! No avanzamos nada.
So much traffic! We’re not moving at all.

diego Tranquilas, no hay que preocuparse. Después de salir de Madrid, la carretera es
más ancha y mejor.
Relax, there’s nothing to worry about. After we get out of Madrid, the road is wider and better.

martina El mapa indica la ruta: hay que cruzar el río y seguir hacia el sur el resto del día.
The map shows the route: we have to cross the river and keep going south for the rest of the day.

diego ¿Ahí, a la derecha?
There, on the right?

martina No, allí, más lejos. ¡Diego, la velocidad! Aquí no se puede ir tan rápido.
No, over there, further on. Diego, your speed! You can’t go that fast here.

diego Perdón. En México manejamos de otra manera.
Sorry. In Mexico we drive differently.

anna Antes de llegar a Granada, me gustaría parar a comer. Tengo hambre.
Before we get to Granada, I’d like to stop to eat. I’m hungry.

diego Sí. Y después de comer, manejas tú, Anna. Estoy cansado.
Yes. And after lunch, you drive, Anna. I’m tired.

martina Miren, ahí hay un bar. Acercate, Diego. ¡Y miren esa rueda! ¿Es un problema
mecánico?
Look, there’s a bar there. Pull in, Diego. And look at that tyre! Is it a mechanical problem?

diego No, la rueda está bien. Ayer la miré antes de salir.
No, the tyre’s fine. I checked it yesterday before we left.

martina Gracias, Diego, sos muy generoso con nosotras. Esta noche nos alojamos en
Granada.
Thanks, Diego, you’re very generous to us. Tonight we’re staying in Granada.

spell it  cover the word, write it, check

road la carretera

driver el conductor

to drive conducir

traffic el tráfico

speed la velocidad

to cross cruzar
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good to know · Conducir is irregular only in the yo form of the present: conduzco, conduces, conduce. In
Latin America people say manejar, and el carro for the car; here in Spain Diego says conducir and el
coche. Atravesar changes e > ie like pensar: atravieso, atraviesa. You atravesar a country, a city or a
park: you go right through it. Acercarse is to come or go closer: acércate (come closer, pull in), nos
acercamos a Granada (we’re getting near Granada).

Antes de salir, después de comer, hasta Granada: you can plan every stop of a trip now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about visiting a monument and its history, and say what you have just done, do again,
start or stop doing: acabar de, volver a, empezar a, dejar de.

Acabo de llegar, quiero volver a verlo, empieza a hacer calor, no deja de hacer fotos: four little verb phrases
that make your Spanish sound fluent, and they all take a plain infinitive.

words

word meaning example

la arquitectura architecture (pl. arquitecturas)
¡Qué arquitectura tan bonita!
What beautiful architecture!

el patrimonio heritage (pl. patrimonios)
La Alhambra es patrimonio mundial.
The Alhambra is a World Heritage site.

el castillo castle (pl. castillos)
Este castillo se ha convertido en un hotel.
This castle has been turned into a hotel.

el monasterio monastery (pl. monasterios)
Cerca de Madrid hay un monasterio enorme.
Near Madrid there’s an enormous monastery.

el templo temple (pl. templos)
En Madrid hay un templo de más de 2000 años.
In Madrid there’s a temple more than 2,000 years old.

admirar to admire
Desde aquí podemos admirar toda la ciudad.
From here we can admire the whole city.

la altura height (pl. alturas)
Desde esta altura se ve toda la ciudad.
From this height you can see the whole city.

andaluz Andalusian
Es una casa andaluza típica.
It’s a typical Andalusian house.

observar to observe, to watch closely
Quiero observar este techo.
I want to look closely at this ceiling.

convertir to turn into, to convert
El castillo se convirtió en un hotel.
The castle was turned into a hotel.

el arquitecto architect (pl. arquitectos)
¿Quién fue{ser} el arquitecto del palacio?
Who was the architect of the palace?

el conjunto set, group; outfit (pl. conjuntos)
La Alhambra es un conjunto de palacios y jardines.
The Alhambra is a group of palaces and gardens.

pattern  acabar de, volver a, empezar a, dejar de

acabar de to have just volver a to do again empezar a · dejar de

+ infinitive: to start, to stop

These verbs change their meaning when they take a preposition and an infinitive. Acabar de means to
have just done something: acabo de llegar (I’ve just arrived). Volver a means to do it again: quiero
volver a verlo. Empezar a is to start, dejar de to stop: empieza a hacer calor, he dejado de trabajar los
sábados. Only the first verb changes.

Acabo de ver el palacio más bonito de España. I’ve just seen the most beautiful palace in Spain.

Me gustaría volver a visitar la Alhambra. I’d like to visit the Alhambra again.

Empieza a hacer calor. It’s starting to get hot.

He dejado de trabajar los sábados. I’ve stopped working on Saturdays.

Nunca he visto un palacio tan bonito. I’ve never seen such a beautiful palace.

wishyou.today
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dialogue  at the alhambra

anna ¡Acabamos de llegar y ya me encanta Granada! Nunca he visto nada igual.
We’ve only just arrived and I already love Granada! I’ve never seen anything like it.

martina Miren: la Alhambra es un conjunto de palacios, jardines y un castillo. ¡Tiene una
extensión enorme! ¡Y qué arquitectura tan creativa!
Look: the Alhambra is a group of palaces, gardens and a castle. It covers a huge area! And what creative

architecture!

diego Los reyes de Granada la construyeron hace más de 600 años, ¿no?
The kings of Granada built it more than 600 years ago, didn’t they?

anna Sí. Y es patrimonio mundial desde 1984. ¿Quién fue el arquitecto?
Yes. And it’s been a World Heritage site since 1984. Who was the architect?

martina No se sabe. Esperen, quiero observar este techo. ¡Es una obra de arte!
Nobody knows. Wait, I want to look closely at this ceiling. It’s a work of art!

diego Martina, no dejas de hacer fotos. ¡Vamos a los jardines!
Martina, you don’t stop taking photos. Let’s go to the gardens!

martina Un momento. Delante de nosotros está la fuente más famosa de la Alhambra.
¡Qué lugar tan romántico!
Just a moment. In front of us is the most famous fountain in the Alhambra. What a romantic place!

anna Y desde la parte superior del castillo se ve toda la ciudad. ¡Podemos admirar
Granada entera!
And from the top of the castle you can see the whole city. We can admire all of Granada!

diego Empieza a hacer calor. ¡Qué calor andaluz tan intenso! ¿Volvemos a la pensión
antes de comer?
It’s starting to get hot. What an intense Andalusian heat! Shall we go back to the guesthouse before lunch?

martina Bueno, pero mañana quiero volver a ver los jardines.
OK, but tomorrow I want to see the gardens again.

spell it  cover the word, write it, check

architecture la arquitectura

heritage el patrimonio

castle el castillo

monastery el monasterio

temple el templo

to admire admirar

good to know · Volver on its own is to come back (vuelvo a casa); volver a + infinitive is to do again
(vuelvo a llamar). Spaniards use it all the time instead of otra vez. Convertirse en is to become, to turn
into: el castillo se convirtió en un hotel. Many of Spain’s state-run paradores are castles, palaces and
monasteries turned into hotels. Observar is to look closely, to watch carefully; admirar is to admire.
Andaluz, andaluza: from Andalusia.

Acabo de llegar, quiero volver a verlo, empieza a hacer calor: four phrases you’ll use on every trip
from now on.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a day at the seaside, and use e instead of y before an i- sound and u instead of o
before an o- sound.

España e Inglaterra, siete u ocho: two tiny spelling changes that you hear in every conversation. They exist
only to keep two vowels from melting together, and once you hear them you’ll never miss them.

words

word meaning example

mediterráneo Mediterranean
El agua del Mediterráneo está fría.
The water of the Mediterranean is cold.

la bahía bay (pl. bahías)
Hay siete u ocho barcos en la bahía.
There are seven or eight boats in the bay.

el barco boat, ship (pl. barcos)
Vamos a navegar en barco.
We’re going out on a boat.

navegar to sail; to browse (the internet)
Esta tarde vamos a navegar por la bahía.
This afternoon we’re going sailing in the bay.

el pez fish (alive, in the water) (pl. peces)
¡Mira cuántos peces!
Look how many fish!

el paraíso paradise (pl. paraísos)
¡Esto es el paraíso!
This is paradise!

la crema cream; sun cream (pl. cremas)
¡Ponte crema!
Put some sun cream on!

pasear to go for a walk, to stroll
Vamos a pasear por el puerto.
Let’s go for a walk round the port.

brillar to shine
El sol brilla mucho.
The sun is really bright.

vivo alive; bright, lively
Hay peces de colores muy vivos{vivo}.
There are fish in really bright colours.

extender to spread; to stretch out
¿Me extiendes la crema por la espalda?
Can you spread the cream on my back?

pattern  y → e, o → u

y → e before i- / hi- o → u before o- / ho-

Y (and) becomes e before a word that starts with the sound i (written i- or hi-): español e inglés, padres
e hijos. O (or) becomes u before a word that starts with the sound o (o- or ho-): siete u ocho, uno u otro.
Before any other sound they stay y and o: agua y sal, playa o piscina.

Hablo español e inglés. I speak Spanish and English.

¿Uno u otro? One or the other?

Viajamos por España e Italia. We’re travelling around Spain and Italy.

¿Vamos hoy u otro día? Shall we go today or another day?

dialogue  a day by the sea

wishyou.today

by the sea
Spanish A2

unit 8 · on the road

learning

day 46



126wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

martina ¡Qué mar tan azul! Esto es el paraíso.
What a blue sea! This is paradise.

anna ¡Y qué calor! Martina, ponte crema: el sol brilla muchísimo.
And so hot! Martina, put some sun cream on: the sun is really strong.

martina Ya me la puse. Diego, ¿me extendés la crema por la espalda?
I’ve already put some on. Diego, can you spread the cream on my back?

diego Claro. Oye, acabo de ver un barco pequeño en el puerto. ¿Hacemos una
excursión en barco esta tarde?
Sure. Hey, I’ve just seen a little boat in the port. Shall we go on a boat trip this afternoon?

anna ¡Sí! Tengo ganas de ver la bahía desde el mar. ¿Cuántas personas van en el
barco?
Yes! I’d love to see the bay from the sea. How many people go on the boat?

diego Seis u ocho. Y hay peces de colores muy vivos.
Six or eight. And there are fish in really bright colours.

martina Antes, vamos a pasear por el puerto. Quiero sacar fotos de los barcos y de la
arquitectura de la ciudad.
First, let’s walk round the port. I want to take photos of the boats and of the city’s architecture.

anna Vale, pero primero, ¡a nadar! Mirad: padres e hijos, todos en traje de baño.
OK, but first, a swim! Look: parents and children, all in swimsuits.

martina ¿Está fría?
Is it cold?

diego Un poco, pero es el Mediterráneo: ¡el agua está muy limpia y es ideal para nadar!
A bit, but it’s the Mediterranean: the water is really clean and perfect for swimming!

spell it  cover the word, write it, check

Mediterranean mediterráneo

bay la bahía

boat, ship el barco

to sail; to browse (the internet) navegar

fish (alive, in the water) el pez

paradise el paraíso

good to know · A fish in the water is un pez (plural peces); a fish on your plate is el pescado. Spanish
keeps them apart. Vivo as an adjective means alive (está vivo) and also bright, lively: colores vivos,
música en vivo (live music). Write vivo{vivo} for it, because vivo is also ‘I live’. The y → e change follows
the sound, not the letter: agua y hielo keeps y, because hie- starts with a ‘ye’ sound.

Padres e hijos, siete u ocho, uno u otro: tiny changes, and your Spanish sounds like it comes from
the coast.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Check in at a hotel and ask for things politely with quería…, ¿me podría…?, ¿le importa…? and
me gustaría.

At a hotel desk, quiero sounds a bit blunt. Quería, ¿me podría…? and ¿le importa…? are what Spaniards
really say to staff, and they get you a lot further.

words

word meaning example

la recepción reception (desk)
Deje la llave en la recepción.
Leave the key at reception.

doble double
Quería una habitación doble.
I’d like a double room.

disponible available
¿Tienen habitaciones disponibles?
Do you have any rooms available?

la factura invoice; bill (for a service) (pl. facturas)
¿Me podría dar la factura?
Could you give me the invoice?

el reloj clock; watch (pl. relojes)
Mira el reloj: ¡son las once!
Look at the clock: it’s eleven!

coger to take, to catch (Spain)
Mañana cogemos el coche a las ocho.
Tomorrow we’re taking the car at eight.

recomendar to recommend
¿Me podría recomendar un restaurante?
Could you recommend a restaurant?

regular so-so; regular
¿Qué tal la cena? —Regular.
How was dinner? —So-so.

el contacto contact (pl. contactos)
¿Me puede dar un teléfono de contacto?
Can you give me a contact number?

amable kind, friendly
Es usted muy amable.
You’re very kind.

exacto exact; ¡exacto!: exactly!
¿A qué hora exacta es el desayuno?
What time exactly is breakfast?

disponer to have (formal: disponer de)
El hotel dispone de piscina y terraza.
The hotel has a pool and a terrace.

pattern  quería…, ¿me podría…?, ¿le importa…?

quería + noun / infinitive: I’d like ¿me podría + infinitive?: could you…?

¿le importa + infinitive?: would you mind…?

To ask politely, Spanish softens the verb. Quería (the imperfect of querer) means I’d like, not I wanted:
quería una habitación. ¿Me podría…? is could you…? (to usted); ¿me puedes…? is the friendly version.
¿Le importa + infinitive? is would you mind…? Me gustaría (day 43) works here too. Learn podría as a
fixed form.

Quería reservar una mesa para tres. I’d like to book a table for three.

¿Me podría recomendar un restaurante? Could you recommend a restaurant?

¿Le importa esperar un momento? Would you mind waiting a moment?

¿Me puede dar un teléfono de contacto? Can you give me a contact number?
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dialogue  at the guesthouse desk

anna Buenas noches. Tenemos una reserva a nombre de Martina: una habitación
doble y otra para una persona.
Good evening. We have a booking in Martina’s name: a double room and a single.

martina Dice que las dos están disponibles. ¡Qué bien!
She says both are available. Great!

diego Perdón, ¿me podría dar una factura? Las fotos de Martina son para nuestro
proyecto.
Excuse me, could you give me an invoice? Martina’s photos are for our project.

anna Y quería otra cosa: ¿nos puede recomendar un restaurante cerca?
And there’s something else I wanted: can you recommend a restaurant nearby?

martina Dice que el mejor está en la plaza, al lado de la fuente. Ella misma cena allí.
She says the best one is in the square, next to the fountain. She has dinner there herself.

diego ¿Y el desayuno? ¿Está incluido? ¿A qué hora exacta es: a las siete u ocho?
And breakfast? Is it included? What time exactly is it: seven or eight?

anna A las ocho. Diego, coge la llave. Y mirad el reloj: ¡son las once! Vamos a cenar ya.
At eight. Diego, take the key. And look at the clock: it’s eleven! Let’s go and eat now.

martina Un momento. ¿Le importa guardar las maletas el domingo? Queremos volver a
ver los jardines y visitar un monasterio antes de salir.
Just a moment. Would you mind keeping our suitcases on Sunday? We want to see the gardens again and visit a

monastery before we leave.

diego Dice que sí, claro, y nos indica el camino a la habitación. ¡Qué amable!
She says yes, of course, and shows us the way to the room. How kind!

anna Muchas gracias. Es usted muy amable. Le deseo buenas noches. ¡Hasta
mañana!
Thank you very much. You’re very kind. I wish you a good night. See you tomorrow!

spell it  cover the word, write it, check

reception (desk) la recepción

double doble

available disponible

invoice; bill (for a service) la factura

clock; watch el reloj

to take, to catch (Spain) coger

good to know · Coger is the everyday Spanish verb for to take or to catch: coger el autobús, coger un
taxi, coger el coche. In much of Latin America it’s a rude word, so Diego and Martina say tomar el
autobús, or just salir. Regular means so-so, nothing special: ¿qué tal el hotel? —Regular. It’s a polite
way of saying ‘not great’. La factura is an invoice with your details (useful for work); in a restaurant, the
bill is la cuenta.

Quería, ¿me podría…?, ¿le importa…?: polite Spanish opens doors, and hotel rooms with a view.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Plan a trip, drive and stop on the road, visit a monument, spend a day by the sea and sort out a
problem at a hotel, using everything from this unit.

A road trip is the whole unit in one weekend: a booking, the motorway, a palace, the Mediterranean and a
hotel desk where polite Spanish saves the night.

chapter 1  a message from granada (read aloud)

martina «Hola, Martina: su reserva está hecha. Dos habitaciones, una doble y otra para
una persona, del 13 al 15 de junio.»
(message) ‘Hello, Martina: your booking is done. Two rooms, a double and a single, from 13 to 15 June.’

martina «El desayuno está incluido, de ocho a diez. La pensión dispone de una terraza
con vistas a la Alhambra.»
(message) ‘Breakfast is included, from eight to ten. The guesthouse has a terrace with views of the Alhambra.’

martina «Las entradas de la Alhambra no están incluidas: hay que reservarlas antes.»
(message) ‘Tickets for the Alhambra are not included: you need to book them in advance.’

martina «Desde Madrid, coja la carretera hacia el sur. Después de cinco horas, siga
hasta el centro de Granada.»
(message) ‘From Madrid, take the road south. After five hours, carry on to the centre of Granada.’

martina «Teléfono de contacto: 958 123 456. Le deseamos un buen viaje. Un saludo.»
(message) ‘Contact number: 958 123 456. We wish you a good trip. Best wishes.’

anna ¡Perfecto! Tengo muchas ganas de ir.
Perfect! I can’t wait to go.

diego Yo pienso manejar. La ruta es fácil: Madrid, Granada, Málaga.
I’m planning to drive. The route is easy: Madrid, Granada, Málaga.

martina Y el domingo, una excursión en barco. ¡Va a ser un viaje espectacular!
And on Sunday, a boat trip. It’s going to be a spectacular trip!

chapter 2  five hours to granada
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anna ¡Cuánto tráfico! Mira el reloj: una hora en la carretera y no avanzamos.
So much traffic! Look at the clock: an hour on the road and we’re not moving.

diego Es viernes: todo Madrid sale de la ciudad. Después de cruzar el río, la carretera
es mejor.
It’s Friday: all of Madrid is leaving the city. After we cross the river, the road gets better.

martina Diego, ¡la velocidad! Sos un conductor rapidísimo.
Diego, your speed! You’re a really fast driver.

anna Y el coche de delante tiene una rueda rara. ¿Es un problema mecánico?
And the car in front has a strange-looking tyre. Is it a mechanical problem?

diego Sí, el conductor para a la derecha. Nosotros también: ahí hay un bar.
Yes, the driver is stopping on the right. Us too: there’s a bar there.

martina Dos cafés y un jugo de naranja, por favor. ¡Necesito un café!
Two coffees and an orange juice, please. I need a coffee!

anna Después de comer, conduzco yo. Hemos atravesado media España.
After lunch, I’ll drive. We’ve crossed half of Spain.

martina El mapa indica que Granada está lejos todavía... Para mí, el tren es el mejor
transporte.
The map shows Granada is still a long way off… For me, the train is the best way to travel.

diego ¡Pero el coche es más divertido!
But the car is more fun!

chapter 3  palaces and gardens

martina ¡Acabamos de entrar y ya no puedo dejar de sacar fotos!
We’ve only just come in and I already can’t stop taking photos!

anna Es normal. Es un conjunto de palacios, jardines y un castillo. Es patrimonio
mundial.
That’s normal. It’s a group of palaces, gardens and a castle. It’s a World Heritage site.

diego Miren este techo. ¡Qué arquitectura! ¿Cómo lo hicieron hace 600 años?
Look at this ceiling. What architecture! How did they do it 600 years ago?

martina Observen los colores. Los arquitectos de la Alhambra eran unos artistas.
Look closely at the colours. The Alhambra’s architects were real artists.

anna Y desde esta altura se ve toda Granada. Podemos admirar la ciudad entera.
And from up here you can see all of Granada. We can admire the whole city.

diego ¿Y la pensión? La propietaria dice que antes era la casa de su familia.
And the guesthouse? The owner says it used to be her family’s house.

anna Sí, se convirtió en pensión hace diez años. Es una casa andaluza típica, con su
fuente.
Yes, it became a guesthouse ten years ago. It’s a typical Andalusian house, with its own fountain.

martina ¡Qué calor! Vamos a los jardines: allí hay árboles y agua.
It’s so hot! Let’s go to the gardens: there are trees and water there.

chapter 4  a day on the water
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anna ¡Por fin el Mediterráneo! Esto es el paraíso.
The Mediterranean at last! This is paradise.

martina El sol brilla muchísimo. Anna, ¿me extendés la crema por la espalda?
The sun is really strong. Anna, can you spread the cream on my back?

diego Primero vamos a pasear por el puerto, y después, a navegar por la bahía.
First let’s walk round the port, and then go sailing in the bay.

anna ¡Mirad! Debajo del barco hay peces de colores.
Look! There are colourful fish under the boat.

martina ¡Seis u ocho! ¡Y qué colores tan vivos!
Six or eight! And what bright colours!

diego ¡Qué día tan bonito! Es el mejor día del viaje.
What a beautiful day! It’s the best day of the trip.

chapter 5  where is our booking?

anna Buenas noches. Tenemos una reserva para esta noche: una habitación doble y
otra para una persona.
Good evening. We have a booking for tonight: a double room and a single.

diego Dice que no encuentra nuestra reserva. ¡No puede ser!
He says he can’t find our booking. It can’t be!

martina Mire, aquí tengo el mensaje del hotel, con su teléfono de contacto.
Look, here’s the message from the hotel, with your contact number.

anna ¿Le importa mirar otra vez? Quería saber si hay habitaciones disponibles.
Would you mind looking again? I wanted to know if there are any rooms available.

diego Dice que solo hay una habitación disponible: una doble grande, con vistas al
mar.
He says there’s only one room available: a big double with a sea view.

martina ¿Nos podría poner una cama más? Somos tres.
Could you put in an extra bed for us? There are three of us.

anna Dice que sí, ¡y por el mismo precio! Es usted muy amable.
He says yes, and for the same price! You’re very kind.

diego Y nos recomienda un restaurante en el puerto. ¿Me podría dar la factura
mañana? Salimos a las ocho exactas.
And he recommends a restaurant at the port. Could you give me the invoice tomorrow? We’re leaving at eight on

the dot.

martina ¡Qué bien! El hotel también dispone de piscina.
Great! The hotel has a pool too.

anna ¿Y qué tal el alojamiento, Diego?
And how is the room, Diego?

diego Regular: ¡Martina habla toda la noche en sueños!
So-so: Martina talks in her sleep all night!

A booking, a motorway, a palace, the sea and a hotel problem solved: your Spanish took you all the
way to the coast and back.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about the weather and tell what happened in the past, using the imperfect for the
background (hacía calor) and the preterite for the events (empezó a llover).

Every story needs a stage and some action. The imperfect sets the stage (hacía frío, nevaba), the preterite
moves the story on (un día empezó a nevar). Weather is the perfect place to practise both.

words

word meaning example

la lluvia rain (pl. lluvias)
¡Qué lluvia!
What rain!

llover to rain
Esta mañana{manana-2} ha llovido un poco.
It’s rained a little this morning.

la nieve snow (pl. nieves)
La nieve llegaba hasta las ventanas.
The snow came up to the windows.

nevar to snow
En el pueblo nevaba mucho en invierno.
In the village it used to snow a lot in winter.

la nube cloud (pl. nubes)
No había ni una nube en el cielo.
There wasn’t a single cloud in the sky.

la tormenta storm (pl. tormentas)
Anoche hubo una tormenta enorme.
Last night there was a huge storm.

la temperatura temperature (pl. temperaturas)
¿Qué temperatura hace hoy?
What’s the temperature today?

el clima climate; weather (pl. climas)
El clima de Madrid es muy seco.
Madrid’s climate is very dry.

el hielo ice (pl. hielos)
¿Un café con hielo?
An iced coffee?

el cielo sky (pl. cielos)
Por la noche el cielo estaba limpísimo.
At night the sky was perfectly clear.

la luna moon (pl. lunas)
Se veían la luna y las estrellas.
You could see the moon and the stars.

la estrella star (pl. estrellas)
Se veían todas las estrellas.
You could see all the stars.

pattern  hacía calor… y empezó a llover
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imperfect hacía · había · nevaba the background: how things were preterite

empezó · hubo · llegó the events: what happened

When you tell a story, the imperfect describes the scene: the weather, the time, what was going on
(hacía calor, era de noche, había mucha gente). The preterite gives the events, the things that
happened and moved the story on (empezó a llover, hubo una tormenta). Often one sentence has both:
hacía sol cuando llegamos.

Hacía sol cuando llegamos a la playa. It was sunny when we got to the beach.

Era de noche cuando hubo una tormenta. It was night-time when there was a storm.

Cuando era pequeña, nevaba todos los inviernos. When I was little, it snowed every winter.

Ayer hizo mucho calor. Yesterday it was really hot.

dialogue  snow up to the windows

manuel ¡Buenos días! ¿Visteis la tormenta de anoche? ¡Qué lluvia! Y el viento iba a
mucha velocidad.
Good morning! Did you see last night’s storm? What rain! And the wind was going really fast!

anna Sí. Hacía mucho calor y, a las once, empezó a llover. ¡Y la lluvia era muy fría!
Yes. It was really hot and at eleven it started to rain. And the rain was really cold!

elena Eso era un poco de frío, hija. En mi pueblo, en invierno, hacía un frío extremo:
¡teníamos frío incluso con abrigo!
That was just a bit of cold, dear. In my village, in winter, it was extremely cold: we were cold even in our coats!

anna ¿Nevaba mucho?
Did it snow a lot?

elena Muchísimo. Un invierno nevó tres días y la nieve llegaba hasta las ventanas.
Loads. One winter it snowed for three days and the snow came up to the windows.

manuel Y no había escuela, ¿no?
And there was no school, right?

elena No. Pero por la noche el cielo estaba limpísimo y se veían la luna y todas las
estrellas.
No. But at night the sky was perfectly clear and you could see the moon and all the stars.

anna ¡Qué bonito! Aquí no hay estrellas, solo nubes y calor. ¿Qué temperatura hace
hoy?
How lovely! Here there are no stars, just clouds and heat. What’s the temperature today?

manuel Treinta y ocho. Es el clima de Madrid. ¿Os pongo un café doble con hielo?
Thirty-eight. That’s Madrid’s climate. Shall I get you a double coffee with ice?

spell it  cover the word, write it, check

rain la lluvia

to rain llover

snow la nieve

to snow nevar

cloud la nube

storm la tormenta
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good to know · Llover and nevar are only used in the third person: llueve, ha llovido, llovía, llovió; nieva,
nevaba, nevó. Hay becomes había in the imperfect (there was, there were: the scene) and hubo in the
preterite (there was: an event): había nubes, hubo una tormenta. Un café con hielo is a Spanish
summer classic: a hot coffee and a glass of ice, and you pour one into the other yourself. Estaba
lloviendo (it was raining), estaba cocinando (I was cooking): estaba + -ando/-iendo is another way to
set the scene in the past, like estar + gerund today but in the imperfect.

Hacía frío, nevaba… y un día empezó la historia. You can tell the weather of any memory now.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell a story in order with primero, luego, de repente, entonces, al final and por eso, and talk
about the countryside and the mountains.

A good story needs a few signposts: first, then, suddenly, so, in the end. With them, a list of past events
turns into a story people want to hear to the end.

words

word meaning example

la sierra mountain range; saw (pl. sierras)
El sábado vamos a la sierra.
On Saturday we’re going to the
mountains.

el bosque forest, wood (pl. bosques)
Primero subimos por el bosque.
First we went up through the forest.

el valle valley (pl. valles)
Entonces bajamos al valle.
Then we went down to the valley.

el lago lake (pl. lagos)
Comimos al lado de un lago.
We had lunch next to a lake.

la hierba grass; herb (pl. hierbas)
Dormimos sobre la hierba.
We slept on the grass.

la hoja leaf; sheet (of paper) (pl. hojas)
Las hojas de los árboles se mueven.
The leaves on the trees are moving.

la rama branch (pl. ramas)
Una rama cayó al lado de mi saco{saco}.
A branch fell next to my sleeping bag.

el paisaje landscape, scenery (pl. paisajes)
¡Qué paisaje tan bonito!
What beautiful scenery!

la naturaleza nature (pl. naturalezas)
Me encanta la naturaleza.
I love nature.

la tierra earth, soil, land (pl. tierras)
Volvimos con tierra en el pelo.
We came back with dirt in our hair.

de repente suddenly
De repente, empezó a llover.
Suddenly it started to rain.

el saco sack, bag; saco de dormir: sleeping bag (pl.
sacos)

Dormimos en los sacos{saco} de dormir.
We slept in our sleeping bags.

la mirada look, glance (pl. miradas)
¡Nunca voy a olvidar la mirada de mamá!
I’ll never forget the look on Mum’s face!

pattern  primero, luego, de repente, al final
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primero luego · después de repente entonces · por eso al final

To tell a story, put the events in order with primero (first), luego or después (then), de repente
(suddenly) and al final (in the end). Entonces means then, at that moment, and por eso means that’s
why, so. Remember the two tenses: the imperfect for the scene (hacía buen tiempo), the preterite for
what happened (de repente empezó a llover).

Primero hicimos la mochila y luego salimos. First we packed our bags and then we set off.

Estábamos en el valle y, de repente, vimos un caballo. We were in the valley and suddenly

we saw a horse.

Hacía frío; por eso volvimos pronto. It was cold, so we came back early.

Al final, todo salió bien. In the end, everything turned out fine.

dialogue  a night in the sierra

anna ¿Cómo es la sierra de Guadarrama? ¿Está lejos?
What’s the Sierra de Guadarrama like? Is it far?

lucía No, está cerca. Cuando éramos adolescentes, Javier y yo fuimos con unos
amigos. Te cuento.
No, it’s close. When we were teenagers, Javier and I went with some friends. Let me tell you.

lucía Primero atravesamos el bosque. Hacía sol y el paisaje era espectacular, con
nieve en las montañas.
First we went through the forest. It was sunny and the scenery was spectacular, with snow on the mountains.

javier Luego comimos al lado de un lago. Había peces y todo. ¡Los bocadillos los hice
yo!
Then we had lunch next to a lake. There were fish and everything. I made the sandwiches!

lucía Por la noche dormimos sobre la hierba y las hojas, en los sacos de dormir. Antes
de dormir, miramos las estrellas: la luna brillaba muchísimo.
At night we slept on the grass and the leaves, in our sleeping bags. Before going to sleep, we looked at the stars:

the moon was shining so brightly.

javier Y de repente, ¡empezó a llover! Y una rama cayó al lado de mi saco.
And suddenly it started to rain! And a branch fell next to my sleeping bag.

anna ¡Qué miedo! ¿Y qué hicisteis entonces?
How scary! And what did you do then?

lucía Entonces bajamos al valle y cruzamos un río. Yo me enfadé con Javier: él tenía
el mapa y no sabía leerlo.
Then we went down to the valley and crossed a river. I got angry with Javier: he had the map and couldn’t read it.

javier Al final volvimos a Madrid con tierra hasta en el pelo y en los zapatos. ¡Nunca
voy a olvidar la mirada de mamá!
In the end we got back to Madrid with dirt even in our hair and in our shoes. I’ll never forget the look on Mum’s

face!

anna Me encanta la naturaleza... pero el sábado volvemos a dormir en casa, ¿vale?
I love nature… but on Saturday we come back and sleep at home, OK?

spell it  cover the word, write it, check

mountain range; saw la sierra

forest, wood el bosque

valley el valle

lake el lago



137wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

grass; herb la hierba
leaf; sheet (of paper) la hoja

good to know · Te cuento (let me tell you) is the classic way to start a story among friends. ¿Y entonces?
(and then what?) keeps it going. Un saco is a sack or a bag; un saco de dormir is a sleeping bag. Saco is
also ‘I take out’ (sacar), so write saco{saco} for the bag. La tierra is earth, soil or land; la Tierra with a
capital T is the planet Earth.

Primero, luego, de repente, al final: you have everything you need to tell a great story.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about animals and where they live, and say how things happen with -mente adverbs:
tranquilamente, rápidamente, normalmente.

Normalmente, rápidamente, exactamente: one ending turns hundreds of adjectives you already know into
adverbs. It’s the cheapest vocabulary you will ever learn.

words

word meaning example

el pájaro bird (pl. pájaros)
Hay un pájaro en el árbol.
There’s a bird in the tree.

el ave bird (general, big birds) (pl.
aves)

¿Y aquellas aves?
And those birds over there?

el mono monkey; (Spain) cute (pl.
monos)

Los monos comen tranquilamente.
The monkeys are eating calmly.

el gallo rooster, cockerel (pl. gallos)
El gallo canta a las seis.
The rooster crows at six.

la especie species; kind (pl. especies)
En la selva viven muchísimas especies.
Lots and lots of species live in the jungle.

la selva jungle, rainforest (pl. selvas)
En la selva de México hay monos.
There are monkeys in the jungle in Mexico.

el desierto desert (pl. desiertos)
En el norte de México hay desiertos enormes.
In the north of Mexico there are huge deserts.

la margarita daisy (pl. margaritas)
Hay margaritas en la hierba.
There are daisies in the grass.

la llama flame; llama (animal) (pl.
llamas)

Las llamas{llama} viven en las montañas de Perú y
Argentina.
Llamas live in the mountains of Peru and Argentina.

humano human
La piel es el órgano más grande del cuerpo humano.
The skin is the largest organ of the human body.

nocturno night, nocturnal
Muchos animales del desierto son nocturnos.
Many desert animals are nocturnal.

el órgano organ (body; music) (pl.
órganos)

El corazón es un órgano muy importante.
The heart is a very important organ.

pattern  tranquilamente, rápidamente

tranquila + -mente tranquilamente = calmly

To make an adverb, take the feminine form of the adjective and add -mente (English -ly): tranquila →
tranquilamente, perfecta → perfectamente. Adjectives with one form just add it: normal →
normalmente, fácil → fácilmente. If the adjective has a written accent, it keeps it: rápida →
rápidamente.

El pájaro se va rápidamente. The bird flies off quickly.

Normalmente vengo los sábados. I usually come on Saturdays.

Lo entiendo perfectamente. I understand it perfectly.

Es totalmente verdad. It’s completely true.

wishyou.today
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dialogue  a morning at the zoo

martina ¡Mirá esos monos! Comen tranquilamente, como en su casa. Cada uno tiene su
personalidad.
Look at those monkeys! They’re eating calmly, as if they were at home. Each one has its own personality.

diego En la selva de México hay unos cuantos monos así. Normalmente viven en los
árboles.
There are a few monkeys like that in the jungle in Mexico. They usually live in the trees.

anna ¿Y aquellas aves, en las ramas? ¿Por qué duermen?
And those birds over there, on the branches? Why are they asleep?

martina Son de una especie nocturna: de día duermen y de noche salen.
They’re a nocturnal species: they sleep in the day and come out at night.

diego ¡Y miren, una llama! En Perú y Argentina hay muchísimas.
And look, a llama! In Peru and Argentina there are loads of them.

martina En el norte de Argentina las vi primero en el campo y luego en un pueblo. Y
tienen una mirada muy seria.
In the north of Argentina I saw them first in the countryside and then in a village. And they have a very serious

look.

diego Una pregunta: ¿cuál es el órgano más grande del cuerpo humano?
A question: what’s the largest organ of the human body?

anna ¿El corazón?
The heart?

diego No, ¡la piel! Acabo de leerlo en un artículo, en el móvil.
No, the skin! I’ve just read it in an article, on my phone.

anna Eso es totalmente nuevo para mí. ¡Mirad, un pájaro sobre las margaritas!
That’s completely new to me. Look, a bird on the daisies!

martina Vamos a pasear un rato. Podemos sacar fotos de cualquier animal, pero desde
lejos.
Let’s go for a little walk. We can take photos of any animal, but from a distance.

spell it  cover the word, write it, check

bird el pájaro

bird (general, big birds) el ave

monkey; (Spain) cute el mono

rooster, cockerel el gallo

species; kind la especie

jungle, rainforest la selva

good to know · Un pájaro is any small bird; un ave is the general word (birds as a group, big birds). Ave
is feminine but takes el: el ave, las aves. Mono is a monkey, and in Spain also an informal word for cute:
¡qué mono! (how cute!). Diego says ‘¡qué lindo!’ instead. Llama is a flame and the animal from the
Andes. It’s also a form of llamarse (se llama Anna), so write llama{llama} for the animal.

Normalmente, tranquilamente, perfectamente: you just learned a hundred words in one day.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about the environment and what is needed, with hace falta + infinitive or noun and me
falta, nos faltan.

Hace falta (it’s needed) and me falta (I’m missing, I’m short of) are everywhere: at meetings, in shops, in
the kitchen. And like gustar, they agree with the thing, not the person.

words

word meaning example

el planeta planet (pl. planetas)
Hace falta cuidar el planeta.
We need to look after the planet.

solar solar, sun (energy)
La energía solar es una buena idea.
Solar energy is a good idea.

reducir to reduce, to cut
Hay que reducir el tráfico en el centro.
We have to cut the traffic in the centre.

conservar to keep, to preserve
Hay que conservar la naturaleza.
We have to protect nature.

la protección protection (pl. protecciones)
La protección de la naturaleza es importante.
Protecting nature is important.

la falta lack; hace falta: it’s needed (pl.
faltas)

Hace falta cuidar el planeta.
We need to look after the planet.

faltar to be missing, to lack
Me falta{faltar} tiempo para todo.
I don’t have time for everything.

la necesidad need, necessity (pl. necesidades)
Es una necesidad, no una idea loca.
It’s a necessity, not a crazy idea.

provocar to cause; to provoke
El calor provoca muchos problemas.
The heat causes a lot of problems.

el progreso progress (pl. progresos)
¡Eso es progreso!
That’s progress!

el desarrollo development; growth (pl.
desarrollos)

El desarrollo de la energía solar es muy rápido.
Solar energy is developing very fast.

la fórmula formula (pl. fórmulas)
No hay una fórmula perfecta.
There’s no perfect formula.

científico scientific; el científico: scientist
Según los datos científicos, el clima está cambiando.
According to the scientific data, the climate is
changing.

pattern  hace falta, me falta
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hace falta + infinitive / noun: it’s needed me · te · nos falta / faltan

+ noun: I’m missing, I’m short of

Hace falta + infinitive is a general need, like hay que: hace falta reducir el gasto de energía. With a noun
it means … is needed: hace falta dinero; with a plural noun, hacen falta: hacen falta tres personas.
Faltar works like gustar: the thing is the subject, so me falta tiempo, but nos faltan dos sillas.

Hace falta más energía solar. We need more solar energy.

Para el proyecto hacen falta tres personas. Three people are needed for the project.

Nos faltan dos sillas. We’re two chairs short.

¿Te falta algo? Do you need anything?

Esta semana ha llovido mucho. This week it has rained a lot.

dialogue  sun for the building

elena Buenas tardes, vecinos. Hoy hablamos de la energía solar para el edificio.
Good afternoon, neighbours. Today we’re talking about solar energy for the building.

martina ¡Genial! Hace falta cuidar el planeta. En Buenos Aires mi edificio ya tiene
energía solar.
Great! We need to look after the planet. In Buenos Aires my building already has solar energy.

lucía Pero ¿cuánto cuesta? ¿Hace falta mucho dinero para la instalación?
But how much does it cost? Do we need a lot of money for the installation?

elena Mirad: al principio, sí, la cifra es alta, pero hay una oferta muy buena. Después
reducimos mucho la factura de la luz.
Look: at first, yes, the figure is high, but there’s a very good deal. Afterwards we cut the electricity bill a lot.

anna Es una necesidad. El calor de este verano provoca muchos problemas, y un alto
porcentaje de la energía de los pisos se gasta en poner el aire.
It’s a necessity. This summer’s heat is causing lots of problems, and a high percentage of the flats’ energy goes

on running the air conditioning.

lucía Vale, pero hay que analizar bien el proyecto. No hay una fórmula perfecta. ¿Y si
no hay sol?
OK, but we have to analyse the project carefully. There’s no perfect formula. What if there’s no sun?

elena Hija, ¡estamos en Madrid! Sol no nos falta: hay bastante para todo el edificio.
Dear, we’re in Madrid! We’re not short of sun: there’s enough for the whole building.

martina Exactamente. Es progreso y es protección de la naturaleza y de muchas
especies, a la vez.
Exactly. It’s progress and it’s protecting nature and many species, at the same time.

elena Muy bien. Entonces votamos. ¿Nos falta alguien?
Very good. So let’s vote. Is anyone missing?

anna Falta el vecino del primero... pero dice que vota que sí.
The neighbour from the first floor is missing… but he says he votes yes.

spell it  cover the word, write it, check

planet el planeta

solar, sun (energy) solar

to reduce, to cut reducir

to keep, to preserve conservar

protection la protección
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lack; hace falta: it’s needed la falta

good to know · Falta is also a noun: la falta (lack; a mistake in a dictation; a foul in football). Sin falta
means without fail: mañana te llamo sin falta. In Spain, el aire is short for el aire acondicionado, the air
conditioning: ¿pongo el aire? Planeta and clima end in -a but are masculine, like problema and idioma:
el planeta, el clima.

Hace falta, me falta, nos faltan: you can say what the world needs, and what you need too.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



143wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

Join your ideas and give reasons in a discussion with pues, sino, incluso, por eso, además and
aunque.

In a discussion, the small linking words carry the argument: no es eso, sino esto; por eso; además; aunque.
They turn short sentences into an opinion people can follow.

words

word meaning example

sino but (rather), after no
No es caro, sino barato.
It isn’t expensive, it’s cheap.

ello it (formal; por ello: so)
La calle es muy estrecha y, por ello, no hay coches.
The street is very narrow and, for that reason, there are
no cars.

resultar to turn out (to be)
En otras ciudades resultó muy bien.
In other cities it worked out really well.

la importancia importance (pl. importancias)
La salud tiene mucha importancia.
Health is very important.

el motivo reason, motive (pl. motivos)
¿Cuál es el motivo?
What’s the reason?

el ejemplo example (pl. ejemplos)
Por ejemplo, en el centro hay calles sin coches.
For example, in the centre there are streets without cars.

la respuesta answer, reply (pl. respuestas)
La respuesta no es fácil.
The answer isn’t easy.

la postura position, view; posture (pl.
posturas)

Mi postura es clara.
My position is clear.

el pensamiento thought, thinking (pl.
pensamientos)

Es un pensamiento muy bonito.
That’s a lovely thought.

actual current, present-day
La situación actual es mala.
The current situation is bad.

la posibilidad possibility (pl. posibilidades)
Es una posibilidad interesante.
It’s an interesting possibility.

la alternativa alternative (pl. alternativas)
La bicicleta es una buena alternativa al coche.
The bike is a good alternative to the car.

quien who (after a preposition)
Elena, con quien hablo cada mañana{manana-2}, piensa
lo mismo.
Elena, who I talk to every morning, thinks the same.

la base base, basis (pl. bases)
Una buena base es importante.
A good foundation is important.

pattern  pues, sino, incluso, por eso
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pues well… no… sino not… but (rather) incluso · por eso · además · aunque

even · that’s why · besides · although

Pues starts an answer (pues yo no estoy de acuerdo: well, I don’t agree). Sino corrects a negative: no es
caro, sino barato (it isn’t expensive, it’s cheap). Incluso means even, por eso that’s why, además
besides, and aunque although. In formal Spanish, por ello means the same as por eso.

No es caro, sino barato. It isn’t expensive, it’s cheap.

Pues yo no estoy de acuerdo. Well, I don’t agree.

Además, es más sano. Besides, it’s healthier.

La calle es muy estrecha y, por ello, no hay coches. The street is very narrow and, for that

reason, there are no cars.

dialogue  cars in the centre?

manuel Escuchad: «La ciudad quiere cerrar más calles del centro a los coches».
Listen to this: ‘The city wants to close more streets in the centre to cars.’

diego Pues me parece una buena idea. Por ejemplo, en el barrio hay demasiados
coches, el tráfico provoca muchos problemas y los conductores van a mucha
velocidad.
Well, I think it’s a good idea. For example, there are too many cars in the barrio, the traffic causes a lot of

problems and the drivers go very fast.

lucía Para mí, el motivo no es el tráfico, sino la salud. La salud tiene mucha
importancia: hace falta pensar en ella y en el planeta.
For me, the reason isn’t the traffic, but our health. Health really matters: we need to think about it and about the

planet.

manuel ¿Y la gente mayor? Mi postura es clara: no todos pueden ir en bicicleta.
And older people? My position is clear: not everyone can go by bike.

anna Es verdad. Pero personalmente creo que hay alternativas: el metro, el autobús,
andar con buenos zapatos... Además, el transporte público es barato.
That’s true. But personally I think there are alternatives: the metro, the bus, walking in good shoes… Besides,

public transport is cheap.

manuel Elena, con quien hablo cada mañana, piensa lo mismo. Y según el periódico, la
situación actual es mala.
Elena, who I talk to every morning, thinks the same. And according to the paper, the current situation is bad.

lucía Pues en otras ciudades resultó muy bien. Por eso yo estoy de acuerdo, igual que
los demás.
Well, in other cities it worked really well. That’s why I agree, like the others.

diego Aunque es difícil, es una posibilidad interesante e importante. Incluso es bueno
para los bares y para la venta en las tiendas.
Although it’s hard, it’s an interesting and important possibility. It’s even good for the bars and for sales in the

shops.

manuel Bueno, la respuesta no es fácil. Es un pensamiento serio. Pero lo importante es
la idea, y la base es clara: un barrio para la gente.
Well, the answer isn’t easy. It’s a serious thought. But the important thing is the idea, and the basis is clear: a

neighbourhood for people.

spell it  cover the word, write it, check

but (rather), after no sino

it (formal; por ello: so) ello
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to turn out (to be) resultar
importance la importancia
reason, motive el motivo
example el ejemplo

good to know · After a negative, use sino, not pero: no es mi coche, sino el de Diego. Pero is for ‘but’ in
other cases: es caro, pero es bueno. Quien (no accent) means who after a preposition: la persona con
quien hablo, el amigo a quien llamo. With an accent, quién asks a question. Ello is a formal it, used
mostly in writing: por ello (for that reason), para ello (to do that).

Pues, sino, por eso, además, aunque: now your opinions hold together like a real argument.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Read a notice in a national park, talk about the weather, tell the story of a day that went wrong
and discuss how to look after the planet, using everything from this unit.

A hike in the mountains has everything: a notice to read, weather that changes, a story with de repente in
it, animals, and a long talk at the bar afterwards about saving the planet.

chapter 1  the park notice (read aloud)

lucía «Parque Nacional de la Sierra de Guadarrama. Hoy: sol por la mañana. Por la
tarde, riesgo de tormenta y lluvia.»
(notice) ‘Sierra de Guadarrama National Park. Today: sun in the morning. In the afternoon, risk of storms and

rain.’

lucía «Temperatura: 28 por el día y 15 por la noche. En invierno hay nieve y hielo.»
(notice) ‘Temperature: 28 degrees by day and 15 at night. In winter there is snow and ice.’

lucía «Esta ruta va por el bosque hasta el lago. Hacen falta cinco horas.»
(notice) ‘This route goes through the forest to the lake. It takes five hours.’

lucía «Para la protección de la naturaleza: no dejen nada en el suelo, no corten ramas
ni hojas y no den comida a los pájaros.»
(notice) ‘To protect nature: do not leave anything on the ground, do not cut branches or leaves and do not feed

the birds.’

lucía «Aquí viven especies únicas. Con tormenta, no se queden debajo de los árboles.
Teléfono de ayuda: 112.»
(notice) ‘Unique species live here. In a storm, do not stay under the trees. Emergency number: 112.’

javier Muy bien. ¿Vamos? Yo llevo el mapa.
Very good. Shall we go? I’ll carry the map.

lucía ¿Tú, con el mapa? ¡Otra vez no, Javier!
You, with the map? Not again, Javier!

chapter 2  the sky changes

anna ¡Qué paisaje! Y no hay ni una nube en el cielo.
What scenery! And there isn’t a single cloud in the sky.

lucía Hacía sol cuando salimos, pero mirad allí: ahora hay nubes negras.
It was sunny when we set off, but look over there: now there are black clouds.

javier La temperatura ha bajado mucho. Y de repente... ¡empieza a llover!
The temperature’s dropped a lot. And suddenly… it’s starting to rain!

anna ¡Una tormenta! Lucía leyó que no hay que estar debajo de los árboles.
A storm! Lucía read out that we mustn’t stand under the trees.

lucía Entonces vamos a esa casa vieja, allí abajo. ¡Rápido!
Then let’s go to that old house down there. Quick!

javier ¡Qué lluvia! Y ahora la lluvia es muy fría.
What rain! And now the rain is really cold.

anna Nos quedamos aquí hasta el final de la tormenta. Aquí no nos falta nada.
We’ll stay here till the storm’s over. We’ve got everything we need here.

chapter 3  where are we?
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javier Ya no llueve. Pero... ¿dónde estamos? No veo el camino.
It’s stopped raining. But… where are we? I can’t see the path.

lucía ¡Javier! ¿Y el mapa?
Javier! And the map?

javier Lo tenía en la mochila... y la mochila está en la casa vieja.
I had it in my backpack… and the backpack’s in the old house.

anna Tranquilos. Primero, miramos el móvil. Luego, decidimos.
Calm down. First we look at the phone. Then we decide.

lucía El móvil no funciona aquí. ¡Qué miedo! Por la noche salen los animales
nocturnos.
The phone doesn’t work here. How scary! At night the nocturnal animals come out.

javier ¡Escuchad! Es un gallo. Si hay un gallo, hay un pueblo cerca.
Listen! It’s a rooster. If there’s a rooster, there’s a village nearby.

anna Normalmente los pueblos están al lado del río. Seguimos el río hasta el valle,
¿vale?
Villages are usually next to the river. Let’s follow the river down to the valley, OK?

lucía Mirad, margaritas en la hierba... y un ave enorme en el cielo. ¡Y allí, luces!
Look, daisies in the grass… and a huge bird in the sky. And over there, lights!

javier ¡El pueblo! Ya es de noche, pero hay luna y estrellas. Al final, todo sale bien.
The village! It’s night already, but there’s a moon and stars. In the end, everything’s fine.

lucía Sí, pero ¡qué mirada te va a echar mamá!
Yes, but what a look Mum is going to give you!

chapter 4  what we learned

manuel ¡Pero qué aventura! Os pongo un café con hielo a cada uno.
What an adventure! I’ll get each of you an iced coffee.

lucía Según los datos científicos, el clima está cambiando. Por ese motivo hay más
calor y tormentas más fuertes.
According to the scientific data, the climate is changing. That’s why there’s more heat and stronger storms.

anna Ayer vimos la importancia de la naturaleza. Hace falta cuidarla: es una
necesidad.
Yesterday we saw how important nature is. We need to look after it: it’s a necessity.

javier Pues mi postura es sencilla: menos coches y más tren. Por ejemplo, nosotros
fuimos a la sierra en tren.
Well, my view is simple: fewer cars and more trains. For example, we went to the sierra by train.

manuel Y resultó una buena alternativa, ¿no? Yo también he puesto energía solar en el
bar. ¡Eso es progreso!
And it turned out to be a good alternative, didn’t it? I’ve put solar energy in the bar too. That’s progress!

lucía El problema no es el planeta, sino nosotros, los humanos. Hay que reducir el
calor de las ciudades y conservar los bosques.
The problem isn’t the planet, it’s us, humans. We have to reduce the heat in cities and look after the forests.

anna Estoy de acuerdo. Y la próxima vez... ¡el mapa lo llevo yo!
I agree. And next time… I’m carrying the map!

Hacía sol, de repente llovió, al final todo salió bien: you told a whole adventure, and what it taught
you, in Spanish.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you like and don’t like with a mí me…, ¿y a ti?, a mí también and a mí tampoco, and
talk about paintings and drawing.

A mí me encanta, ¿y a ti? is how every chat about art, films or food really goes: you give your taste, then you
ask for theirs.

words

word meaning example

la pintura painting; paint (pl. pinturas)
A mí me encanta la pintura.
I love painting.

el pintor painter (pl. pintores)
¿Quién es tu pintor
preferido{preferir=favourite}?
Who’s your favourite painter?

el dibujo drawing (pl. dibujos)
Martina me enseña sus dibujos.
Martina shows me her drawings.

dibujar to draw
¿Te gusta dibujar?
Do you like drawing?

artístico artistic, arts (adj.)
Madrid tiene mucha vida artística.
Madrid has a lot of artistic life.

la galería gallery (pl. galerías)
Es la galería más famosa del museo.
It’s the most famous gallery in the museum.

inspirar to inspire
Este museo me inspira mucho.
This museum really inspires me.

el talento talent (pl. talentos)
Lucía tiene mucho talento.
Lucía is very talented.

la figura figure; shape (pl. figuras)
Hay tres figuras en el cuadro.
There are three figures in the painting.

representar to represent, to show
¿Qué representa este cuadro?
What does this painting show?

la conferencia talk, lecture; conference (pl.
conferencias)

La conferencia empieza a las siete.
The talk starts at seven.

pattern  a mí me…, a ti te…

a mí / a ti / a Martina me / te / le gusta, encanta, parece…

a mí también · a mí tampoco

With gustar, encantar and parecer the person is already in me, te or le. Add a mí, a ti, a ella… in front for
contrast or emphasis (a mí me encanta, pero a ti no), and with le or les to say who you mean (a Martina
le gusta). Short answers: a mí también (me too), a mí tampoco (me neither), a mí sí (I do), a mí no (I
don’t).

A mí me encanta este cuadro. ¿Y a ti? I love this painting. What about you?

A ella le gusta dibujar, pero a mí no. She likes drawing, but I don’t.

—No me gusta el arte moderno. —A mí tampoco. “I don’t like modern art.” “Me neither.”

A nosotros nos parece una pintura muy triste. We think it’s a very sad painting.

dialogue  free evening at the prado
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lucía ¡Cuánta gente! Claro, a las seis la entrada es gratuita.
So many people! Of course, at six the entrance is free.

martina A mí me encanta este museo. Vengo todas las semanas a dibujar.
I love this museum. I come every week to draw.

anna ¿Dibujas? ¡No lo sabía! ¿Dibujas figuras humanas o paisajes? ¿Me enseñas tus
dibujos?
You draw? I didn’t know! Do you draw human figures or landscapes? Will you show me your drawings?

martina Después. Primero mirá este cuadro: ¿qué representa?
Later. First look at this painting: what does it show?

anna Una familia muy elegante. Y el pintor está a la izquierda, detrás de un cuadro
enorme.
A very elegant family. And the painter is on the left, behind a huge canvas.

lucía A mí me parece el cuadro más fascinante del museo. Hay que observar bien
cada parte.
I think it’s the most fascinating painting in the museum. You have to look closely at every part of it.

martina A mí también. Me inspira mucho. ¡Qué talento! Podría admirar este cuadro toda
la tarde.
Me too. It really inspires me. What talent! I could admire this painting all afternoon.

anna Pues a mí me gustan más las Pinturas Negras de la sala de abajo.
Well, I prefer the black paintings in the room downstairs.

lucía ¿Las pinturas negras? ¡Qué miedo! A mí no me gustan nada.
The black paintings? How scary! I don’t like them at all.

martina A mí sí. Bueno, ¿vamos a pasear un poco antes de la conferencia? Empieza a las
siete.
I do. Right, shall we go for a little walk before the talk? It starts at seven.

spell it  cover the word, write it, check

painting; paint la pintura

painter el pintor

drawing el dibujo

to draw dibujar

artistic, arts (adj.) artístico

gallery la galería

good to know · Mí with an accent is “me” after a preposition (a mí, para mí); mi without an accent is
“my” (mi cuadro). Ti never has an accent. La pintura is painting (the art), a painting, and also paint; un
cuadro is a framed painting. Una galería is a long room in a museum, or an art gallery that sells
paintings. Martina says mirá instead of mira: in Buenos Aires vos has its own imperative (mirá, vení,
decime).

A mí me encanta tu progreso. ¿Y a ti? Pues a ti también, seguro.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about books, poems and characters, and join ideas with lo que, el que / la que and quien.

Lo que más me gusta es…, el libro que estoy leyendo, la escritora con quien hablé: these little words let you
say much more without new vocabulary.

words

word meaning example

la novela novel (pl. novelas)
Estoy leyendo una novela en español.
I’m reading a novel in Spanish.

la literatura literature (pl. literaturas)
A Lucía le encanta la literatura.
Lucía loves literature.

literario literary
Ganó un premio literario.
She won a literary prize.

el escritor writer (pl. escritores)
La escritora firma sus libros.
The writer signs her books.

el autor author (pl. autores)
¿Quién es el autor de este libro?
Who’s the author of this book?

el personaje character (in a story) (pl. personajes)
Me gustan mucho los personajes de esta
novela.
I really like the characters in this novel.

el/la protagonista main character, protagonist (pl.
protagonistas)

La protagonista es una poeta.
The main character is a poet.

el capítulo chapter; episode (pl. capítulos)
Leo un capítulo cada noche.
I read a chapter every night.

el/la poeta poet (pl. poetas)
Mi abuelo era poeta.
My grandfather was a poet.

la poesía poetry; poem (pl. poesías)
Lucía lee poesía todas las noches.
Lucía reads poetry every night.

el poema poem (pl. poemas)
Este poema es muy corto.
This poem is very short.

la frase sentence; line, phrase (pl. frases)
Escribe tres frases sobre tu barrio.
Write three sentences about your
neighbourhood.

la expresión expression, phrase (pl. expresiones)
¿Qué significa esta expresión?
What does this expression mean?

el resumen summary (pl. resúmenes)
Escribo un resumen de cada capítulo.
I write a summary of each chapter.

pattern  lo que, el que, quien
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lo que = what, the thing that el que / la que = the one that

con quien = (the person) who, whom

Lo que means “what” or “the thing that” when it isn’t a question: lo que más me gusta es el final. El
que, la que, los que, las que mean “the one(s) that” and agree with the thing: ¿qué novela? La que está
en la mesa. After a preposition, a person is quien: la escritora con quien hablé. Plain que joins most
sentences: el libro que leo.

Lo que necesito es una buena novela. What I need is a good novel.

—¿Qué libro quieres? —El que está encima de la mesa. “Which book do you want?” “The one

on the table.”

El autor con quien cenamos también es poeta. The author we had dinner with is a poet too.

No entiendo lo que dice este capítulo. I don’t understand what this chapter says.

dialogue  a novel in spanish?

lucía Anna, esta tarde viene a la biblioteca una escritora. Presenta su primera novela.
Es muy famosa: tiene un programa en una cadena de televisión.
Anna, a writer is coming to the library this afternoon. She’s presenting her first novel. She’s very famous: she has

a show on a TV channel.

anna ¿Ah, sí? ¿Y cómo es la historia?
Oh, really? And what’s the story like?

lucía La protagonista es una poeta de mucho carácter que vuelve a su pueblo
después de cuarenta años.
The main character is a poet with a lot of character who goes back to her village after forty years.

anna Me gusta la idea, pero leer una novela en español... Hay muchas expresiones que
no entiendo.
I like the idea, but reading a novel in Spanish… There are lots of expressions I don’t understand.

carmen Lo que tienes que hacer es leer un capítulo cada día. No hace falta entenderlo
todo: lo importante es disfrutar de la historia.
What you have to do is read a chapter every day. You don’t need to understand everything: the important thing is

to enjoy the story.

anna ¿Y si no entiendo lo que pasa?
And what if I don’t understand what’s happening?

carmen Entonces escribes un resumen de dos o tres frases. Es lo que hacemos en la
academia.
Then you write a summary of two or three sentences. It’s what we do at the academia.

lucía Y lo mejor: la autora firma los libros al final.
And the best part: the author signs the books at the end.

anna Vale, me lo compro. ¿Es la escritora con quien comiste el otro día?
OK, I’ll buy it. Is she the writer you had lunch with the other day?

lucía ¡La misma! Escribió la novela cuando vivía en un pueblo. Y es la que más piden
en la biblioteca.
That’s her! She wrote the novel when she was living in a village. And it’s the one people ask for most at the

library.

spell it  cover the word, write it, check

novel la novela

literature la literatura

literary literario
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writer el escritor
author el autor
character (in a story) el personaje

good to know · El poema, el problema, el idioma: many nouns in -ma are masculine. El poeta and la
poeta, el or la protagonista: -ista and -eta words often keep one form for both. Una frase is a sentence
or a line of text; una expresión is a phrase or saying (¿qué significa esta expresión?). Preferido is
“favourite”: mi libro preferido. You’ll also hear favorito, with the same meaning.

Lo que has aprendido hoy abre la puerta a los libros. El primer capítulo es el más difícil: el resto es
pura aventura.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what interests, delights, bores or surprises you with interesar, encantar, aburrir and
sorprender, and talk about concerts and shows.

Me interesa, me aburre, nos sorprendió: with four verbs like gustar you can review any concert, film or
party.

words

word meaning example

el festival festival (pl. festivales)
El festival de música es en julio.
The music festival is in July.

el concurso contest, competition; quiz show (pl.
concursos)

Lucía participa en un concurso de rock.
Lucía is taking part in a rock contest.

el espectáculo show, performance (pl. espectáculos)
¡Qué espectáculo tan bonito!
What a lovely show!

la actuación performance (on stage) (pl. actuaciones)
Nos sorprendió la actuación de la
orquesta.
The orchestra’s performance surprised us.

la orquesta orchestra; band (pl. orquestas)
La orquesta toca en la plaza.
The orchestra is playing in the square.

el piano piano (pl. pianos)
Mi hermana toca el piano.
My sister plays the piano.

la guitarra guitar (pl. guitarras)
Lucía toca la guitarra.
Lucía plays the guitar.

el rock rock (music)
Me gusta mucho el rock.
I really like rock.

el baile dance; dancing (pl. bailes)
El tango es un baile de Argentina.
Tango is a dance from Argentina.

el/la cantante singer (pl. cantantes)
Es una cantante estupenda.
She’s a wonderful singer.

musical musical (adj.); a musical
Tiene mucho talento musical.
She has a lot of musical talent.

el ritmo rhythm; pace (pl. ritmos)
¡Qué ritmo tiene esta canción!
What rhythm this song has!

componer to compose, to write (music)
Lucía compone sus canciones.
Lucía writes her own songs.

interesar to interest
¿Te interesa la música clásica?
Are you interested in classical music?

pattern  interesar, encantar, aburrir, sorprender
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(a mí) me / te / le / nos interesa · encanta · aburre · sorprende + one thing or a verb

interesan · encantan · aburren + more than one

These verbs work like gustar: the thing that interests, delights, bores or surprises you is the subject,
and you are me, te, le, nos. One thing or a verb: me interesa el piano, me encanta bailar. Several things:
me aburren los conciertos largos. In the past, use the preterite for one event: nos sorprendió el final.

Me interesa mucho el piano. I’m very interested in the piano.

A Elena le interesan los conciertos de la orquesta. Elena is interested in the orchestra’s

concerts.

Nos sorprendió el final del espectáculo. The end of the show surprised us.

¿Te aburre el rock? Does rock bore you?

dialogue  festival weekend

anna ¡Qué ambiente! Hay música en todas las calles y ni una nube en el cielo.
What an atmosphere! There’s music in every street and not a cloud in the sky.

elena A mí me interesa la orquesta de la plaza: tocan a las ocho.
I’m interested in the orchestra in the square: they play at eight.

martina ¿La orquesta? A mí me aburre un poco. Yo prefiero el tango... ¡y el baile!
The orchestra? It bores me a bit. I prefer tango… and dancing!

anna ¿Y Lucía? ¿Dónde está?
And Lucía? Where is she?

elena Está preparando la guitarra y la ropa. Está un poco nerviosa: esta noche
participa en el concurso de rock.
She’s getting her guitar and her clothes ready. She’s a bit nervous: tonight she’s in the rock contest.

martina ¿Lucía toca rock? ¡No me lo dijo! Ahora me pongo nerviosa yo.
Lucía plays rock? She didn’t tell me! Now I’m the one getting nervous.

anna Y compone sus canciones y sus poemas. Yo vine al festival por ella: ¡tengo
muchas ganas de verla! Miro el reloj cada minuto.
And she writes her own songs and poems. I came to the festival for her: I can’t wait to see her! I keep looking at

the clock every minute.

elena ¡Qué ritmo! Me ha sorprendido mucho. ¡Es una cantante estupenda!
What rhythm! She’s really surprised me. She’s a wonderful singer!

martina Lo que más me gustó fue el final, con el piano.
What I liked most was the ending, with the piano.

anna Yo recomiendo este festival a todos: ¡es un paraíso para la música!
I recommend this festival to everyone: it’s a paradise for music!

spell it  cover the word, write it, check

festival el festival

contest, competition; quiz show el concurso

show, performance el espectáculo

performance (on stage) la actuación

orchestra; band la orquesta

piano el piano
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good to know · Interesar, encantar, aburrir and sorprender take me, te, le, nos, like gustar. But aburrirse
and divertirse (me aburro, me divierto) are about you: me aburro = I get bored; me aburre el concierto =
the concert bores me. Una actuación is a performance on stage; un espectáculo is a show; un concurso
is a contest or a quiz show. Componer is to write music: Lucía compone canciones. Its forms are like
poner: compongo, compuso, compuesto.

¿Te interesa el español? Está claro que sí. Y nos sorprende lo rápido que aprendes.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use pronouns after prepositions (para mí, conmigo, contigo, entre tú y yo) and talk about
football and free time.

¿Vienes conmigo?, para mí, entre tú y yo: you need these every time you invite, choose or share a secret.

words

word meaning example

el fútbol football, soccer
Diego juega al fútbol los martes.
Diego plays football on Tuesdays.

el jugador player (pl. jugadores)
Es el mejor jugador del equipo.
He’s the best player in the team.

la liga league (pl. ligas)
Somos los primeros de la liga.
We’re top of the league.

el club club (pl. clubs)
Juego en un club del barrio.
I play at a club in the barrio.

deportivo sports (adj.), sporty
Hay un centro deportivo cerca de casa.
There’s a sports centre near home.

el aficionado fan; amateur (pl. aficionados)
¿Eres aficionada al fútbol?
Are you a football fan?

la afición hobby, passion; the fans (pl.
aficiones)

Mi gran afición es el fútbol.
My great passion is football.

vencer to win, to beat
Si vencemos hoy, somos los primeros.
If we win today, we’re top.

marcar to score; to mark; to dial
El jugador marcó en el último minuto.
The player scored in the last minute.

lanzar to throw; to launch
El número 9 lanza la falta y marca{marcar}.
Number 9 takes the free kick and scores.

el ocio free time, leisure
En mi tiempo de ocio prefiero leer.
In my free time I’d rather read.

empujar to push
¡Me estás empujando!
You’re pushing me!

abandonar to give up; to leave
El equipo perdía, pero no abandonó el partido.
The team was losing, but they didn’t walk off the
pitch.

pattern  para mí, conmigo, contigo

wishyou.today
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para / de / sin / a mí · ti · él · ella · nosotros con + mí = conmigo · con + ti = contigo

entre tú y yo

After a preposition, use mí and ti instead of yo and tú: para mí, sin ti, a ti. The others don’t change: para
él, con ella, sin nosotros. Con is special: conmigo (with me) and contigo (with you). Two exceptions
keep yo and tú: entre tú y yo (between you and me) and según tú (according to you).

Este regalo es para ti. This present is for you.

¿Quieres jugar conmigo? Do you want to play with me?

Sin ti, el equipo no es igual. Without you, the team isn’t the same.

Entre tú y yo, el partido fue horrible. Between you and me, the match was awful.

Esta tarde he hablado con ella. This afternoon I’ve spoken to her.

dialogue  the big match

manuel ¡Diego! ¿Ya no te duele la pierna?
Diego! Doesn’t your leg hurt any more?

diego Ya no, estoy perfectamente. Esta semana he vuelto a jugar con Javier en el
centro deportivo. ¿Nos pones el partido?
Not any more, I’m perfectly fine. This week I started playing with Javier at the sports centre again. Will you put the

match on for us?

manuel Ahora mismo os lo pongo. ¿Qué tomáis?
I’ll put it on for you right now. What are you having?

anna Para mí, un zumo de naranja con hielo. Y para él, una caña sin alcohol.
An orange juice with ice for me. And an alcohol-free beer for him.

manuel ¿Y tú, Anna? ¿También eres aficionada al fútbol?
And you, Anna? Are you a football fan too?

anna No mucho. En mi tiempo de ocio prefiero leer una novela o poesía. Vengo por él.
Not really. In my free time I’d rather read a novel or poetry. I’m here for him.

manuel Entre tú y yo, a Diego le interesa más el partido que la caña.
Between you and me, Diego cares more about the match than the beer.

diego ¡Es el partido del año! Si ganamos hoy, somos los primeros de la liga... ¡Mira,
lanza la falta! ¡Marcó! ¡Qué jugador! ¡Qué actuación y qué ritmo!
It’s the match of the year! If we win today, we’re top of the league… Look, he’s taking the free kick! He scored!

What a player! What a performance and what a pace!

anna Diego, tranquilo... ¡me estás empujando!
Diego, calm down… you’re pushing me!

diego Perdón. Es que contigo en el bar siempre ganamos. Desde hoy, ¡vienes conmigo
a todos los partidos!
Sorry. It’s just that when you’re at the bar with me we always win. From now on, you’re coming with me to every

match!

spell it  cover the word, write it, check

football, soccer el fútbol

player el jugador

league la liga

club el club

sports (adj.), sporty deportivo
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fan; amateur el aficionado

good to know · Un aficionado is a fan; la afición is a hobby, and also all the fans of a club together: ¡qué
afición tan fiel! Marcar is to score; lanzar is to throw or to take a shot (lanzar un penalti). Vencer is a bit
formal: in conversation people say ganar. Un centro deportivo is a sports centre. Abandonar is to give
up or to leave: no abandones (don’t give up).

Entre tú y yo: hoy has jugado muy bien. Y el español juega contigo, no contra ti.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Write short informal and formal messages (Querida Elena… un abrazo; Buenos días… un
saludo) and talk about kinds of films.

A friendly message and a polite email are the two writing tasks of the DELE A2, and the two you write most
in real life.

words

word meaning example

el documental documentary (pl. documentales)
Anoche vi un documental sobre Madrid.
Last night I watched a documentary about Madrid.

la princesa princess (pl. princesas)
La princesa no necesita a ningún príncipe.
The princess doesn’t need any prince.

el príncipe prince (pl. príncipes)
En la película hay un príncipe y una princesa.
In the film there’s a prince and a princess.

la acción action (pl. acciones)
¿Te gustan las películas de acción?
Do you like action films?

directo direct, straight
Hay música en directo en el bar.
There’s live music in the bar.

el género kind, type; (film) genre (pl. géneros)
¿Qué género de cine te gusta?
What kind of films do you like?

el sello stamp; (record) label (pl. sellos)
El permiso necesita un sello.
The permit needs a stamp.

japonés Japanese; Japanese (language)
Es una película japonesa.
It’s a Japanese film.

chino Chinese; Chinese (language)
Mi amiga aprende chino.
My friend is learning Chinese.

la lengua language; tongue (pl. lenguas)
La película está en su lengua original.
The film is in its original language.

interrumpir to interrupt
Perdón por interrumpir.
Sorry to interrupt.

la toma take, shot (film) (pl. tomas)
Hicimos diez tomas{toma}.
We did ten takes.

pattern  writing a message
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Querida Lucía: · Hola, Diego: Te escribo para… · ¿Qué tal?

Un beso · Un abrazo · Hasta pronto Buenos días: · Le escribo para… · Un saludo

A Spanish message opens with a colon, not a comma: Querida Lucía: For friends and family use tú,
¿qué tal?, te escribo para… and close with un beso or un abrazo. For a formal email use usted: Buenos
días:, le escribo para…, muchas gracias por su ayuda, and close with un saludo. In the DELE A2 you write
60–80 words: say why you are writing, give the details, then close.

Querida Lucía: ¿qué tal? Te escribo para contarte una idea. Dear Lucía, how are things?

I’m writing to tell you about an idea.

Hola, Diego: ¿vienes conmigo al cine el sábado? Un beso. Hi Diego, are you coming to the

cinema with me on Saturday? Love.

Buenos días: le escribo para pedir cien sillas. Good morning, I’m writing to ask for a hundred

chairs.

Muchas gracias por su ayuda. Un saludo, Anna. Thank you very much for your help. Kind

regards, Anna.

dialogue  choosing the film
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martina Bueno, ¿qué película ponemos en la noche de cine? Hay que elegir el género:
¿acción o musical?
Right, which film are we showing at the film night? We have to choose the kind: action or musical?

anna A mí me interesan los documentales. Hay uno sobre el patrimonio de Madrid
muy bueno.
I’m into documentaries. There’s a really good one about Madrid’s heritage.

martina ¿Un documental? Para los niños, no. ¿Y una de acción?
A documentary? Not for the children. What about an action film?

anna Tampoco. Lo que necesitamos es una película para todos. ¿Y esa de dibujos, la
de la princesa? La vi cuando era pequeña. ¿Es china?
No, not that either. What we need is a film for everyone. What about that animated one, with the princess? I saw

it when I was little. Is it Chinese?

martina No, es japonesa. ¡Genial! Tiene unos colores muy vivos y unos personajes muy
bonitos. La ponemos en su lengua original, en japonés.
No, it’s Japanese. Great! It has really bright colours and some really lovely characters. We’ll show it in its original

language, in Japanese.

lucía Perdón por interrumpir, chicas, pero ¿ya habéis escrito al centro cultural?
Sorry to interrupt, girls, but have you written to the cultural centre yet?

anna Acabamos de escribir. Escucha: «Buenos días: le escribimos para pedir cien
sillas para la noche de cine del barrio. Muchas gracias por su ayuda. Un saludo,
Anna y Martina.»
We’ve just written. Listen: “Good morning, we are writing to ask for a hundred chairs for the barrio film night.

Thank you very much for your help. Kind regards, Anna and Martina.”

lucía Muy bien. Pero el permiso necesita el sello del centro, ¿vale?
Very good. But the permit needs the centre’s stamp, OK?

martina Ya lo sé. Y vos, Lucía, ¿tocás algo en vivo, con la guitarra o el piano, antes de la
película?
I know. And you, Lucía, will you play something live, on the guitar or the piano, before the film?

lucía ¡Claro! Toco en directo, y ahora le escribo a Elena: «Querida Elena: el sábado hay
cine en la plaza. ¿Vienes con nosotras? Un beso.»
Of course! And now I’ll write to Elena: “Dear Elena, on Saturday there’s a film in the square. Are you coming with

us? Love.”

anna ¡Perfecto! En septiembre la temperatura es agradable por la noche y se ve la
luna.
Perfect! In September the temperature is pleasant at night and you can see the moon.

spell it  cover the word, write it, check

documentary el documental

princess la princesa

prince el príncipe

action la acción

direct, straight directo

kind, type; (film) genre el género
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good to know · Querido / querida agrees with the person: Querido Diego, Querida Lucía, Queridos
amigos. In very formal letters you’ll also see Estimado señor / Estimada señora, and Atentamente at
the end. Un beso (a kiss) and un abrazo (a hug) are normal ways to close a message to friends and
family, even between colleagues who are friends. Un saludo is the safe neutral close. En directo means
live: música en directo. Una película en versión original is shown in its own language, with subtitles.

Querido estudiante: hoy has escrito tus primeros mensajes en español. ¡Enhorabuena! Un abrazo
muy fuerte.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about a week of culture in the barrio: paintings, a novel, a programme of events,
football and an open-air film night.

Everything from this unit together: a mí me…, lo que, interesar and sorprender, conmigo and contigo, and
the language of messages and programmes.

chapter 1  an idea at the prado

anna Martina, ¿qué estás dibujando?
Martina, what are you drawing?

martina Las figuras de este cuadro. Mirá cómo el pintor representa la luz.
The figures in this painting. Look how the painter shows the light.

anna ¡Qué dibujo tan bonito! Tienes mucho talento.
What a lovely drawing! You’re really talented.

martina Gracias. Este museo me inspira. Me gustaría tener una galería algún día.
Thanks. This museum inspires me. I’d like to have a gallery one day.

anna Oye, ¿y si organizamos una semana artística en el barrio? Pintura, música,
libros... ¡y cine!
Hey, what if we organise an arts week in the barrio? Painting, music, books… and films!

martina ¡Me encanta! Pero hace falta un lugar para todo.
I love it! But we need a place for everything.

anna El centro cultural tiene una sala para conferencias. Y la plaza es perfecta para el
cine.
The cultural centre has a room for talks. And the square is perfect for the cinema.

martina ¡Qué buena idea! Vos siempre tenés las mejores ideas.
What a good idea! You always have the best ideas.

chapter 2  the novel
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lucía ¿Una semana cultural? ¡Genial! La escritora de la novela puede venir el martes.
A culture week? Great! The writer of the novel can come on Tuesday.

anna ¿La autora con quien comiste? ¡Ya he leído tres capítulos de su novela!
The author you had lunch with? I’ve already read three chapters of her novel!

lucía ¿Y qué te parece?
And what do you think?

anna Lo que más me gusta es la protagonista. Es poeta, y en cada capítulo hay un
poema.
What I like most is the main character. She’s a poet, and there’s a poem in every chapter.

lucía Es un personaje muy especial. Y los poemas son de la autora: ella también
escribe poesía.
She’s a very special character. And the poems are the author’s own: she writes poetry too.

anna Hay frases y expresiones que no entiendo, pero escribo un resumen de cada
capítulo, como dice Carmen.
There are sentences and expressions I don’t understand, but I write a summary of each chapter, as Carmen says.

lucía ¡Muy bien! La literatura es lo mejor para aprender un idioma. ¿Y si hacemos un
concurso literario para los vecinos?
Well done! Literature is the best way to learn a language. And what if we hold a writing contest for the

neighbours?

anna ¡Sí! Un concurso de poesía. ¿Sabes que Elena escribe poemas?
Yes! A poetry contest. Did you know Elena writes poems?

lucía No lo sabía. A mí me parece perfecto.
I didn’t know. I think it’s perfect.

chapter 3  the programme
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javier Manuel, ¿qué es ese papel en la pared?
Manuel, what’s that piece of paper on the wall?

manuel El programa de la semana cultural. Lo han hecho Anna y Martina. Os lo leo:
The programme for the culture week. Anna and Martina made it. I’ll read it to you:

manuel «Semana cultural de Lavapiés, del 21 al 26 de septiembre. Lunes: conferencia
sobre la pintura de Madrid en el centro cultural. Martes: una escritora presenta
su primera novela en la biblioteca. Miércoles: concurso de dibujo para niños y
concurso de poesía para adultos. Jueves: actuación de la orquesta del barrio,
con piano y guitarra, y baile en la plaza. Viernes: partido de fútbol de los vecinos
en el centro deportivo y espectáculo musical. Sábado: noche de cine en la plaza,
con una película japonesa de dibujos en su lengua original. Antes de la película,
música en directo. Entrada gratuita. ¡Trae tu silla!»
“Lavapiés culture week, 21 to 26 September. Monday: a talk on the painting of Madrid at the cultural centre.

Tuesday: a writer presents her first novel at the library. Wednesday: a drawing contest for children and a poetry

contest for adults. Thursday: a performance by the barrio orchestra, with piano and guitar, and dancing in the

square. Friday: a neighbours’ football match at the sports centre and a musical show. Saturday: film night in the

square, with a Japanese animated film in its original language. Before the film, live music. Free entry. Bring your

chair!”

diego ¿Un partido de fútbol? ¡Mi gran afición! ¿Quién juega?
A football match? My great passion! Who’s playing?

manuel Los vecinos de esta calle contra los de la calle de al lado. Tú eres el mejor
jugador del barrio, ¿no?
The neighbours on this street against the ones on the next street. You’re the best player in the barrio, aren’t you?

javier Entre tú y yo, Manuel, Diego no marca en la liga del barrio desde marzo.
Between you and me, Manuel, Diego hasn’t scored in the barrio league since March.

diego ¡No es verdad! Marqué el martes. ¡Y este viernes vamos a ganar!
That’s not true! I scored on Tuesday. And this Friday we’re going to win!

javier Vale, vale. Pero sin empujar a nadie, ¿vale? Y si perdemos, no abandones el
partido.
OK, OK. But no pushing anyone, right? And if we’re losing, don’t walk off the pitch.

manuel Y después, todos aquí: este bar es el club de los aficionados. Para los jugadores,
la primera caña la pago yo.
And afterwards, everyone here: this bar is the fans’ club. For the players, the first beer is on me.

chapter 4  film night
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elena ¡Cuánta gente! Y todos con su silla. ¡Qué bonito!
So many people! And everyone with their own chair. How lovely!

anna Y el centro cultural nos ha dado cien sillas más.
And the cultural centre has given us a hundred more chairs.

martina Con su sello y todo. ¡Lo que nos costó!
Stamp and all. What a job that was!

lucía Perdón por interrumpir, chicas: ¿empiezo a tocar? La gente está esperando.
Sorry to interrupt, girls: shall I start playing? People are waiting.

elena Me ha encantado tu canción, Lucía. ¡Qué ritmo! ¿La compusiste tú?
I loved your song, Lucía. What rhythm! Did you write it?

lucía Sí, la compuse para el festival, la semana pasada. Y ahora... ¡la película!
Yes, I wrote it for the festival, last week. And now… the film!

martina Primero, un vídeo del barrio. Hice veinte tomas y elegí la mejor.
First, a video of the barrio. I did twenty takes and chose the best one.

elena ¡Qué película tan bonita! Yo pensaba que era china. Y la princesa no necesita a
ningún príncipe... ¡como yo!
What a beautiful film! I thought it was Chinese. And the princess doesn’t need any prince… just like me!

diego Lo que más me sorprendió fue el final. ¿Y el año que viene, un documental o una
de acción?
What surprised me most was the ending. And next year, a documentary or an action film?

anna Lo votamos otro día. ¡Para mí, todos los géneros están bien!
We’ll vote on it. For me, every kind of film is fine!

Pintura, libros, música, fútbol y cine: una semana entera de cultura, y la has vivido en español. Unit
10 done. ¡Enhorabuena!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give and ask for opinions with creo que, pienso que, me parece que, ¿qué opinas?, and agree or
disagree with (no) estoy de acuerdo, talking about the news.

Creo que…, no estoy de acuerdo, tienes razón: opinions are the heart of every real conversation, and of the
DELE A2 speaking test.

words

word meaning example

el gobierno government (pl. gobiernos)
El gobierno presenta una campaña nueva.
The government is presenting a new
campaign.

el ministro minister (pl. ministros)
La ministra visita el museo.
The minister is visiting the museum.

el ministerio ministry (pl. ministerios)
El ministerio ha publicado un
comunicado.
The ministry has published a statement.

la política politics; policy (pl. políticas)
A mi padre le interesa la política{politica}.
My father is interested in politics.

la ley law (pl. leyes)
Para mí, esa ley es necesaria.
For me, that law is necessary.

la elección choice; election (pl. elecciones)
Las elecciones son en mayo.
The elections are in May.

la república republic (pl. repúblicas)
Argentina es una república.
Argentina is a republic.

la campaña campaign (pl. campañas)
Me parece que la campaña es una buena
idea.
I think the campaign is a good idea.

el congreso congress, conference; parliament (pl.
congresos)

El Congreso está cerca del Prado.
Parliament is near the Prado.

opinar to think, to give an opinion
¿Qué opinas de la nueva ley?
What do you think of the new law?

el comunicado (official) statement, press release (pl.
comunicados)

El ministerio ha publicado un
comunicado.
The ministry has published a statement.

falso false, fake
Creo que esta noticia es falsa.
I think this news story is fake.

valorar to value; to assess
Valoro mucho tu opinión.
I really value your opinion.

el/la periodista journalist (pl. periodistas)
La periodista escribe para el periódico del
barrio.
The journalist writes for the barrio paper.

pattern  creo que, me parece que, estoy de acuerdo
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creo que · pienso que · me parece que + a normal sentence

(no) estoy de acuerdo{acuerdo} (contigo / con…)

¿qué opinas de…? · ¿qué te parece…?

Start an opinion with creo que, pienso que or me parece que, then a normal sentence: creo que tienes
razón. Ask with ¿qué opinas de…? or ¿qué te parece…? Agree with estoy de acuerdo (contigo, con la ley)
or tienes razón; disagree with no estoy de acuerdo. Careful: no creo que… needs a verb form you’ll meet
at B1, so for now say creo que no.

Creo que el periódico tiene razón. I think the newspaper is right.

Me parece que es una noticia falsa. I think it’s a fake news story.

—¿Qué opinas de la nueva ley? —Pienso que es buena. “What do you think of the new law?”

“I think it’s good.”

No estoy de acuerdo con el ministro. I don’t agree with the minister.

dialogue  the morning paper

manuel Escuchad esta noticia: «El gobierno presenta una campaña para usar más la
bicicleta y reducir el tráfico en las ciudades».
Listen to this story: “The government presents a campaign to get people cycling more and reduce traffic in

cities.”

diego Me parece muy bien. En Madrid hay demasiados coches y es una buena
alternativa.
I think that’s great. There are too many cars in Madrid and it’s a good alternative.

martina Pues yo no estoy de acuerdo. Mi postura es clara: las carreteras y las calles no
son seguras para ir en bicicleta.
Well, I don’t agree. My position is clear: the roads and the streets aren’t safe for cycling.

anna Tienes razón, pero creo que ese es el motivo de la campaña: cambiar las calles.
You’re right, but I think that’s the reason for the campaign: to change the streets.

diego Por cierto, ayer me llegó este mensaje: «Hola a todos: el metro cierra en
noviembre. ¡Envíalo a tus amigos! Un abrazo».
By the way, yesterday I got this message: “Hi everyone: the metro is closing in November. Send it to your friends!

Love.”

manuel Eso es falso. Aquí lo dice: el ministerio ha publicado un comunicado.
That’s fake. It says so here: the ministry has published a statement.

anna Lo que pasa es que la gente comparte todo sin leer. Esa es la base del problema.
The thing is, people share everything without reading it. That’s the root of the problem.

martina En Argentina, que también es una república, pasa lo mismo, sobre todo antes
de las elecciones.
The same thing happens in Argentina, especially before the elections.

manuel Por eso yo leo el periódico todos los días: es una necesidad. ¡Valoro mucho a los
buenos periodistas y a los escritores!
That’s why I read the paper every day: it’s a necessity. I really value good journalists and writers!

diego Tienes razón, Manuel. ¿Y qué opinas de leerlo en voz alta para todo el bar?
You’re right, Manuel. And what do you think about reading it aloud for the whole bar?

manuel ¿Por qué no? Es una buena posibilidad: así todo el bar escucha las noticias más
importantes.
Why not? It’s a good possibility: that way the whole bar hears the most important news.

spell it  cover the word, write it, check
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government el gobierno

minister el ministro

ministry el ministerio

politics; policy la política

law la ley

choice; election la elección

good to know · Estar de acuerdo uses estar, never ser: estoy de acuerdo. And it’s de acuerdo con: estoy
de acuerdo con Diego. La política is both politics and a policy; el político (A1) is a politician. Ministro /
ministra, el / la periodista: the -ista words keep one form. El Congreso (de los Diputados) is Spain’s
lower house of parliament, in a 19th-century building with two bronze lions at the door, a short walk
from the Prado.

¿Qué opino yo? Creo que hoy has aprendido algo muy útil. Y estoy seguro de que estás de acuerdo.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about the city council, taxes and residents’ participation, and make polite requests at an
office (quería…, ¿podría…?, ¿le importa…?).

Sooner or later everyone in Spain deals with the ayuntamiento or Hacienda: polite requests and a few
official words make it much easier.

words

word meaning example

el ayuntamiento city council; town hall (pl.
ayuntamientos)

El ayuntamiento quiere hacer una plaza
nueva.
The city council wants to build a new
square.

municipal municipal, city (adj.)
Hay una biblioteca municipal en el barrio.
There’s a public library in the barrio.

el municipio town, municipality (pl. municipios)

Madrid es el municipio con más
habitantes de España.
Madrid is the municipality with the most
people in Spain.

el ciudadano citizen (pl. ciudadanos)
Los ciudadanos europeos pueden votar
aquí.
European citizens can vote here.

estatal state, national (adj.)
Hacienda no es municipal: es estatal.
The tax office isn’t local: it’s national.

la administración administration; management (pl.
administraciones)

Trabaja en la administración municipal.
She works for the city administration.

el funcionario civil servant, official (pl. funcionarios)
Mi hermano es funcionario.
My brother is a civil servant.

el impuesto tax (pl. impuestos)
Hay que pagar los impuestos antes de
julio.
You have to pay your taxes before July.

fiscal tax, fiscal (adj.)
El año fiscal va de enero a diciembre.
The tax year runs from January to
December.

la hacienda (Spain) the tax office; estate (pl.
haciendas)

Diego paga a Hacienda por internet.
Diego pays the tax office online.

central central, main
No es dinero del gobierno central.
It isn’t money from the national
government.

la participación participation, taking part (pl.
participaciones)

Gracias por su participación.
Thank you for taking part.

la asociación association (pl. asociaciones)
Elena es la presidenta de la asociación.
Elena is the chair of the association.

europeo European
Hay una ayuda{ayuda} europea para la
plaza.
There’s a European grant for the square.

pattern  at the office: quería…, ¿podría…?
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quería + noun / infinitive ¿podría + infinitive? ¿le importa + infinitive?

me gustaría + infinitive

At an office or on the phone, soften what you want. Quería (literally “I wanted”) means “I’d like”: quería
pedir información. ¿Podría…? is “could you…?”, ¿le importa…? is “would you mind…?” and me gustaría is
“I would like”. Use usted with staff, and don’t forget por favor.

Quería pedir información sobre los impuestos municipales. I’d like to ask for

information about local taxes.

¿Podría decirme dónde está la oficina de Hacienda? Could you tell me where the tax office

is?

¿Le importa repetir el número, por favor? Would you mind repeating the number, please?

Me gustaría hablar con un funcionario. I’d like to speak to an official.

dialogue  ideas for the square

elena Anna, el ayuntamiento quiere hacer una plaza nueva al lado del mercado. Y hace
una campaña para pedir la participación de los vecinos.
Anna, the city council wants to build a new square next to the market. And it’s running a campaign to ask the

neighbours to take part.

anna ¡Qué bien! ¿Y qué hay que hacer?
Great! And what do we have to do?

elena La ley dice que el ayuntamiento tiene que escuchar a los vecinos. La asociación
tiene que enviar sus ideas antes del viernes.
The law says the city council has to listen to the neighbours. The association has to send its ideas before Friday.

anna Yo te ayudo con el comunicado: «Buenos días: somos la asociación de vecinos
de Lavapiés. Nos gustaría proponer algunas ideas para el desarrollo de la plaza.
Dejamos el teléfono de Elena como contacto».
I’ll help you with the statement: “Good morning, we are the Lavapiés residents’ association. We would like to

suggest some ideas for the development of the square. We’re leaving Elena’s phone number as the contact.”

diego Y yo opino que hay que pedir árboles y hierba. En verano esta zona es un
desierto: hace más calor que en un horno.
And I think we should ask for trees and grass. In summer this area is a desert: it’s hotter than an oven.

elena Tienes razón. Hacen falta árboles, bancos y una fuente. Con árboles también hay
pájaros.
You’re right. We need trees, benches and a fountain. With trees there are birds too.

anna Y una zona de ocio para los niños, con un campo deportivo para el club de
fútbol y sus jugadores.
And a leisure area for the children, with a sports field for the football club and its players.

diego ¿Y quién paga todo eso?
And who pays for all that?

elena El ayuntamiento, con nuestros impuestos. Es dinero del municipio, no del
gobierno central.
The city council, with our taxes. It’s the municipality’s money, not the central government’s.

anna Hablando de impuestos... ¿alguien sabe cuándo hay que pagar a Hacienda?
Speaking of taxes… does anyone know when you have to pay the tax office?

diego Antes del 30 de junio. Pero tranquila: yo lo hice por internet en diez minutos.
¡Ningún problema!
Before 30 June. But don’t worry: I did mine online in ten minutes. No problem at all!

spell it  cover the word, write it, check
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city council; town hall el ayuntamiento

municipal, city (adj.) municipal

town, municipality el municipio

citizen el ciudadano

state, national (adj.) estatal

administration; management la administración

good to know · El ayuntamiento is the city council and its building (the town hall); el municipio is the
town as an area; municipal is the adjective (la piscina municipal). Hacienda (with a capital H) is the
Spanish tax office. In Latin America una hacienda is a big farm or estate. Un funcionario / una
funcionaria is a civil servant: someone with a permanent job in the public administration, from a
teacher to an office worker.

Quería decirte algo: lo estás haciendo muy bien. ¿Le importa seguir mañana? Seguro que no.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about phones, apps and the internet, and put pronouns in the right place: regístrate, voy a
enseñártelo, lo estoy grabando.

Apps, chats and voice messages are how neighbours, friends and families talk today, and every instruction
uses a pronoun: conéctalo, grábalo, regístrate.

words

word meaning example

la tecnología technology (pl. tecnologías)
A mí me encanta la tecnología.
I love technology.

la aplicación app; application (use) (pl. aplicaciones)
Regístrate en la aplicación.
Sign up to the app.

el usuario user (pl. usuarios)
La aplicación tiene muchos usuarios.
The app has lots of users.

conectar to connect; to plug in
¿Puedes conectar el móvil?
Can you plug the phone in?

programar to program; to schedule
Mi primo sabe programar.
My cousin can program.

informático computer (adj.); IT person
Tengo un problema informático.
I’ve got a computer problem.

electrónico electronic
Te lo mando por correo electrónico.
I’ll send it to you by email.

la batería battery; drums (pl. baterías)
El móvil no tiene batería.
The phone’s battery is dead.

el chat chat (online) (pl. chats)
La asociación tiene un chat.
The association has a chat.

el foro forum (pl. foros)
Escribe tu idea en el foro.
Write your idea on the forum.

grabar to record
Estoy grabando un mensaje de voz.
I’m recording a voice message.

registrar to register
Elena se ha registrado en la aplicación.
Elena has signed up to the app.

comunicar to communicate; to tell
La asociación se comunica por un chat.
The association communicates in a chat.

intercambiar to exchange, to swap
Los usuarios intercambian ideas.
Users swap ideas.

pattern  lo grabo, voy a grabarlo, grábalo
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lo / la / me / te + verb: lo grabo infinitive + pronoun: voy a grabarlo

gerund + pronoun: estoy grabándolo command + pronoun: grábalo, regístrate

Pronouns go before a normal verb: lo grabo, te registras. They join the end of an infinitive, a gerund and
a positive command, often with a written accent to keep the stress where it was: voy a grabarlo, estoy
grabándolo, grábalo, regístrate. With two verbs you can choose: lo voy a grabar = voy a grabarlo.

Regístrate en la aplicación: es muy fácil. Sign up to the app: it’s very easy.

¿El mensaje? Lo estoy grabando ahora mismo. The message? I’m recording it right now.

Voy a enseñarte el chat de la asociación. I’m going to show you the association’s chat.

¿El móvil no tiene batería? Conéctalo aquí. The phone’s battery is dead? Plug it in here.

dialogue  elena goes online

elena Anna, la asociación ahora se comunica por un chat. ¡Y yo no sé usarlo!
Anna, the association talks in a chat now. And I don’t know how to use it!

anna Tranquila, es muy fácil. Primero tienes que registrarte en la aplicación. Dame el
móvil.
Don’t worry, it’s very easy. First you have to sign up to the app. Give me your phone.

elena Toma. Pero creo que no tiene batería.
Here you are. But I don’t think it has any battery.

diego Dámelo, yo lo conecto. Ya está. Elena, escribe tu nombre aquí.
Give it to me, I’ll plug it in. There you go. Elena, write your name here.

elena ¿Y esto qué es? ¿Un foro?
And what’s this? A forum?

anna Sí: en el foro, los usuarios intercambian ideas, por ejemplo, para la plaza. Y en el
chat escribes mensajes y recibes la respuesta al momento.
Yes: on the forum, users swap ideas, for example, for the square. And in the chat you write messages and get the

answer straight away.

elena ¿Y si no quiero escribir? Los mensajes largos me cansan: mi pensamiento va
más rápido que mis dedos.
And what if I don’t want to write? Long messages tire me out: my thoughts go faster than my fingers.

diego Pues grábalo. Mira: tocas aquí y hablas normalmente, en una sola toma, como
en vivo.
Then record it. Look: you tap here and talk normally, in one take, as if you were live.

elena «Hola a todos: soy Elena, del tercero. ¡Ya me he registrado!». ¿Lo he grabado
bien?
“Hi everyone: it’s Elena, from the third floor. I’ve signed up!” Did I record it right?

anna ¡Perfectamente! Ayer no sabías usar el chat, y hoy ya has grabado tu primer
mensaje. ¡Qué progreso!
Perfectly! Yesterday you didn’t know how to use the chat, and today you’ve already recorded your first message.

What progress!

spell it  cover the word, write it, check

technology la tecnología

app; application (use) la aplicación

user el usuario

to connect; to plug in conectar
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to program; to schedule programar
computer (adj.); IT person informático

good to know · A written accent appears when a pronoun makes the word longer: graba → grábalo,
enseñando → enseñándote, registra → regístrate. The stress doesn’t move. Un informático / una
informática is an IT person; un problema informático is a computer problem. El correo electrónico is
email. In Mexico and Argentina people say el celular and la computadora; in Spain it’s el móvil and el
ordenador.

¿El español? Lo estás aprendiendo muy bien. Sigue practicándolo y pronto vas a usarlo para todo.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about companies, factories, trade and salaries, and use two pronouns together: se lo envío,
te la doy.

Se lo envío, te lo explico, ¿me lo das?: at work you hand things over all day, and Spanish packs it into two
little pronouns.

words

word meaning example

la economía economy; economics (pl. economías)
Me interesa la economía.
I’m interested in economics.

la industria industry (pl. industrias)
No es una gran industria.
It isn’t big industry.

industrial industrial
No es industrial: lo hacen a mano.
It isn’t industrial: they make it by hand.

la fábrica factory (pl. fábricas)
Mi padre trabajaba en una fábrica.
My father used to work in a factory.

fabricar to make, to manufacture
Aquí fabrican guitarras a mano.
They make guitars by hand here.

la fabricación manufacture, making (pl. fabricaciones)
La fabricación de una guitarra lleva tres
semanas.
Making a guitar takes three weeks.

exportar to export
Esta empresa exporta a Japón.
This company exports to Japan.

el comercio trade, commerce; shop (pl. comercios)
El comercio por internet crece mucho.
Online sales are growing a lot.

comercial commercial, sales (adj.)
Hay un centro comercial cerca.
There’s a shopping centre nearby.

el empresario businessman, businesswoman (pl.
empresarios)

El empresario quiere una web nueva.
The owner wants a new website.

empresarial business (adj.)
Me interesa el mundo empresarial.
I’m interested in the business world.

financiero financial
No tiene problemas financieros.
He has no money problems.

el crédito loan; credit (pl. créditos)
Pidió un crédito al banco.
He asked the bank for a loan.

el salario salary, pay (pl. salarios)
El salario es mejor que en mi antiguo
trabajo{trabajo}.
The pay is better than in my old job.

pattern  se lo envío, te la doy
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me / te / se / nos lo / la / los / las verb le, les → se before lo, la, los, las

With two pronouns, the person comes first and the thing second: me lo das (you give it to me). Le and
les become se in front of lo, la, los, las: se lo envío (I send it to him, to her, to them or to you). On an
infinitive or a command, both pronouns join the end: voy a enviárselo, envíaselas.

¿Las fotos? Se las envío esta tarde. The photos? I’ll send them to him this afternoon.

—¿Me das el número? —Ahora te lo doy. “Will you give me the number?” “I’ll give it to you now.”

El empresario quiere el vídeo: vamos a enviárselo hoy. The owner wants the video: let’s

send it to him today.

¿Nos lo explicas otra vez? Will you explain it to us again?

dialogue  a guitar workshop

martina ¡Qué fábrica tan bonita! Hice más de cien fotos de las guitarras.
What a beautiful factory! I took more than a hundred photos of the guitars.

anna No es una gran industria, es una empresa familiar: trabajan el padre y el hijo
menor. Pero exporta a Japón y a toda Europa. Su mejor cliente es japonés.
It isn’t big industry, it’s a family business: the father and the younger son work there. But it exports to Japan and

all over Europe. Its best client is Japanese.

diego Lo que más me interesó fue la fabricación: no es industrial, lo hacen todo a
mano, es un trabajo casi artístico.
What interested me most was how they make them: it isn’t industrial, they do everything by hand, it’s almost

artistic work.

anna El empresario quiere una web nueva con tus fotos, Martina. ¿Se las envías hoy?
The owner wants a new website with your photos, Martina. Will you send them to him today?

martina Se las envío esta tarde, antes de irme a casa.
I’ll send them to him this afternoon, before I go home.

diego Y nosotros le hacemos la parte comercial: los textos, la marca y los precios fijos.
And we’ll do the sales side for him: the texts, the brand and the fixed prices.

anna Me parece que el comercio por internet es su futuro. Los dependientes de las
tiendas de música venden menos que antes.
I think online sales are his future. The shop assistants in the music shops sell less than they used to.

martina Y la economía tampoco ayuda... Me contó que pidió un crédito al banco para la
madera de este año, que viene de los bosques de la sierra.
And the economy doesn’t help either… He told me he got a bank loan for this year’s wood, which comes from the

forests of the sierra.

diego Pero no tiene problemas financieros. Paga buenos salarios y sus trabajadores
están contentos.
But he has no money problems. He pays good salaries and his workers are happy.

martina Me contó que un cantante de rock famoso compró una guitarra para componer
sus canciones. ¡Lucía quiere una para el concurso!
He told me a famous rock singer bought a guitar to write his songs. Lucía wants one for the contest!

anna Oye, Diego... ¿y si algún día tenemos nuestra propia empresa?
Hey, Diego… what if one day we had our own company?

spell it  cover the word, write it, check

economy; economics la economía

industry la industria

industrial industrial
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factory la fábrica
to make, to manufacture fabricar
manufacture, making la fabricación

good to know · Fábrica is a false friend: it means factory. Fabric is tela. Un empresario / una empresaria
is a businessman or businesswoman, often the owner; empresarial is the adjective (el mundo
empresarial). Un crédito or un préstamo is a loan from the bank; el salario and el sueldo both mean
pay. In conversation, el sueldo is more common.

¿Tu español? Te lo digo claro: cada día es mejor. Y mañana te lo demuestro otra vez.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about living together in a diverse city, and say what is good, bad or hardest with lo bueno,
lo malo, lo más difícil.

Lo bueno es…, lo más difícil fue…: one little word turns any adjective into a topic, perfect for talking about
your own life abroad.

words

word meaning example

la sociedad society; company (law) (pl. sociedades)
Vivimos en una sociedad muy diversa.
We live in a very diverse society.

el/la inmigrante immigrant (pl. inmigrantes)
Diego es inmigrante: es de México.
Diego is an immigrant: he’s from Mexico.

la identidad identity (pl. identidades)
Mi identidad es inglesa.
My identity is English.

la riqueza wealth; richness, treasure (pl. riquezas)
Para mí, eso es una riqueza.
For me, that’s a real treasure.

la violencia violence (pl. violencias)

Siempre hablan de violencia en las
noticias.
They always talk about violence on the
news.

el apoyo support (pl. apoyos)
Gracias por tu apoyo{apoyo}.
Thanks for your support.

la influencia influence (pl. influencias)
Madrid tiene mucha influencia en mí.
Madrid has a big influence on me.

independiente independent
Aquí soy más independiente.
I’m more independent here.

diverso diverse, varied
Lavapiés es un barrio muy diverso.
Lavapiés is a very diverse neighbourhood.

individual individual; single
Quería una habitación individual.
I’d like a single room.

la asistencia assistance, care; attendance (pl.
asistencias)

La asistencia sanitaria es pública.
Health care is public.

sanitario health (adj.)
Hay un centro sanitario en el barrio.
There’s a health centre in the barrio.

educativo educational, education (adj.)
Es un programa educativo para niños.
It’s an educational programme for
children.

imponer to impose
Aquí nadie te impone nada.
Nobody tells you how to live here.

pattern  lo bueno, lo malo, lo más difícil
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lo bueno · malo · mejor · peor · más difícil de + place / thing es / fue…

Lo + a masculine adjective means “the … thing” or “the … part”: lo bueno (the good thing), lo malo (the
bad thing), lo mejor (the best part). Add de to say of what: lo bueno de Madrid. Add más for “the most”:
lo más importante. The adjective never changes: lo bueno de la ciudad, not lo buena.

Lo bueno de vivir aquí es la gente. The good thing about living here is the people.

Lo malo es que los pisos son caros. The bad thing is that flats are expensive.

Lo más importante es el apoyo de los amigos. The most important thing is your friends’ support.

Lo difícil fue el primer año. The hard part was the first year.

dialogue  from somewhere else

elena Mirad este mensaje del chat: «Hola a todos: el periódico del barrio quiere hablar
con vecinos que vienen de otros lugares. Un saludo».
Look at this message in the chat: “Hi everyone: the barrio paper wants to talk to neighbours who came from

other places. Best wishes.”

martina ¡Entonces somos tres! Una inglesa, una argentina y un mexicano.
Then that’s three of us! An Englishwoman, an Argentinian and a Mexican.

elena Cuatro. Yo llegué a Madrid de un pueblo, con dieciocho años. Lo difícil fue estar
sola.
Four. I came to Madrid from a village when I was eighteen. The hard part was being alone.

diego Para mí, lo más difícil fue el primer invierno y los papeles de la administración,
con un funcionario muy serio. ¡Y las expresiones de Madrid!
For me, the hardest thing was the first winter and the paperwork at the administration office, with a very serious

official. And Madrid’s expressions!

anna Lo bueno de este barrio es que es muy diverso. Hay gente de todo el mundo,
europeos y no europeos, y nadie te impone nada.
The good thing about this barrio is that it’s very diverse. There are people from all over the world, Europeans and

non-Europeans, and nobody tells you how to live.

martina Es verdad. Aquí soy más independiente, pero no pierdo mi identidad: ¡sigo
tomando mate todos los días!
That’s true. I’m more independent here, but I don’t lose who I am: I still drink mate every day!

elena Y la influencia va en los dos sentidos: ¡Martina me ha enseñado a bailar tango!
And the influence goes both ways: Martina has taught me to dance tango!

diego Eso es lo mejor de vivir juntos: el apoyo de los vecinos. Cada historia es distinta.
Cada vida es individual, pero aquí nadie está solo.
That’s the best thing about living together: the neighbours’ support. Every story is different. Every life is

individual, but here nobody is alone.

manuel Por eso hay que contarlo en el periódico. Siempre hablan de política y violencia
y nunca de cosas bonitas, como el comercio pequeño, la economía del barrio y
la ayuda entre vecinos. ¿Quién habla con la periodista?
That’s why it has to be in the paper. They always talk about politics and violence and never about nice things, like

small shops, the barrio’s economy and neighbours helping each other. Who’s going to talk to the journalist?

martina ¡Anna! Ella escribe muy bien en español, como una escritora... y siempre tiene
las mejores ideas.
Anna! She writes really well in Spanish, like a real writer… and she always has the best ideas.

elena Perfecto. Lo comunico en el foro. ¡Seguro que el ayuntamiento también valora la
participación y la riqueza del barrio!
Perfect. I’ll pass it on in the forum. I’m sure the city council values the neighbours’ involvement and the richness

of the barrio too!
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spell it  cover the word, write it, check

society; company (law) la sociedad

immigrant el/la inmigrante

identity la identidad

wealth; richness, treasure la riqueza

violence la violencia

support el apoyo

good to know · Lo + adjective doesn’t change for gender or number: lo bueno de la ciudad, lo malo de
los lunes. Un / una inmigrante is someone who has come to live in a country; el / la emigrante is the
same person seen from the country they left. La asistencia sanitaria is health care; un centro sanitario
is a health centre. A false friend: asistir means to attend (asistir a clase), not to assist.

Lo mejor de aprender un idioma es la gente que conoces. Y lo más difícil ya ha pasado.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about the barrio in the news: a city council plan, a residents’ vote online, an
interview in the paper and a birthday with big plans.

Everything from this unit together: opinions (creo que, estoy de acuerdo), polite requests, pronouns
(grábalo, se lo envío), lo bueno and lo más difícil, and the words of the news, the city, the internet, work and
society.

chapter 1  the council’s plan

manuel ¡Escuchad! El barrio está en el periódico. Es un comunicado del ayuntamiento:
Listen! The barrio is in the paper. It’s a statement from the city council:

manuel «El Ayuntamiento de Madrid va a hacer una plaza nueva en Lavapiés, al lado del
mercado. Es un proyecto municipal: el municipio paga con los impuestos de los
ciudadanos, y hay una ayuda europea. Antes de empezar, el ayuntamiento
quiere conocer la opinión de los vecinos: hay un foro en la aplicación municipal,
y las asociaciones pueden enviar sus ideas hasta el 30 de octubre. Los
funcionarios de la administración van a valorar todas las ideas. ¡Gracias por su
participación!»
“Madrid City Council is going to build a new square in Lavapiés, next to the market. It is a city project: the city

pays with citizens’ taxes, and there is a European grant. Before work starts, the council wants to hear what

residents think: there is a forum on the city app, and associations can send their ideas until 30 October. Officials

will consider every idea. Thank you for taking part!”

diego Me parece una idea estupenda. Este barrio necesita más espacios verdes.
I think it’s a great idea. This barrio needs more green spaces.

martina Estoy de acuerdo, pero me dijeron que va a ser un sitio para coches.
I agree, but I was told it’s going to be a place for cars.

anna ¿Un sitio para coches? Eso no lo dice el comunicado. Me parece que es falso.
A place for cars? The statement doesn’t say that. I think that’s not true.

manuel Anna tiene razón. Y en la página dos: «El Congreso aprueba una ley nueva del
Ministerio de Cultura, y el gobierno central presenta una campaña para visitar
los museos». ¡Política y más política!
Anna’s right. And on page two: “Congress passes a new law from the Ministry of Culture, and the national

government presents a campaign to get people visiting museums.” Politics and more politics!

diego Manuel, lo importante hoy es la plaza. ¿Le importa leernos otra vez la fecha?
Manuel, what matters today is the square. Would you mind reading us the date again?

manuel Hasta el 30 de octubre. ¡Y háblame de tú, que no soy ministro!
Until 30 October. And call me tú, I’m not a minister!

chapter 2  the residents’ vote
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elena Buenas tardes a todos. Hoy la asociación vota sus ideas para la plaza. ¡Y los
vecinos de casa también pueden votar por la aplicación!
Good evening, everyone. Today the association votes on its ideas for the square. And neighbours at home can

vote on the app too!

anna Ya hay ochenta usuarios conectados, y ningún problema informático. En el foro
están intercambiando opiniones.
There are already eighty users online, and no computer problems. On the forum they’re swapping opinions.

lucía ¡Esto es como unas elecciones! ¿Qué opinan?
This is like an election! What do they think?

anna Casi todos piden árboles y una fuente. Algunos quieren un parque para los
niños.
Almost everyone is asking for trees and a fountain. Some want a playground for the children.

diego Elena, ¿por qué no grabas un mensaje de voz en el chat para los vecinos que no
han venido? Mi móvil casi no tiene batería.
Elena, why don’t you record a voice message in the chat for the neighbours who haven’t come? My phone’s

almost out of battery.

elena ¡Buena idea! A ver... «Hola, vecinos: soy Elena. Votad hoy, por favor. Lo más
importante es la participación de todos». ¿Se lo envío a todos?
Good idea! Let’s see… “Hello, neighbours: it’s Elena. Please vote today. The most important thing is that everyone

takes part.” Shall I send it to everyone?

anna Sí, envíaselo. ¡Mira cómo te comunicas con la tecnología!
Yes, send it to them. Look at you, using technology!

elena Me registré hace dos semanas y ya lo hago todo sola. Bueno, ¿cuántos votos
hay?
I signed up two weeks ago and I already do everything on my own. Right, how many votes are there?

lucía Árboles, bancos y una fuente: ciento cuarenta votos. ¡Hemos ganado!
Trees, benches and a fountain: a hundred and forty votes. We’ve won!

chapter 3  the interview
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manuel ¡Anna, estás en el periódico! La periodista ha escrito un artículo muy bonito. Os
lo leo:
Anna, you’re in the paper! The journalist has written a lovely article. I’ll read it to you:

manuel «Anna es inglesa y vive en Lavapiés desde hace casi dos años. ¿Qué es lo mejor
del barrio? “La gente. Es un barrio muy diverso, y para mí eso es una riqueza”. ¿Y
lo más difícil? “Al principio, el idioma. Pero mis vecinos me dieron mucho
apoyo, y aquí nadie te impone nada”. ¿Se siente de Madrid? “Un poco. Mi
identidad es inglesa, pero Madrid tiene mucha influencia en mí: ¡ahora ceno a
las diez!”»
“Anna is English and has been living in Lavapiés for almost two years. What’s the best thing about the barrio?

‘The people. It’s a very diverse neighbourhood, and for me that’s a real treasure.’ And the hardest thing? ‘At first,

the language. But my neighbours gave me a lot of support, and here nobody tells you how to live.’ Does she feel

like a Madrid girl? ‘A little. My identity is English, but Madrid has a big influence on me: now I have dinner at

ten!’”

diego ¡Qué bien hablas, Anna! Pareces una ministra.
You speak so well, Anna! You sound like a minister.

anna ¡Por favor, Diego! También hablé de vosotros, pero la periodista no lo escribió
todo.
Please, Diego! I talked about you lot too, but the journalist didn’t write it all.

martina ¿Y qué dijiste de mí?
And what did you say about me?

anna Que eres una inmigrante como yo, muy independiente... y que nunca llegas a
tiempo.
That you’re an immigrant like me, very independent… and that you’re never on time.

martina ¡Eso es falso! Bueno... un poco verdad.
That’s not true! Well… a little bit true.

manuel Y al final la periodista dice: «Una sociedad diversa necesita buenos servicios:
asistencia sanitaria, centros educativos... y bares como el de Manuel».
And at the end the journalist says: “A diverse society needs good services: health care, schools… and bars like

Manuel’s.”

diego Manuel, ¡eso no lo dice el periódico!
Manuel, the paper doesn’t say that!

chapter 4  elena’s birthday
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lucía ¡Feliz cumpleaños, Elena! Ochenta y dos años... ¡y ya usas aplicaciones!
Happy birthday, Elena! Eighty-two… and you’re already using apps!

elena Y tengo otra noticia: me ha llegado un correo electrónico del ayuntamiento. ¡Van
a poner árboles y una fuente!
And I’ve got more news: I’ve had an email from the city council. They’re going to put in trees and a fountain!

javier ¡Qué buena noticia! Anna, Diego, ¿es verdad que queréis crear una empresa?
What good news! Anna, Diego, is it true you want to start a company?

diego Es una idea. Una empresa pequeña de fotos e imágenes. Nada industrial: algo
como la fábrica de guitarras, pequeño y bonito.
It’s an idea. A small company for photos and images. Nothing industrial: something like the guitar workshop,

small and beautiful.

anna Lo difícil es la parte financiera y la parte comercial: con esta economía, quizá
hace falta un crédito.
The hard parts are the money side and the sales side: with the economy as it is, maybe we’ll need a loan.

javier ¿Y vuestro salario? En el mundo empresarial, al principio se trabaja mucho y se
gana poco.
And your pay? In the business world, at first you work a lot and earn little.

diego Ya lo sé. Pero con el comercio por internet podemos trabajar para clientes de
toda Europa. ¡La fábrica de guitarras exporta a Japón!
I know. But with online sales we can work for clients all over Europe. The guitar workshop exports to Japan!

elena Escuchadme todos. Lo mejor de mis ochenta y dos años es esto: los vecinos, los
amigos, el apoyo. ¡Y ahora, a comer!
Listen, everyone. The best thing about my eighty-two years is this: neighbours, friends, support. And now, let’s

eat!

Noticias, opiniones, ayuntamiento, internet, trabajo y sociedad: ya puedes hablar de todo eso en
español. Unit 11 done. ¡Felicidades!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about plans and big decisions with pienso + infinitive, tengo ganas de, me gustaría and
voy a, and talk about starting a business.

Pienso…, tengo ganas de…, me gustaría…: plans are how you tell people who you want to be, and how every
job and life conversation begins.

words

word meaning example

el objetivo goal, aim (pl. objetivos)
¿Cuál es tu objetivo este año?
What’s your goal this year?

el socio partner (business); member (pl. socios)
Diego y yo somos socios.
Diego and I are business partners.

autónomo self-employed; autonomous
Trabajo como{como-2} autónoma.
I’m self-employed.

el contrato contract (pl. contratos)
Mi contrato termina en diciembre.
My contract ends in December.

invertir to invest
Diego invierte un poco de dinero.
Diego is putting in a bit of money.

iniciar to start, to begin
Vamos a iniciar el proceso en enero.
We’re going to start the process in January.

la agencia agency (pl. agencias)
Queremos montar una agencia en Lavapiés.
We want to set up an agency in Lavapiés.

establecer to establish, to set up
Queremos establecer la agencia en el barrio.
We want to set up the agency in the barrio.

desarrollar to develop
Quiero desarrollar mis propias ideas.
I want to develop my own ideas.

el proceso process (pl. procesos)
Es un proceso largo.
It’s a long process.

la producción production (pl. producciones)
La producción del vídeo empieza en diciembre.
Production of the video starts in December.

el método method (pl. métodos)
Carmen tiene un buen método.
Carmen has a good method.

la técnica technique, method (pl. técnicas)
Martina tiene una técnica especial.
Martina has a special technique.

el productor producer (pl. productores)
Es un productor de aceite.
He’s an olive oil producer.

pattern  pienso…, tengo ganas de…, me gustaría…
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pienso + infinitive (I’m planning to) tengo ganas de + infinitive (I really want to)

me gustaría + infinitive (I’d like to) voy a + infinitive (I’m going to)

Pensar + infinitive is a plan you have decided: pienso iniciar una empresa. Tener ganas de is a wish you
feel strongly, often “I can’t wait to”: tengo ganas de empezar. Me gustaría is a polite wish: me gustaría
trabajar contigo. Voy a is simply the future: voy a firmar el contrato.

Pienso trabajar como autónoma. I’m planning to be self-employed.

Tengo muchas ganas de empezar. I can’t wait to start.

Me gustaría invertir en una buena cámara. I’d like to invest in a good camera.

El lunes vamos a firmar el contrato. On Monday we’re going to sign the contract.

dialogue  a big decision

anna Martina, tenemos una noticia. Diego y yo pensamos montar una pequeña
agencia.
Martina, we’ve got news. Diego and I are planning to set up a small agency.

martina ¿En serio? ¿Y el proyecto?
Seriously? And the project?

diego Termina en diciembre, y nuestros contratos también. Acabamos de decidirlo:
vamos a registrar una sociedad y a ser socios.
It ends in December, and so do our contracts. We’ve just decided: we’re going to register a company and be

partners.

anna Yo voy a trabajar como autónoma al principio, y Diego invierte un poco de
dinero. También vamos a pedir un pequeño crédito. ¡Y a pagar impuestos a
Hacienda cada tres meses!
I’m going to be self-employed at first, and Diego is putting in a bit of money. We’re also going to ask for a small

loan. And paying taxes to the tax office every three months!

martina ¡Qué emoción! Creo que es una idea genial. ¿Y cuál es el objetivo?
How exciting! I think it’s a great idea. And what’s the goal?

anna Fotos, vídeos e imágenes para empresas pequeñas de tecnología, de industria o
de energía solar, y Diego, que es informático, va a programar las webs y las
aplicaciones. Vamos a establecer la oficina aquí, en Lavapiés. Pero nos falta lo
más importante: una fotógrafa con una técnica especial.
Photos, videos and images for small technology, industry or solar energy companies, and Diego, who works in IT,

is going to program the websites and the apps. We’re going to set up the office here, in Lavapiés. But we’re

missing the most important thing: a photographer with a special technique.

martina ¿Yo? ¡Me pongo nerviosa! ¿Me lo dicen en serio?
Me? I’m getting nervous! Are you serious?

diego Muy en serio. No es una idea loca, sino un plan. Hace falta alguien para la
producción de los vídeos y la galería de fotos.
Very serious. It’s not a crazy idea, but a plan. We need someone for the video production and the photo gallery.

martina Bueno... ¡tengo muchas ganas! Quiero trabajar con ustedes.
Well… I’d love to! I want to work with you.

anna ¡Genial! Esta noche cenas conmigo y con Diego: ¡hay que celebrarlo!
Great! Tonight you’re having dinner with me and Diego: we have to celebrate!

diego Con el apoyo de Lucía y de Elena, vamos a ser una empresa independiente, con
identidad propia.
With Lucía’s and Elena’s support, we’re going to be an independent company, with our own identity.

spell it  cover the word, write it, check



188wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

goal, aim el objetivo

partner (business); member el socio

self-employed; autonomous autónomo

contract el contrato

to invest invertir

to start, to begin iniciar

good to know · Un autónomo / una autónoma is a self-employed person in Spain: you register, pay a
monthly fee and send your own invoices. Trabajar como autónomo = to work freelance. Martina says
ustedes to Anna and Diego together (¿me lo dicen en serio?, quiero trabajar con ustedes): in Argentina
and all of Latin America, vosotros isn’t used. La técnica is a technique or method; técnico (A2, day 28)
is the adjective technical or a technician.

¿Tienes ganas de llegar al final? Faltan muy pocos días. Pienso que lo vas a conseguir.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell what you did on a trip with the irregular preterites (fuimos, estuvimos, hice, pude, vine, vi,
traje), and talk about travelling in Mexico.

¿Qué hicisteis?, fuimos, estuvimos, no pude: the most common verbs are irregular in the past, and every
travel story needs them.

words

word meaning example

tropical tropical
En la costa hay un clima tropical.
There’s a tropical climate on the coast.

colonial colonial
Oaxaca es una ciudad colonial.
Oaxaca is a colonial city.

peruano Peruvian
Cenamos en un restaurante peruano.
We had dinner at a Peruvian restaurant.

exótico exotic
Esta fruta es muy exótica para mí.
This fruit is very exotic for me.

el continente continent (pl. continentes)
Es mi primer viaje a otro continente.
It’s my first trip to another continent.

el diccionario dictionary (pl. diccionarios)
¿Tienes un diccionario?
Have you got a dictionary?

el test test, quiz (pl. tests)
Diego me hizo un test.
Diego gave me a test.

el colectivo group; (Lat. Am.) bus, minibus (pl.
colectivos)

Fuimos{ir} en colectivo{colectivo=minibus} hasta el
pueblo.
We went to the village by minibus.

el oeste west
El sol se pone por el oeste.
The sun sets in the west.

la tumba tomb, grave (pl. tumbas)
Vimos unas tumbas muy antiguas.
We saw some very old tombs.

el carro (Lat. Am.) car; cart (pl. carros)
El carro de mi tío es muy viejo.
My uncle’s car is very old.

pacífico peaceful; the Pacific
Es una persona muy pacífica.
She’s a very peaceful person.

pattern  fuimos, estuve, pude, vine, vi

fui · estuve · tuve · hice (hizo) pude · puse · quise · vine · dije · supe

-e, -iste, -o, -imos, -isteis, -ieron vi, vio · di, dio

The most common verbs have a new stem in the preterite and no written accent: estar → estuve, tener
→ tuve, poder → pude, poner → puse, querer → quise, venir → vine, hacer → hice (hizo), decir → dije,
traer → traje. They share the endings -e, -iste, -o, -imos, -isteis, -ieron (dijeron, trajeron). Ir and ser
share fui, fuiste, fue; ver and dar are short: vi, vio; di, dio.

Fuimos a Oaxaca y estuvimos tres días. We went to Oaxaca and stayed three days.

No pude dormir en el avión. I couldn’t sleep on the plane.

La madre de Diego nos hizo una cena enorme. Diego’s mother made us a huge dinner.

¿Qué dijiste? No te oí. What did you say? I didn’t hear you.

wishyou.today
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dialogue  a call from madrid

lucía ¡Anna! ¿Qué tal México? ¿Cómo fue el viaje?
Anna! How’s Mexico? How was the trip?

anna Largo: doce horas de avión, no pude dormir nada y llegué con el móvil sin
batería. Pero la familia de Diego es la más simpática del mundo.
Long: twelve hours on the plane, I couldn’t sleep at all and I arrived with a dead phone. But Diego’s family is the

nicest in the world.

lucía ¿Y qué hicisteis?
And what did you do?

anna Primero estuvimos dos días en la capital, a más de dos mil metros de altura.
Luego vinimos a Oaxaca en el carro de su tío: él conduce muy bien.
First we spent two days in the capital, more than two thousand metres above sea level. Then we came to Oaxaca

in his uncle’s car: he drives very well.

lucía ¿Carro?
Carro?

anna Aquí al coche lo llaman carro. Diego me hizo un test de palabras mexicanas... ¡y
saqué un cinco!
Here they call a car a carro. Diego gave me a test on Mexican words… and I got five out of ten!

diego ¡Hola, Lucía! No es verdad: ya habla como una mexicana. Hasta mi tío, que es
mecánico, la entiende perfectamente.
Hi, Lucía! That’s not true: she already talks like a Mexican. Even my uncle, who is a mechanic, understands her

perfectly.

lucía ¿Y Oaxaca? ¿Es bonita?
And Oaxaca? Is it pretty?

anna Es una ciudad colonial muy bonita y diversa, con arquitectura europea y calles
de colores. Ayer vimos unas tumbas y unos templos muy antiguos en una
montaña, sobre el valle. ¡Me interesó muchísimo!
It’s a beautiful, diverse colonial city, with European architecture and colourful streets. Yesterday we saw some

very old tombs and temples on a mountain, above the valley. I found it so interesting!

diego Y mañana vamos a la costa. ¡Sol, playa, clima tropical y hasta selva, con monos
y aves! Vamos a navegar en un barco pequeño, y Anna ya tiene su crema. ¡Y esta
noche hay baile en la plaza!
And tomorrow we’re going to the coast. Sun, beach, a tropical climate and even jungle, with monkeys and birds!

We’re going sailing in a small boat, and Anna already has her sun cream. And tonight there’s dancing in the

square!

lucía ¡Qué suerte! Aquí tenemos lluvia y mucho frío.
How lucky! Here we’ve got rain and it’s really cold.

spell it  cover the word, write it, check

tropical tropical

colonial colonial

Peruvian peruano

exotic exótico

continent el continente

dictionary el diccionario
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good to know · Mexico says el carro, Spain el coche; Mexico el celular, Spain el móvil. Both sides
understand each other perfectly. Un colectivo in Mexico is a shared minibus or taxi that follows a fixed
route; in Argentina, Martina would say colectivo for a city bus. Sacar un cinco is to get five out of ten:
the pass mark in Spanish schools.

Fuiste, viste, pudiste: hoy has viajado lejos con el español. ¡Y todavía quedan aventuras!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about history and the past, mixing the imperfect (era, había, vivía) and the preterite
(empezó, terminó), and say goodbye after a trip.

History, family stories and your own life all need both pasts: the imperfect paints the scene, the preterite
tells what happened.

words

word meaning example

la dictadura dictatorship (pl. dictaduras)
Elena tenía treinta años cuando terminó la
dictadura.
Elena was thirty when the dictatorship ended.

el ejército army (pl. ejércitos)
Mi abuelo estuvo un año en el ejército.
My grandfather spent a year in the army.

el/la soldado soldier (pl. soldados)
En la foto hay dos soldados.
There are two soldiers in the photo.

la lucha fight, struggle (pl. luchas)
Fue una lucha{lucha} muy larga.
It was a very long struggle.

atacar to attack
Diego prefiere atacar.
Diego prefers to attack.

la defensa defence (pl. defensas)
Mi padre jugaba en defensa.
My father used to play in defence.

la patria homeland (pl. patrias)
México es mi patria.
Mexico is my homeland.

la colonia colony; (Mexico) neighbourhood (pl.
colonias)

México era una colonia de España.
Mexico was a Spanish colony.

la potencia power (pl. potencias)
España era una gran potencia.
Spain was a great power.

violento violent
Anoche hubo una tormenta violenta.
Last night there was a violent storm.

el/la juez judge (pl. jueces)
Su tío es juez.
His uncle is a judge.

conservador conservative
Mi abuelo es un poco conservador.
My grandfather is a bit conservative.

pattern  era, había… and then empezó
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imperfect: the scene (era, había, vivía)

preterite: what happened (empezó, terminó, llegó)

cuando era pequeño · mientras + imperfect hace + time = ago

History and stories mix the two pasts. The imperfect describes how things were or used to be: México
era una colonia, Diego venía aquí con el colegio. The preterite moves the story on with events: en 1810
empezó la lucha, terminó la dictadura. Hace + time means ago: hace cien años.

Cuando era pequeño, venía a este museo con el colegio. When I was little, I used to come

to this museum with my school.

Hace cien años, el presidente vivía en este castillo. A hundred years ago, the president lived

in this castle.

Llovía mucho cuando salimos del museo. It was raining hard when we left the museum.

Mientras Anna miraba los cuadros, Diego compró las entradas. While Anna was

looking at the paintings, Diego bought the tickets.

dialogue  a castle and a goodbye

diego Este es el Museo Nacional de Historia. Cuando era pequeño, venía aquí con el
colegio.
This is the National Museum of History. When I was little, I used to come here with my school.

anna ¡Es un castillo! ¿Quién vivía aquí?
It’s a castle! Who used to live here?

diego Hace cien años, el presidente. Mira, esta sala es sobre la época de la colonia,
cuando México era parte de España.
A hundred years ago, the president. Look, this room is about the colonial period, when Mexico was part of Spain.

anna ¿Y estas fotos y figuras de soldados?
And these photos and figures of soldiers?

diego Son del ejército de hace cien años. Pero lo más importante del museo es la
lucha por la libertad de los ciudadanos del país. Mira esta pintura: el pintor
representa la historia de México.
They’re from the army a hundred years ago. But the most important thing in the museum is the fight for the

freedom of the country’s citizens. Look at this painting: the painter shows the history of Mexico.

anna Me interesa mucho, y veo la influencia de España en la lengua y en la literatura,
pero nuestro avión sale esta noche: por eso no podemos verlo todo.
I find it really interesting, and I can see Spain’s influence on the language and the literature, but our plane leaves

tonight: that’s why we can’t see it all.

diego Tienes razón. Mi familia nos espera en casa para despedirse.
You’re right. My family is waiting for us at home to say goodbye.

diego Adiós, mamá. México es mi patria, pero Madrid también es mi casa.
Bye, Mum. Mexico is my homeland, but Madrid is my home too.

anna Ha sido el viaje más bonito de mi vida. Me llevo la riqueza de vuestra cultura.
¡Mil gracias a todos!
It’s been the most beautiful trip of my life. I’m taking away the richness of your culture. Thank you so much,

everyone!

diego Gracias a ti. ¿Vienes conmigo otra vez el año que viene?
Thank you. Will you come with me again next year?

spell it  cover the word, write it, check

dictatorship la dictadura
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army el ejército
soldier el/la soldado
fight, struggle la lucha
to attack atacar
defence la defensa

good to know · La patria is your homeland, a big word for songs and speeches; in everyday talk people
say mi país. In Mexico City, una colonia is also a neighbourhood: la colonia Roma. Un juez / una jueza
(or la juez) is a judge. Conservador can describe politics, but also a person who doesn’t like change: es
muy conservador con la comida. In football, la defensa is the defence and atacar is to attack: Diego’s
father was a defender.

Cuando empezaste este curso, era difícil. Hoy ya cuentas historias en español. ¡Mil gracias por llegar
hasta aquí!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Answer and ask questions in a job interview, choosing between the perfect (he trabajado) and
the preterite (trabajé), with ya and todavía.

¿Ha trabajado alguna vez…?, terminé la carrera en…, todavía no: a job interview is the classic place where
both pasts meet.

words

word meaning example

la entrevista interview (pl. entrevistas)
Mañana tengo una entrevista de trabajo{trabajo}.
I’ve got a job interview tomorrow.

la profesión profession, job (pl. profesiones)
¿Cuál es su profesión?
What is your profession?

laboral work, labour (adj.)
Tengo cinco años de experiencia laboral.
I have five years’ work experience.

emplear to employ; to use
La agencia solo puede emplear a una persona.
The agency can only employ one person.

responsable responsible; person in charge
Martina es muy responsable.
Martina is very responsible.

formal formal; reliable
Es una entrevista formal.
It’s a formal interview.

permanente permanent
Busco un contrato permanente.
I’m looking for a permanent contract.

destacar to stand out; to highlight
¿Qué quiere destacar de su experiencia?
What would you like to highlight from your experience?

alcanzar to reach, to achieve
Siempre alcanzo mis objetivos.
I always reach my goals.

obtener to obtain, to get
Obtengo buenos resultados.
I get good results.

el resultado result; score (pl. resultados)
¿Cuál fue el resultado del partido?
What was the score of the match?

aplicar to apply (a method, a cream)
Aplico una técnica nueva.
I’m using a new technique.

el ingeniero engineer (pl. ingenieros)
Diego es ingeniero.
Diego is an engineer.

el paro unemployment (Spain) (pl. paros)
No quiero estar en el paro{paro}.
I don’t want to be unemployed.

pattern  he trabajado or trabajé?
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he trabajado: hoy, este año, alguna vez trabajé: ayer, en 2018, el año pasado

¿ya has…? · todavía no

In Spain, the perfect (he trabajado) is for a time that isn’t over (hoy, este año) and for experience in
your life (¿ha trabajado alguna vez…?). The preterite (trabajé) is for a finished time: ayer, en 2018, el año
pasado. Ya (already, yet) and todavía no (not yet) go with the perfect. In much of Latin America, people
use the preterite for both.

Este año he trabajado mucho. I’ve worked a lot this year.

Terminé la carrera en 2018. I finished my degree in 2018.

—¿Ha trabajado alguna vez en una agencia? —Sí, trabajé dos años en Buenos
Aires. “Have you ever worked at an agency?” “Yes, I worked for two years in Buenos Aires.”

—¿Ya has firmado el contrato? —Todavía no. “Have you signed the contract yet?” “Not yet.”

dialogue  a very formal interview
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anna Buenos días, señora. Muchas gracias por venir a la entrevista.
Good morning, madam. Thank you very much for coming to the interview.

martina ¿Señora? ¡Anna, nos conocemos desde hace un año!
Madam? Anna, we’ve known each other for a year!

diego Es una entrevista formal, Martina: me parece importante. Bueno... ¿cuál es su
profesión?
It’s a formal interview, Martina: I think it’s important. Right… what is your profession?

martina Soy fotógrafa. Terminé la carrera en 2018 y desde entonces trabajo como
autónoma.
I’m a photographer. I finished my degree in 2018 and since then I’ve worked freelance.

anna ¿Y qué ha hecho este año?
And what have you done this year?

martina Trabajé en un proyecto internacional con dos compañeros muy responsables,
uno de ellos ingeniero informático, que ahora son empresarios... y un poco
locos.
I worked on an international project with two very responsible colleagues, one of them an IT engineer, who are

now business owners… and slightly crazy.

diego ¿Podría destacar algo de su experiencia laboral? Un resumen, por favor.
Could you highlight something from your work experience? A summary, please.

martina Siempre alcanzo mis objetivos y obtengo buenos resultados. Y me gustaría
aplicar mi técnica a los vídeos de la agencia, sobre todo para grabar en vivo.
I always reach my goals and get good results. And I’d like to use my technique on the agency’s videos, especially

for recording live.

diego Nuestros clientes son diversos: empresas industriales y comerciales, y también
un festival de música.
Our clients are diverse: industrial and commercial companies, and also a music festival.

anna Perfecto. Somos una agencia pequeña y solo podemos emplear a una persona...
y es usted. Le ofrecemos un contrato permanente con un salario fijo. ¿Lo
acepta? ¿Está disponible desde el lunes?
Perfect. We’re a small agency and we can only employ one person… and it’s you. We’re offering you a permanent

contract with a fixed salary. Do you accept? Are you available from Monday?

martina ¡Sí, claro que sí! Y ahora... ¿ya puedo hablarte de vos, Anna?
Yes, of course! And now… can I call you vos again, Anna?

anna ¡Genial, Martina! Mañana te mando un correo electrónico con tu usuario de la
aplicación.
Great, Martina! Tomorrow I’ll send you an email with your user name for the app.

spell it  cover the word, write it, check

interview la entrevista

profession, job la profesión

work, labour (adj.) laboral

to employ; to use emplear

responsible; person in charge responsable

formal; reliable formal
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good to know · Estar en el paro is to be unemployed in Spain; el paro is also the unemployment benefit
(cobrar el paro). In Latin America people say estar desempleado. Aplicar is to apply a method or a cream
(aplicar una técnica). To apply for a job is solicitar un trabajo; aplicar a un trabajo is heard in Latin
America. Una carrera is a university degree (terminé la carrera de Bellas Artes) as well as a race or a
career.

¿Ya has terminado el curso? Todavía no, pero estás muy cerca. ¡Ha sido un año estupendo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the last story of the course: a new agency, a trip to Mexico, a history museum, a job
interview and a party for Anna’s two years in Madrid.

Everything from the last unit, and much of the course: plans, the preterite and the imperfect, he hecho or
hice, polite and formal Spanish, messages and opinions, all in one story.

chapter 1  the agency

lucía ¡Qué oficina tan bonita! ¿Ya habéis firmado el contrato?
What a lovely office! Have you signed the contract yet?

diego Acabamos de firmarlo. Desde hoy, Anna y yo somos socios.
We’ve just signed it. From today, Anna and I are partners.

anna Y yo soy autónoma. ¡Me pongo nerviosa solo de pensarlo!
And I’m self-employed. I get nervous just thinking about it!

lucía ¿Y cuál es vuestro primer objetivo?
And what’s your first goal?

diego Establecer la agencia en el barrio y desarrollar un buen método de trabajo. Ya
tenemos un cliente: un productor de aceite de Andalucía.
Setting up the agency in the barrio and developing a good way of working. We’ve already got a client: an olive oil

producer from Andalusia.

anna La producción del vídeo empieza en diciembre: vamos a enseñar cómo hacen el
aceite. Es un proceso largo, pero muy bonito.
Production of the video starts in December: we’re going to show how they make the oil. It’s a long process, but a

lovely one.

lucía ¿Y el dinero?
And the money?

diego Invertimos un poco cada uno. Lo difícil es el principio; luego, todo es más fácil.
We’re each putting in a bit. The hard part is the beginning; after that, everything’s easier.

anna Pero antes de empezar... ¡nos vamos a México!
But before we start… we’re off to Mexico!

chapter 2  oaxaca

wishyou.today

mission: two years in
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anna Diego, ¡qué ciudad tan bonita! Nunca he visto una ciudad colonial con tantos
colores.
Diego, what a beautiful city! I’ve never seen a colonial city with so many colours.

diego Es tu primera vez en este continente: todo es nuevo para ti.
It’s your first time on this continent: everything is new to you.

anna Sí: la comida, las frutas exóticas del mercado... Ayer en el colectivo no entendí
nada. ¡Necesito un diccionario!
Yes: the food, the exotic fruit at the market… Yesterday on the minibus I didn’t understand a thing. I need a

dictionary!

diego No hace falta: yo te hago un test cada día. ¿Cómo se dice coche en México?
No need: I give you a test every day. How do you say car in Mexico?

anna ¡Carro! Esa ya la sé. Y el carro de tu tío es muy viejo, pero funciona.
Carro! I already know that one. And your uncle’s car is really old, but it works.

diego Mi tío es juez y es muy conservador: ¡maneja muy tranquilamente!
My uncle is a judge and he’s very conservative: he drives really calmly!

anna Las tumbas de la montaña me encantaron. ¡Qué lugar tan antiguo!
I loved the tombs on the mountain. What an ancient place!

diego Y mañana, la costa del Pacífico: clima tropical y el mejor pescado del mundo.
And tomorrow, the Pacific coast: a tropical climate and the best fish in the world.

anna ¿Mejor que en el restaurante peruano de Lavapiés?
Better than at the Peruvian restaurant in Lavapiés?

diego ¡Mucho mejor! Pero eso es un secreto entre tú y yo.
Much better! But that’s a secret between you and me.

chapter 3  a castle and a goodbye

diego Último día en México. Este castillo es el Museo Nacional de Historia.
Last day in Mexico. This castle is the National Museum of History.

anna ¿Qué hay en esta sala?
What’s in this room?

diego La época de la colonia. Hace quinientos años, España era una gran potencia, y
México era una colonia.
The colonial period. Five hundred years ago, Spain was a great power, and Mexico was a colony.

anna ¿Y esta sala, con la ropa de los soldados?
And this room, with the soldiers’ clothes?

diego Es del ejército de hace cien años. Mi abuelo me contaba historias de esa época.
It’s from the army a hundred years ago. My grandfather used to tell me stories about that time.

anna A mí me interesa mucho la lucha por un México libre.
I’m really interested in the fight for a free Mexico.

diego Mira la hora... Mi familia nos espera para despedirse.
Look at the time… My family is waiting to say goodbye.

diego Mamá, papá: México es mi patria, pero Madrid es mi casa. Los quiero mucho.
Mum, Dad: Mexico is my homeland, but Madrid is my home. I love you very much.

anna Gracias por todo. ¡Ha sido el viaje más bonito de mi vida!
Thank you for everything. It’s been the most beautiful trip of my life!

chapter 4  the interview
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diego Buenos días. Es una entrevista formal, así que vamos a hablar de usted.
Good morning. It’s a formal interview, so we’re going to use usted.

martina Muy bien, señor ingeniero. Estoy lista.
Very well, Mr Engineer. I’m ready.

anna ¿Cuál es su profesión, y desde cuándo trabaja?
What is your profession, and since when have you been working?

martina Soy fotógrafa, desde 2018. Terminé la carrera y empecé a trabajar en Buenos
Aires.
I’m a photographer, since 2018. I finished my degree and started working in Buenos Aires.

diego ¿Qué quiere destacar de su vida laboral este año?
What would you like to highlight from your working life this year?

martina Alcancé todos mis objetivos, obtuve buenos resultados y apliqué una técnica
nueva con la luz.
I reached all my goals, got good results and used a new technique with light.

anna ¿Y qué hace en su tiempo de ocio?
And what do you do in your free time?

martina Bailo tango. Y soy muy responsable... pero ¡no me gusta empezar a las ocho!
I dance tango. And I’m very responsible… but I don’t like starting at eight!

diego No vamos a emplear a nadie más: le ofrecemos un contrato permanente.
We’re not going to hire anyone else: we’re offering you a permanent contract.

martina ¡Acepto! Así no me quedo en el paro. ¡Gracias, socios!
I accept! That way I won’t be out of work. Thanks, partners!

chapter 5  two years in madrid



202wishyou.today · learning · Spanish A2 · free at wishyou.today/learning

manuel ¡Silencio, por favor! Anna quiere decir algo.
Quiet, please! Anna wants to say something.

anna Os he escrito un mensaje. Escuchad:
I’ve written you a message. Listen:

anna «Queridos amigos: hace dos años llegué a Madrid con una maleta y muy pocas
palabras de español. Hoy tengo un piso en Lavapiés, una agencia con mi socio
Diego y nuestra fotógrafa Martina, y una familia nueva: vosotros. Gracias a
Lucía, la mejor cantante de rock de Madrid, por su amistad; a Carmen, por sus
clases; a Manuel, por los cafés y las noticias; a Javier, por sus comidas; a Elena,
por sus historias. Lo mejor de estos dos años sois vosotros. Un abrazo muy
fuerte, Anna.»
“Dear friends, two years ago I arrived in Madrid with a suitcase and very few words of Spanish. Today I have a flat

in Lavapiés, an agency with my partner Diego and our photographer Martina, and a new family: you. Thank you to

Lucía, the best rock singer in Madrid, for her friendship; to Carmen, for her classes; to Manuel, for the coffees and

the news; to Javier, for his food; to Elena, for her stories. The best thing about these two years is you. A big hug,

Anna.”

elena ¡Qué mensaje tan bonito! Me has hecho llorar.
What a beautiful message! You’ve made me cry.

carmen Y está escrito perfectamente. Anna, ya estás lista para el examen.
And it’s perfectly written. Anna, you’re ready for the exam.

javier ¡Y ahora, a comer! He preparado tortilla, jamón... ¡y un plato mexicano para
Diego!
And now, let’s eat! I’ve made tortilla, ham… and a Mexican dish for Diego!

manuel Y para los socios de la agencia, la primera caña, invita la casa.
And for the agency partners, the first beer is on the house.

lucía Anna, ¿te acuerdas de tu primer día? No sabías pedir un café.
Anna, do you remember your first day? You didn’t know how to order a coffee.

anna ¡Claro que me acuerdo! Y ahora tengo una empresa en Madrid. ¡Qué fuerte!
Of course I remember! And now I have a company in Madrid. Wow!

martina ¡Por los dos años de Anna, y por muchos más! ¡Salud!
To Anna’s two years, and to many more! Cheers!

Dos años en Madrid con Anna, setenta y un días contigo. Lo has conseguido: ya hablas del pasado,
de tus planes y de tus opiniones en español. Ahora, los dos exámenes de práctica. ¡Mucha suerte, y
gracias por llegar hasta aquí!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


